
Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperäiset ohjeet

 ÃÉÄÏÄυπÀ À·¸´ºÑ¾ ÇÃ±Ã¸Ä
Orijinal i`letme talimatõ
Původním návodem k 
pou�ívání
Pôvodný návod na pou�itie
Instrukcją oryginalną
Eredeti használati utasítás
Izvirna navodila
Originalne pogonske upute
Instrukcij�m oriģin�lvalod�
Originali instrukcija

Algupärane kasutusjuhend
"@838=0;L=>5 @C:>2>4AB2> 
?> M:A?;C0B0F88
"@838=0;=> @J:>2>4AB2> 70 
5:A?;>0B0F8O
Instrucdiuni de folosire 
originale
"@838=0;5= ?@8@0G=8: 70 
@01>B0

اÿتĀĀیمات الأصĀیة

LLD50



2 3

ENGLISH 1 2 3  Picture section
with operating description and functional description

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols

DEUTSCH 1 2 3  Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole.

FRANÇAIS 1 2 3  Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l�explication des pictogrammes.

ITALIANO 1 2 3  Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli.

ESPAÑOL 1 2 3  Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los 
símbolos.

PORTUGUES 1 2 3  Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, Avisos de segurança e de operação e a Descrição 
dos símbolos.

NEDERLANDS 1 2 3  Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen.

DANSK 1 2 3  Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring.

NORSK 1 2 3  Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene.

SVENSKA 1 2 3  Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar.

SUOMI 1 2 3  Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset.

�����Ι�� 1 2 3  ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾.

TÜRKÇE 1 2 3  Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü.


ESKY 1 2 3  Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů

SLOVENSKY 1 2 3  Obrazová �asťs popisom aplikácií a funkcií Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov

POLSKI 1 2 3  Część rysunkowa z opisami zastosowania i działania Część opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  i pracy oraz 
objaśnieniami symboli.

MAGYAR 1 2 3  Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint a szimbólumok 
magyarázata.

SLOVENSKO 1 2 3  Del slikez opisom uporabe in funkcij Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov.

HRVATSKI 1 2 3  Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola.

LATVISKI 1 2 3  Attēla daļa ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem.

LIETUVI�KAI 1 2 3  Paveiksl�lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais.

EESTI 1 2 3  Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega.

$'%%��� 1 2 3  $0745; 8;;NAB@0F89A >?8A0=85< M:A?;C0B0F88 8 DC=:F89 &5:AB>2K9 @0745;, 2:;NG0NI89 B5E=8G5A:85 40==K5, 206=K5 @5:><5=40F88 ?> 157>?0A=>AB8 8 
M:A?;C0B0F88, 0 B0:65 >?8A0=85 8A?>;L7C5<KE A8<2>;>2.

�.���$%�� 1 2 3  '0AB AJA A=8<:8 A >?8A0=8O 70 ?@8;>65=85 8 DC=:F88 '0AB A B5:AB A B5E=8G5A:8 40==8, 206=8 C:070=8O 70 157>?0A=>AB 8 @01>B0 
8 @07OA=5=85 =0 A8<2>;8B5. 

ROMÂNIA 1 2 3  Secvenda de imagine cu descrierea utilizării `i a funcdionării Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor.

 ����"!%�� 1 2 3  �5; A> A;8:8A> >?8A8 70 C?>B@510 8 DC=:F8>=8@0њ5 &5:ABC0;5= 45; A> &5E=8G:8 :0@0:B5@8AB8:8, 206=8 157154=>A=8 8 @01>B=8 C?0BAB20 
8 >1\0A=C20њ5 =0 A8<1>;8B5.

'�$��!%0�� 1 2 3  '0AB8=0 7 7>1@065==O<8 7 >?8A>< @>1ZB B0 DC=:FZ9 &5:AB>20 G0AB8=0 7 B5E=ZG=8<8 40=8<8, 206;828<8 2:07Z2:0<8 7 B5E=Z:8 157?5:8 B0 5:A?;C0B0FZ[ 
Z ?>OA=5==O< A8<2>;Z2.

ÿربي 1 2 3 ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي  اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصائþ اÿھامة ĀÿسĄمة واĀÿمل ووصف اÿرموز

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

18

20

22

24

26

28

30

32

34

36

38

40

42

44

46

48

50

52

54

56

58

60

62

64

66

68

70

75



4 5

6

168

12

9

1113

14

ON
OFF

10



6 7

ON

OFF

No button press and no laser light detection will turn-off  
detector in 15 minutes.
No button press, will turn-off  detector in 3 hours, regardless of 
laser light detection.

Keine Tastenbetätigung und keine Laserlichterkennung: 
Detektor schaltet nach 15 Minuten ab.
Keine Tastenbetätigung: Detektor schaltet nach 3 Stunden ab, 
unabhängig von der Laserlichterkennung.

Aucune pression sur le bouton et aucune détection de lumière 
laser le détecteur s�éteint au bout de 15 minutes.
Aucune pression sur le bouton : le détecteur s�éteint au bout de 
3 heures, quelle que soit la détection de la lumière laser.

Nessun azionamento dei tasti e nessun rilevamento di luce 
laser: il rilevatore si spegne dopo 15 minuti.
Nessun azionamento dei tasti: il rivelatore si spegne dopo 3 
ore, indipendentemente dal rilevamento di luce laser.

Ninguna pulsación de botón y ninguna detección de luz láser: 
El detector se apaga después de 15 minutos.
Ninguna pulsación de botón: El detector se apaga después de 
3 horas independientemente de la detección de luz láser.

Nenhuma ativação de tecla e nenhuma deteção de laser: o 
detetor desliga-se após 15 minutos. 
Nenhuma ativação de tecla: o detetor desliga-se após 3 
segundos, independente da deteção de luz laser.

Geen toetsbediening en geen laserdetectie: detector schakelt 
na 15 minuten uit.
Geen toetsbediening: detector schakelt na 3 uur uit, 
onafhankelijk van de laserdetectie.

Ingen tastetryk og ingen lasergenkendelse: Detektoren slukker 
efter 15 minutter.
Ingen tastetryk: Detektoren slukker efter 3 timer, uafhængigt af 
lasergenkendelsen.

Ingen trykking på knapp og heller ingen laserlysregistrering: 
Detektoren slår seg av etter 15 minutter. 
Ingen trykking på knapp: Detektoren slår seg av etter 3 timer, 
uavhengig av om laserlys registreres.

Ingen knapptryckning och ingen laserljusidentiÞ ering: Detektorn 
stängs av efter 15 minuter.
Ingen knapptryckning: Detektorn stängs av efter 3 timmar, 
oberoende av laserljusidentiÞ eringen.

Näppäimiä ei ole painettu eikä lasertunnistusta tapahtunut: 
tunnistin sammuu 15 minuutin kuluttua.
Näppäimiä ei ole painettu: tunnistin sammuu 3 tunnin kuluttua, 
riippumatta siitä, onko tunnistettu laservaloa.

�α¾°¾αÄ Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ π¼±»ÄÃÉ¾ »αº »α½²α α¾²Ç¾¸υÃ¸ φÉÄÏÄ 
¼°º·¸Ã: À α¾ºÇ¾¸υÄ±Ä απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº ½¸Ä¯ απÏ 15 ¼¸πÄ¯. 
�α¾°¾αÄ Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ π¼±»ÄÃÉ¾: À α¾ºÇ¾¸υÄ±Ä απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº 
½¸Ä¯ απÏ 3 ÑÃ¸Ä, α¾¸¿¯ÃÄ¸Äα απÏ Ä¸¾ α¾²Ç¾¸υÃ¸ φÉÄÏÄ ¼°º·¸Ã.

Tu`a basõlmadõğõnda ve lazer algõlanmadõğõnda: Dedektör 15 
dakika sonra kapanmaktadõr.
Tu`a basõlmadõğõnda: Dedektör, lazer õ`õnõmõ algõlamasõndan 
bağõmsõz olarak 3 saat sonra kapanmaktadõr.

�ádné stisknutí tla�ítka a �ádná detekce laserového paprsku: 
Detektor se vypne po 15 minutách.
�ádné stisknutí tla�ítka: Detektor se vypne po 3 hodinách, bez 
ohledu na detekci laserového paprsku.

�iadne stla�enie tla�idla a �iadna detekcia laserového lú�a: 
Detektor sa vypne po 15 minútach.
�iadne stla�enie tla�idla: Detektor sa vypne po 3 hodinách, bez 
ohľadu na detekciu laserového lú�a.

Jeśli nie wciśnięto }adnego przycisku i nie wykryto światła 
laserowego: Detektor wyłącza się po 15 minutach.
Jeśli nie wciśnięto }adnego przycisku: Detektor wyłącza się po 
3 godzinach, niezale}nie od wykrycia światła laserowego.

Nincs gombnyomás és nincs lézerfelismerés: A detektor 15 
perc után lekapcsol.
Nincs gombnyomás: A detektor a lézerfény-felismeréstől 
függetlenül 3 óra után lekapcsol,

Brez pritiska tipke in brez zaznavanja laserja: Detektor se po 
15 minutah izklopi.
Brez pritiska tipke: Detektor se po 3 urah izklopi, ne glede na 
zaznavanje laserske svetlobe.

Kod neaktiviranje tipke i neprepoznavanja laserskog svjetla: 
Detektor se gasi nakon 15 minuta.
Neaktiviranje tipke: Detektor se gasi nakon 3 sata, nezavisno o 
prepoznavanju laserskog svjetla.

Netiek nospiesti taustiņi un atpaz,ta l�zera gaisma: detektors 
pēc 15 minūtēm izslēdzas.
Netiek nospiesti taustiņi: detektors pēc 3 stund�m izslēdzas.

Mygtukas nepaspaustas ir lazerio spindulys neaptiktas: 
imtuvas i�sijungia po 15 minu�ių.
Mygtukas nepaspaustas: imtuvas i�sijungia po 3 valandų, 
nepriklausomai nuo lazerio spindulio aptikimo.

Ilma nuppu aktiveerimata ja ilma laserivalguse tuvastuseta 
Detektor lülitub 15 minuti pärast välja.
Ilma nuppu aktiveerimata Sõltumata laserikiire tuvastusest 
lülitub detektor 3 tunni pärast välja.

"BACBAB285 =060B8O :=>?>: 8 @0A?>7=020=8O ;075@=>3> 
;CG0: �5B5:B>@ 2K:;NG05BAO G5@57 15 <8=CB.
"BACBAB285 =060B8O :=>?>:: �5B5:B>@ 2K:;NG05BAO G5@57 3 
G0A0, =57028A8<> >B @0A?>7=020=8O ;075@=>3> ;CG0.

!O<0 =0B8A:0=5 =0 1CB>= 8 =O<0 @07?>7=020=5 =0 ;075@=0 
A25B;8=0: 45B5:B>@JB A5 87:;NG20 A;54 15 <8=CB8.
!O<0 =0B8A:0=5 =0 1CB>=: 45B5:B>@JB A5 87:;NG20 A;54 3 
G0A0, =57028A8<> >B @07?>7=020=5B> =0 ;075@=0 A25B;8=0.

Absența apăsării vreunui buton sau a detectării de laser va opri 
detectorul în 15 minute.
Absența apăsării vreunui buton va opri detectorul în 3 ore, 
indiferent de detectarea vreunui laser.

�57 ?@8B8A:0њ5 :>?G5 8 157 ;0A5@A:0 45B5:F8\0: 45B5:B>@>B 
A5 8A:;CGC20 ?> 15 <8=CB8.
�57 ?@8B8A:0њ5 :>?G5: 45B5:B>@>B A5 8A:;CGC20 ?> 3 
<8=CB8, 157 >3;54 =0 A25B;>B> 70 ;0A5@A:0 45B5:F8\0.

�>4=>3> =0B8A:0==O :=>?:8 Z =5 28O2;5=> 28?@><Z=N20==O 
;075@0: �5B5:B>@ 28<8:0XBLAO G5@57 15 E28;8=.
�>4=>3> =0B8A:0==O :=>?:8: �5B5:B>@ 28<8:0XBLAO G5@57 
3 3>48=8, =570;56=> 2Z4 28O2;5==O 28?@><Z=N20==O 
;075@0.

ÿدم ضĀط اÿزرار وÿد اÿتĀرف Āÿى ضوء اĀÿیزر: اÿكاشف یĀوم باÿتوÿف ÿن اĀÿمل بĀد 
15 دÿیĀة.

ÿدم ضĀط اÿزرار: اÿكاشف یتوÿف ÿن اĀÿمل بĀد 3 ساÿات، دون اÿنظر إÿى اÿتĀرف 
Āÿى ضوء اĀÿیزر.

2 sec
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Backlight on/off 
Hintergrundbeleuchtung ein/aus

Marche/Arrêt du rétroéclairage

Retroilluminazione On/Off 
Iluminación de fondo encendida/apagada

Ligar/desligar a luz de fundo

Achtergrondverlichting aan/uit

Baggrundsbelysning til/fra

Bakgrunnsbelysning på/av

Bakgrundsbelysning på/av

Taustavalaisu päälle/pois

�πºÃ¹ÀφÉÄºÃ½ÏÄ ON/OFF

Arka fon aydõnlatmasõ açõk/kapalõ

Podsvícení zap/vyp

Podsvietenie zap/vyp

Włączanie/wyłączanie podświetlenia tła
Háttérvilágítás be/ki

Vklop/izklop osvetlitve ozadja

Osvjetljenje pozadine uklj/isklj

Fona apgaismojums iesl./izsl.

Fono ap�vietimas 0j. / i�j.

Taustavalgustus sees/väljas

(>=>20O ?>4A25B:0 ���/�/��
(>=>2> >A25B;5=85 2:;./87:;.

Pornire/oprire iluminare fundal

�04=8=A:> >A25B;C20њ5 2:;CG8/8A:;CG8
'2Z<:=5==O/28<:=5==O D>=>2>3> 
?Z4A2ZGC20==O

إضاءة اÿخĀĀیة تشĀیل/إیĀاف
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Fuel Gauge

Ladezustandsanzeige

Affi  chage charge de la batterie

Visualizzazione carica

Indicador de estado de carga

Indicador da carga

Laadtoestandsindicator

Visning af ladestatus

Ladetilstands-indikator

Laddningsindikator

Lataustilan näyttö

Έ¾·¸º¿¸ »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÀÃÄ²Ã¸ÉÄ
_arj durumu göstergesi

Indikátor stavu nabití

Indikátor stavu nabitia

Wyświetlacz poziomu naładowania

Töltési állapot kijelzése

Prikaz stanja polnitve

Prikaz stanja punjenja

Uzl�des pak�pes r�d,jums

/krovimo lygmens indikatorius

Aku täituvusoleku näit

�=48:0B>@ 70@O40 0::C<C;OB>@0
�=48:0F8O =0 70@5640=5B>
AÞ `ajul stării de încărcare

�=48:0B>@ 70 ?>;=5њ5 

�=48:0B>@ 70@O4C 0:C<C;OB>@0
إشارة مستوى اÿشÿن

Fine accuracy
Hohe Genauigkeit
Précision élevée
Alta precisione
Alta precisión
Alta exatidão
Hoge nauwkeurigheid
Høj nøjagtighed
Høy nøyaktighet
Hög noggrannhet
Suuri tarkkuus
¥È¸¼± α»Ã²³¸ºα
Yüksek hassaslõk
Vysoká přesnost
Vysoká presnosť
Wysoka dokładność
Magas pontosság
Visoka natan�nost
Visoka to�nost
Augsta precizit�te
Didelis tikslumas
Suur täpsus
�KA>:0O B>G=>ABL
�8A>:0 B>G=>AB
Precizie ridicată
�8A>:0 B>G=>AB
�8A>:0 B>G=ZABL

دÿة ÿاÿیة 

Coarse accuracy
Geringe Genauigkeit
Précision faible
Bassa precisione
Baja precisión
Pequena exatidão
Geringe nauwkeurigheid
Lav nøjagtighed
Lav nøyaktighet
Låg noggrannhet
Alhainen tarkkuus
Χα½¸¼± α»Ã²³¸ºα
Dü`ük hassaslõk
Nízká přesnost
Nízka presnosť
Niska dokładność
Alacsony pontosság
Nizka natan�nost
Neznatna to�nost
Zema precizit�te
Ma�as tikslumas
Väike täpsus
!87:0O B>G=>ABL
"3@0=8G5=0 B>G=>AB
Precizie redusă
!8A:0 B>G=>AB
!87L:0 B>G=ZABL

دÿة ضئیĀة
100 % 75 % 50 % < 10 %
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

ENGLISH

TECHNICAL DATA LASER DETEKTOR

Working range* .................................................................................
Reception angle................................................................................
Measuring Accuracy ** 
 "Þ ne" ..............................................................................................
 "course" .........................................................................................
Wavelength Compatibility .................................................................
Receiving area..................................................................................
Center indication (from top) ..............................................................
Auto shut off 
 no button press and no laser detected ..........................................
 no button press but have laser detected .......................................
Operating time, approx. ....................................................................
Battery voltage..................................................................................
Operating temperature .....................................................................
Storage temperature.........................................................................
Max.altitude ......................................................................................
Max.relative humidity ........................................................................
Pollution degree according to IEC 61010-1 ......................................
Batteries ...........................................................................................
Weight according to EPTA-Procedure ..............................................
Dimensions(length x width x height) .................................................
Protection rating ...............................................................................

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, Þ re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

LASER DETEKTOR SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.

Do not use this apparatus near water. 

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents 
are harmful to plastics and other insulated parts. Keep the 
apparatus handle clean, dry and free of oil or grease. 

Refer all servicing to qualiÞ ed service personnel.

Do not install near any heat sources.

No ß ame sources, such as lighted candles, should be placed on 
the apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no 
objects Þ lled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
apparatus.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery 
pack or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. 
Corrosive or conductive ß uids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can 
cause a short circuit.

Watch out for erroneous results if the tool is defective or if it has 
been dropped, misused or modiÞ ed.

Ensure tool magnets are securely mounted to a metal surface. 
Magnet strength may not hold on thin metal surfaces, causing the 
tool to fall.

Maintain labels and nameplates. These carry important 
information. If unreadable or missing, contact Milwaukee for a free 
replacement.

Use of controls or adjustments or performance of procedures 
other than those speciÞ ed herein may result in hazard-ous 
radiation exposure.

Be sure to power off  instrument after use. When instrument will 
not be used for a long period, place it in storage after removing 
batteries.

The device conforms to the most stringent requirements of the 
relevant electromagnetic compatibility (EMC) standards and 
regulations. Yet, the possibility of causing interference in other 
devices cannot be totally excluded.

The performance of the product could be eff ected by 
electromagnetic Þ elds.

If there are any electromagnetic interferences occurring please 
identify the source, remove it or move the product.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 2 AA batteries properly 
inserted into the instrument. Do not attempt to use with any other 
voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or types 
within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

Install batteries according to polarity (+ / �) diagrams.

Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery acid 
wash it off  immediately with soap and water. In case of eye 
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately 
seek medical attention.

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with limited physical, sensory or mental capabilities or 
insuffi  cient experience and/or knowledge unless they are 
supervised by a person who is responsible for their safety or have 
been instructed by them in the safe use of the tool.Children 
should be supervised in order to ensure that they do not play with 
the tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The laser detector may be used for outdoor work under direct 
sunlight, or bright conditions and for extended indoor ranges of up 
to 50 meters / 164 feet.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ENGLISH

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio 
equipment type LLD50 is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: http://services.milwaukeetool.eu.

ACCURACY FIELD CHECK

Perform the accuracy Þ eld check procedure immediately upon 
unboxing of each new laser detector and before exposure to 
jobsite conditions. Should any deviation from listed product 
accuracy be found, please contact a Milwaukee service facility. 
Failure to do so could result in rejection of warranty claim.

Inß uences on Accuracy

Sunlight or other extreme lighting conditions can inversely impact 
accuracy. For best results, use indoors or avoid direct sunlight.

Abusive treatment of the laser detector, such as excessive 
impacts from drop, can lead to deviations in product accuracy. 
Therefore, it is recommended to conduct the Þ eld check 
procedure after any impact or before completing any critical jobs.

For best results, use with Milwaukee Lasers.

Horizontal Leveling Accuracy

1. Set up compatible laser 10 m from ß at wall. Turn on lasers 
horizontal beam.

2. Ensure the laser source is self leveled and per-pendicular to 
wall.

3. Place detector ß at on wall directly in front of the laser source 
and slightly below the projected laser line.

4. Keeping the detector bottom parallel with the ground, raise 
detector until down arrow appears.

5. Lower detector until center line appears.
6. Mark a line on the wall - Point I.
7. Continue to lower detector until up arrow appears.
8. Raise detector until center line appears.
9. Mark a line on the wall - Point II.

10. Measure the distance between Point I and Point II � divide by 
2.

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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MAINTENANCE

Cleaning

Keep tool housing clean, dry and free of oil or grease. Use only 
mild soap and a damp cloth to clean the tool since certain 
cleaning agents and solvents are harmful to plastics and other 
insulated parts. Some of these include gasoline, turpentine, 
lacquer thin-ner, paint thinner, chlorinated cleaning solvents, 
ammonia and household detergents containing ammonia. Never 
use ß ammable or combustible solvents around tools.

Cleaning the Sensor Window

Blow off  loose particles with clean compressed air. Carefully wipe 
the surface with a cotton swab moistened with water.

Repairs

This tool has limited serviceable parts. Do not open housing or 
disassemble tool. For repairs, return the tool, battery pack and 
charger to the nearest authorized service center.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list 
of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the 
label and order the drawing at your local service agents or directly 
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable 
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end 
of their life must be collected separately and returned 
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

* The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sunlight).
** Dependent on the distance between the laser receiver and the line laser
*** Occurrence of conductive deposits or dry, non-conductive deposits which become conductive
when an expected level of condensation occurs. Under such conditions, the product is usually
protected from direct sunlight, precipitation and high wind pressure but neither temperature nor
air humidity are being monitored.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

DEUTSCH DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN LASERDETEKTOR

Reichweite*.......................................................................................
Empfangswinkel ...............................................................................
Messgenauigkeit**
 "hoch" ............................................................................................
 "gering" ..........................................................................................
Wellenlängenkompatibilität ...............................................................
Empfangsbereich..............................................................................
Mittelpositionsanzeige (von oben) ....................................................
Automatische Abschaltung
 Keine Tastenbetätigung und keine Lasererkennung .....................
 Keine Tastenbetätigung bei aktiver Lasererkennung ....................
Betriebszeit, ca. ................................................................................
Spannung Wechselakku ...................................................................
Betriebstemperatur ...........................................................................
Lagertemperatur ...............................................................................
Max. Höhe ........................................................................................
Max. rel. Feuchte ..............................................................................
Verschmutzungsgrad laut IEC 61010-1 ............................................
AKKUS .............................................................................................
Gewicht nach EPTA-Prozedur  .........................................................
Abmessungen (Länge × Breite × Höhe) ...........................................
Schutzart ..........................................................................................

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR LASERDETEKTOR

Das Gerät niemals öff nen, zerlegen oder in irgend einer Weise 
verändern.

Dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche Reinigungsmittel 
beschädigen Kunststoff  oder andere isolierte Teile. Das Gerät 
sauber und trocken halten, frei von Öl und Fett.

Reparaturen nur von qualiÞ ziertem Fachpersonal durchführen 
lassen.

Das Gerät nicht in der Nähe von Heizquellen aufstellen.

Keine off enen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerät stellen

Das Gerät darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt 
werden. Es dürfen keine behälter mit Flüssigkeiten, wie z.B. 
Vasen auf das Gerät gestellt werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät, den Akku oder das 
Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

Achten Sie auf fehlerhafte Werte, wenn das Gerät defekt bzw. 
heruntergefallen ist oder unsachgemäß verwendet oder verändert 
wurde.

Sicherstellen, dass die Magnethalterungen fest an einer 
Metalloberß äche haften. Auf dünnen Metalloberß ächen kann die 
Magnetstärke unter Umständen nicht ausreichen, um das Gerät 
zu halten, sodass es herunterfallen kann.

Etiketten und Typenschilder nicht entfernen. Diese Schilder 
enthalten wichtige Informationen. Wenn diese Hinweisschilder 
nicht mehr leserlich sind oder fehlen, wenden Sie sich an den 
MILWAUKEE-Kundendienst, um kostenlosen Ersatz zu erhalten.

Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen oder die 
Durchführung von anderen als den hier beschriebenen Verfahren 
kann zu gefährlicher Strahlenbelastung führen.

Das Gerät nach Gebrauch ausschalten. Wird das Gerät längere 
Zeit nicht verwendet, vor dem Einlagern die Batterien entfernen.

Das Gerät entspricht den Maximalanforderungen der relevanten 
Normen und Vorschriften zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
(EMV). Dennoch lässt sich die Störung anderer Geräte nicht 
vollständig ausschließen.

Die Leistung des Geräts kann von elektromagnetischen Feldern 
beeinträchtigt werden.

Sollten elektromagnetische Störungen auftreten, identiÞ zieren und 
entfernen Sie die Störquelle oder positionieren Sie das Gerät an 
einem anderen Ort.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Für einen einwandfreien Betrieb müssen 2 AA Batterien 
ordnungsgemäß in das Gerät eingesetzt werden. Keine anderen 
Spannungs- oder Stromversorgungen verwenden.

Batterien immer außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt einsetzen. 
Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder verschiedener 
Typen eines Herstellers) gemischt einsetzen.

Keine wiederauß adbaren und nicht wiederauß adbaren Batterien 
gleichzeitig einsetzen.

Die Batterien entsprechend der + / � Symbole einsetzen.

Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgemäß entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Wechselakkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei 
Berührung mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten 
gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) 
bedient werden, die über verminderte körperliche, sensorische 
oder geistige Fähigkeiten und/oder mangelnde Erfahrung bzw. 
Kenntnisse verfügen, es sei denn, sie werden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt bzw. im sicheren 
Umgang mit dem Gerät unterwiesen. Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Laserdetektor kann im Freien bedingt bei direkter 
Sonneneinstrahlung bzw. hellem Licht und in Innenräumen mit 
einer Reichweite bis zu 50 Metern (164 Fuß) verwendet werden.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Die Techtronic Industries GmbH erklärt hiermit, dass 
die Funkanlage vom Typ LLD50 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internet-Adresse 
einsehbar: http://services.milwaukeetool.eu

FELDGENAUIGKEITSKONTROLLE

Kontrollieren Sie die Feldgenauigkeit eines neuen Laserdetektors 
unmittelbar nach dem Auspacken und bevor Sie ihn auf der 
Baustelle verwenden. Sollte die Genauigkeit von den 
angegebenen Produktdaten abweichen, wenden Sie sich an ein 
Milwaukee-Kundendienstzentrum. Andernfalls kann es sein, dass 
Ihr Gewährleistungsanspruch erlischt.

Faktoren, die die Genauigkeit beeinß ussen

Sonnenlicht oder sonstige starke Lichtquellen können die 
Genauigkeit beeinträchtigen. Optimale Ergebnisse erzielen Sie in 
Innenräumen bzw. in Bereichen, die vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt sind.

Der unsachgemäße Umgang mit dem Laserdetektor, 
beispielsweise heftige Stöße durch Herunterfallen, kann die 
Messgenauigkeit beeinträchtigen. Es wird deshalb empfohlen, die 
Feldgenauigkeit nach dem Herunterfallen bzw. vor wichtigen 
Messungen zu überprüfen.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie mit Lasern von Milwaukee.

Genauigkeit der horizontalen Ausrichtung

Einen kompatiblen Laser in 10 Meter Entfernung von einer glatten 
Wand aufstellen. Den horizontalen Laserstrahl einschalten.

1. Sicherstellen, dass die Laserquelle ausgerichtet ist und der 
Strahl lotrecht auf die Wand triff t.

2. Den Detektor direkt vor der Laserquelle und etwas unterhalb 
der projizierten Laserlinie ß ach an die Wand anlegen.

3. Den Detektor immer parallel zum Boden halten und langsam 
nach oben schieben, bis der Pfeil nach unten eingeblendet 
wird.

4. Den Detektor nach unten schieben, bis die Mittellinie 
eingeblendet wird.

5. Eine Linie auf der Wand anzeichnen � Punkt I.
6. Den Detektor weiter nach unten schieben, bis der Pfeil nach 

oben erscheint.
7. Den Detektor nach oben schieben, bis die Mittellinie 

eingeblendet wird.
8. Eine Linie auf der Wand anzeichnen � Punkt II.
9. Den Abstand zwischen Punkt I und Punkt II messen und 

durch 2 dividieren.

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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WARTUNG

Reinigung

Das Gehäuse des Geräts sauber, trocken sowie öl- und fettfrei 
halten. Nur mit milder Seife und einem feuchten Tuch reinigen, da 
einige Reinigungs- und Lösungsmittel Stoff e enthalten, die das 
Kunststoff gehäuse und andere isolierte Teile beschädigen 
können. Einige enthalten etwa Benzin, Terpentin, Lackverdünner, 
Farbverdünner, chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak oder 
ammoniakhaltige Haushaltsreiniger. Keine entß amm- oder 
brennbaren Lösungsmittel zur Reinigung verwenden.

Sensorfenster reinigen

Lose Verschmutzungen mit sauberer Druckluft entfernen. Die 
Oberß äche mit einem feuchten Wattestäbchen vorsichtig säubern.

Reparatur

Dieses Gerät hat nur wenige Komponenten, die repariert werden 
können. Das Gehäuse nicht öff nen bzw. das Gerät nicht 
auseinanderbauen. Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, senden Sie es zusammen mit Akku und Ladegerät 
zur Reparatur an ein autorisiertes Kundendienstzentrum in der 
Nähe.

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf 
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

Elektrogeräte, Batterien/Akkus dürfen nicht zusammen 
mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Elektrische Geräte und Akkus sind getrennt zu 
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei 
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

* Bei ungünstigen Umgebungsbedingungen (z. B. direkte Sonneneinstrahlung) kann sich der Arbeitsbereich verringern.
** Abhängig vom Abstand zwischen Laserempfänger und Linienlaser
*** Beim Vorhandensein von leitfähigen Ablagerungen oder trockenen, nicht leitfähigen Ablagerungen, die ab einem bestimmten 
Kondensationsgrad leitfähig werden können. Unter solchen Umgebungsbedingungen ist das Gerät in der Regel vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Niederschlägen und starkem Wind geschützt, ohne dass dabei jedoch Temperatur und Luftfeuchtigkeit überwacht 
werden.
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..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm
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................................ 3 h

.............................. 20 h
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...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***
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FRANÇAIS FRANÇAIS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DÉTECTEUR LASER

Portée*....................................................................................................
Angle de réception..................................................................................
Précision de mesure**
 "haut" ...................................................................................................
 "faible" .................................................................................................
Compatibilité de la longueur d'onde .......................................................
Zone de réception...................................................................................
Indication du centre (depuis le haut) ......................................................
Désactivation automatique
 Aucune pression sur le bouton et aucune détection laser ..................
 Aucune pression sur le bouton lors de la détection laser ...................
Durée de fonctionnement, env. ...............................................................
Tension accu interchangeable ................................................................
Température de fonctionnement  ............................................................
Température de stockage .......................................................................
Hauteur max. : ........................................................................................
Humidité rel. max....................................................................................
Degré de pollution selon norme CEI 61010-1 ........................................
ACCUS ...................................................................................................
Poids suivant EPTA-Procedure  .............................................................
Dimensions (Longueur x largeur x hauteur) ...........................................
Indice de protection ................................................................................

AVIS! Lire complètement les instructions et les indications 
de sécurité.  Le non-respect des avertissements et instructions 
indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou 
de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVE AU DÉTECTEUR 
LASER

Ne jamais ouvrir l�appareil, ni le démonter ou le modiÞ er d�une 
quelconque manière.

Ne pas utiliser l�appareil à proximité de l�eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiff on sec. Certains détergents 
endommagent les matières plastiques ou autres pièces d�isolation. 
Maintenir l�appareil au propre et au sec, sans huile ni graisse.

Ne faire eff ectuer les réparations que par un spécialiste compétent.

Ne pas poser l�appareil à proximité de sources de chaleur.

Ne pas poser de ß ammes nues, comme par exemple des bougies, 
sur l�appareil.

L�appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d�eau ou à des 
éclaboussures d�eau. Il est interdit de poser des récipients qui 
contiennent du liquide, comme par exemple des vases, sur l�appareil.

Avertissement ! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages matériels causés par un court-circuit, 
n�immergez jamais l�outil, l'accu ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs ou 
conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chimiques 
industriels, les produits de blanchiment ou les produits qui 
contiennent des agents de blanchiment, etc., peuvent provoquer un 
court-circuit.

Si l�appareil est défectueux, est tombé ou a été utilisé ou modiÞ é de 
manière incorrecte, vériÞ ez s�il y a des valeurs incorrectes.

Assurez-vous que les supports magnétiques sont fermement Þ xés à 
une surface métallique. Sur des surfaces métalliques minces, il se 
peut que la force magnétique ne soit pas suffi  sante pour supporter 
l�appareil, de telle sorte qu�il peut tomber.

N'enlever aucune étiquette et plaquette. Les plaquettes contiennent 
des informations importantes. Dans le cas où ces plaquettes 
informatives ne soient plus lisibles ou soient absentes, veuillez vous 
adresser au service clients MILWAUKEE en vue d'obtenir un 
remplacement gratuit.

L'utilisation d'éléments de contrôle, de réglages ou l�exécution de 
procédures diff érentes de celles établies par le guide pourra entraîner 
une exposition dangereuse aux rayons.

Coupez l'appareil après son utilisation. Si l�appareil ne sera pas utilisé 
pendant une période prolongée, retirez les batteries avant de le 
ranger.

L�appareil est conforme aux exigences maximales des normes et 
réglementations pertinentes en matière de compatibilité 
électromagnétique (CEM). Toutefois, la possibilité d'interférences 
avec d'autres appareils ne peut être totalement exclue.

Les champs électromagnétiques peuvent aff ecter les performances 
de l�appareil.

En cas d'interférence électromagnétique, identiÞ ez et supprimez la 
source de l�interférence ou déplacez l�appareil vers un autre endroit.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES � ACCUS

Les 2 piles AA doivent être mises en place correctement dans 
l�appareil pour un parfait fonctionnement. Ne pas utiliser d�autres 
alimentations en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles à un endroit hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne pas 
utiliser simultanément de piles en provenance de diff érents fabricants 
(ou des diff érents types d�un fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles rechargeables et non 
rechargeables.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « + / � ».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due forme.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique 
peut s�échapper d�un accu interchangeable endommagé. En cas de 
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement 
avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un 
médecin.

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, et/ou ne disposant pas de l'expérience ou des 
connaissances nécessaires, à moins qu�elles ne soient supervisées 
par une personne responsable de leur sécurité ou que cette personne 
ne leur ait donné des instructions concernant l�utilisation sûre de 
l�appareil concerné. Il est nécessaire de surveiller les enfants aÞ n de 
s�assurer qu�ils ne jouent pas avec l�appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le détecteur laser peut être utilisé en plein air sous certaines 
conditions, en plein soleil ou sous une lumière vive, et à l�intérieur 
avec une portée allant jusqu'à 50 mètres.

Comme déjà indiqué, cette machine n�est conçue que pour être 
utilisée conformément aux prescriptions.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ

Par la présente Techtronic Industries GmbH déclare que le dispositif 
radio du type LLD50 est conforme à la directive 2014/53/UE. On 
pourra consulter le texte complet de la déclaration de conformité UE à 
l'adresse Internet suivante: http://services.milwaukeetool.eu

CONTRÔLE DE LA PRÉCISION DU CHAMP

Contrôlez la précision du champ de tout nouveau détecteur laser 
immédiatement après l�avoir déballé et avant de l�utiliser sur le 
chantier. Si la précision diff ère des données du produit spéciÞ ées, 
contactez un centre de service Milwaukee. Dans le cas contraire, 
votre garantie risque d�être annulée.

Facteurs inß uant sur la précision 

La lumière du soleil ou toute autre source de lumière intense peuvent 
aff ecter la précision. Vous obtiendrez des résultats optimaux à 
l�intérieur ou dans des zones protégées de la lumière directe du soleil.

Une mauvaise manipulation du détecteur laser, par exemple un choc 
violent dû à une chute, peut aff ecter la précision des mesures. Par 
conséquent, il est recommandé de vériÞ er la précision du champ 
après une chute ou avant des mesures importantes.

Pour de meilleurs résultats, utilisez les lasers de Milwaukee.

Précision de l�alignement horizontal 

Placez un laser compatible à 10 mètres d�un mur lisse. Allumez le 
rayon laser horizontal.

1. Assurez-vous que la source laser est alignée et que le rayon est 
perpendiculaire au mur. 

2. Placez le détecteur à plat contre le mur, directement devant la 
source laser et légèrement en dessous de la ligne laser projetée. 

3. En gardant toujours le détecteur parallèle au sol, faites-le glisser 
lentement vers le haut jusqu'à ce que la ß èche vers le bas 
apparaisse. 

4. Faites glisser le détecteur vers le bas jusqu�à ce que la ligne 
centrale s�affi  che. 

5. Tracez une ligne sur le mur � Point I. 
6. Continuez à faire glisser le détecteur vers le bas jusqu�à ce que 

la ß èche vers le haut apparaisse. 
7. Faites glisser le détecteur vers le haut jusqu�à ce que la ligne 

centrale s�affi  che. 
8. Tracez une ligne sur le mur � Point II. 
9. Mesurez la distance entre le point I et le point II et divisez-la par 

2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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ENTRETIEN

Nettoyage 

Gardez le boîtier de l�appareil propre, sec et exempt d�huile et de 
graisse. Pour nettoyer l�appareil, utilisez uniquement un savon doux 
et un chiff on humide, car certains nettoyants et solvants contiennent 
des substances qui peuvent endommager le boîtier en plastique et 
d�autres pièces isolées. Il s�agit notamment de l�essence, de la 
térébenthine, du diluant pour laques, du diluant pour peintures, des 
nettoyants à base de chlore, de l�ammoniac ou des nettoyants 
ménagers contenant de l�ammoniac. N�utilisez pas de solvants 
inß ammables ou combustibles pour le nettoyage.

Nettoyer la fenêtre du capteur 

Enlevez les saletés détachées avec de l�air comprimé propre. 
Nettoyez soigneusement la surface avec un coton-tige humide.

Réparation 

Cet appareil comporte peu de composants pouvant être réparés. 
N�ouvrez pas le boîtier et ne démontez pas l�appareil. Si l�appareil ne 
fonctionne pas correctement, envoyez-le avec l�accu et le chargeur à 
un centre de service agréé de votre région aÞ n de le faire réparer.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service après-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie 
et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au 
centre d'assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en 
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries 
rechargables ne sont pas à éliminer dans les déchets 
ménagers. 
Les dispositifs électriques et les batteries sont à collecter 
séparément et à remettre à un centre de recyclage en vue 
de leur élimination dans le respect de l'environnement. 
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l'emplacement des centres 
de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d�Eurasie

* Dans des conditions environnantes défavorables (par exemple, en cas d�ensoleillement direct), la plage de travail peut être réduite.
** En fonction de la distance entre le récepteur laser et le laser linéaire.
*** En cas de présence de dépôts conducteurs ou de dépôts secs non conducteurs pouvant devenir conducteurs à partir d�un certain niveau 
de condensation. Dans de telles conditions environnementales, l�appareil est généralement protégé de la lumière directe du soleil, des 
précipitations et des vents forts, mais sans surveillance de la température et de l�humidité de l�air.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

ITALIANO ITALIANO

DATI TECNICI RILEVATORE LASER

Portata*.............................................................................................
Angolo di ricezione ...........................................................................
Precisione di misurazione**
 "alta" ..............................................................................................
 "bassa" ..........................................................................................
Compatibilità lunghezza d�onda........................................................
Area di ricezione ...............................................................................
Visualizzazione posizione centrale (dall'alto) ...................................
Disattivazione automatica.
 Nessun azionamento dei tasti e nessun rilevamento laser ...........
 Nessun azionamento dei tasti con rilevamento laser attivo ..........
Tempo di funzionamento, ca.............................................................
Tensione batteria ..............................................................................
Temperatura d'esercizio ...................................................................
Temperatura di immagazzinaggio.....................................................
Altezza max. .....................................................................................
Umidità rel. max................................................................................
Grado di inquinamento secondo IEC 61010-1 .................................
BATTERIE ........................................................................................
Peso secondo la procedura EPTA  ...................................................
Dimensioni (lunghezza × profondità × altezza) ................................
Classe di protezione .........................................................................

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni 
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di 
pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di 
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL RILEVATORE LASER

Non smontare o manomettere in alcun modo questo apparecchio.

Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di zone con acqua od 
altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti 
possono danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere la 
maniglia pulita, asciutta e libera da grassi e olii.

Rivolgersi per l'assistenza tecnica solo a persone qualiÞ cate.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non appoggiare nessun tipo di Þ amma sull'apparecchio, ad es. 
candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o 
spruzzi d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati 
contenitori che contengono liquidi, ad es. vasi.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai il 
dispositivo, la batteria o il caricabatterie in un liquido e non 
lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e 
delle batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, 
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti 
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Prestare attenzione a valori errati qualora il dispositivo fosse 
difettoso, caduto oppure fosse stato modiÞ cato o utilizzato in 
modo improprio.

Accertarsi che i supporti magnetici siano saldamente aderenti a 
una superÞ cie metallica. Su superÞ ci metalliche sottili, la forza 
magnetica potrebbe non essere suffi  ciente a trattenere il 
dispositivo, causandone la caduta.

Non rimuovere etichette e targhette. Le targhette contengono 
informazioni importanti. Qualora queste targhette informative non 
fossero più leggibili o mancanti, si prega di contattare il servizio 
clienti di MILWAUKEE per ottenere una sostituzione gratuita.

L'uso di elementi di controllo, di impostazioni oppure l'esecuzione 
di procedimenti diversi da quelli qui descritti può comportare una 
pericolosa esposizione ai raggi.

Spegnere il dispositivo dopo averlo usato. Se il dispositivo non 
verrà utilizzato per un periodo di tempo prolungato, rimuovere le 
batterie prima di riporlo.

Il dispositivo è conforme ai requisiti massimi delle norme e dei 
regolamenti pertinenti in materia di compatibilità elettromagnetica 
(EMC). Nonostante ciò, l'interferenza di altri dispositivi non può 
essere completamente esclusa.

Le prestazioni del dispositivo possono essere pregiudicate da 
campi elettromagnetici.

Qualora si dovessero veriÞ care interferenze elettromagnetiche, 
identiÞ care e rimuovere la fonte dell'interferenza o spostare il 
dispositivo in un altro luogo.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 2 batterie AA 
in modo appropriato nello strumento. Non utilizzare altri tipi di 
alimentazioni di tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e batterie 
usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie di produttori 
diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie ricaricabili e non 
ricaricabili.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / �.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo 
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da 
temperature alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di 
contatto con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 
subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato da persone (bambini 
compresi) con capacità Þ siche, sensoriali o mentali ridotte e/o con 
mancanza di esperienza o conoscenza, salvo che vengano 
sorvegliate e/o istruite nella gestione in sicurezza del dispositivo 
da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini 

devono essere sorvegliati per accertarsi che non giochino con il 
dispositivo.

UTILIZZO CONFORME

All'esterno, alla luce diretta del sole o comunque in condizioni di 
luce intensa, il rilevatore laser può essere utilizzato in maniera 
limitata, mentre all'interno può essere utilizzato con una portata 
Þ no a 50 metri (164 piedi).

Utilizzare il prodotto solo per l�uso per cui è previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Con la presente Techtronic Industries GmbH dichiara che il 
dispositivo radio del tipo  LLD50 è conforme alla 
direttiva  2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è consultabile al seguente indirizzo Internet: http://
services.milwaukeetool.eu

CONTROLLO DELLA PRECISIONE SUL CAMPO

VeriÞ care sul campo la precisione di un nuovo rilevatore laser 
immediatamente dopo averlo disimballato e prima di utilizzarlo in 
cantiere. Se la precisione dovesse diff erire dai dati di prodotto 
indicati, contattare un centro di assistenza Milwaukee. In caso 
contrario, il vostro diritto alla garanzia potrebbe decadere.

Fattori che inß uenzano la precisione 

La luce del sole o altre sorgenti di luce intensa possono inß uire 
sulla precisione. Si ottengono risultati ottimali all'interno o in aree 
protette dalla luce diretta del sole.

Una gestione non corretta del rilevatore laser, che permetta ad 
esempio il veriÞ carsi di urti violenti causati da cadute, può 
danneggiare la precisione di misura. Si consiglia pertanto di 
controllare la precisione sul campo dopo un�eventuale caduta o 
prima di importanti misurazioni.

Utilizzare laser di Milwaukee per ottenere risultati ottimali.

Precisione dell�allineamento orizzontale 

Posizionare un laser compatibile a 10 metri di distanza da una 
parete liscia. Accendere il raggio laser orizzontale.

1. Accertarsi che la sorgente laser sia allineata e che il raggio 
sia perpendicolare alla parete. 

2. Posizionare il rilevatore in piano sulla parete direttamente 
davanti alla sorgente laser e leggermente al di sotto della 
linea laser proiettata. 

3. Tenere il rilevatore sempre parallelo al suolo e spingerlo 
lentamente verso l'alto Þ no a quando non appare la freccia 
rivolta verso il basso. 

4. Spingere il rilevatore verso il basso Þ no a quando non appare 
la linea centrale. 

5. Tracciare una linea sul muro - punto I. 
6. Continuare a spingere il rilevatore verso il basso Þ nché non 

appare la freccia rivolta verso l'alto. 
7. Spingere il rilevatore verso l�alto Þ no a quando non appare la 

linea centrale. 
8. Tracciare una linea sul muro - punto II. 
9. Misurare la distanza tra il punto I e il punto II e dividere per 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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MANUTENZIONE

Pulizia 

Mantenere la carcassa esterna del dispositivo pulita, asciutta e 
libera da olio e grasso. Pulire solo con sapone neutro e un panno 
umido, in quanto alcuni detergenti e solventi contengono 
sostanze che possono danneggiare la carcassa esterna in 
materiale sintetico e altre parti isolate. Alcuni contengono ad 
esempio benzina, trementina, diluenti per vernici, detergenti con 
cloro, ammoniaca o detergenti per la casa con ammoniaca. Per la 
pulizia non usare solventi inÞ ammabili o combustibili.

Pulizia della Þ nestra del sensore 

Rimuovere lo sporco sciolto con aria compressa pulita. Pulire la 
superÞ cie con un bastoncino di cotone umido procedendo con 
cautela.

Riparazioni 

Questo dispositivo contiene soltanto pochi componenti che 
possono essere riparati. Non aprire la carcassa esterna e/o non 
smontare il dispositivo. Se il dispositivo non dovesse funzionare 
correttamente, inviarlo per la riparazione insieme alla batteria e al 
caricabatterie ad un centro di assistenza autorizzato nelle vostre 
vicinanze.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica 
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza 
tecnica ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso del 
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei 
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza 
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di 
mettere in funzione l'elettroutensile.

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili 
non devono essere smaltiti con i riÞ uti domestici.
I dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti 
separatamente e devono essere conferiti ad un centro 
di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso 
dell'ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i 
punti di raccolta.

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico

* In condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. luce solare diretta), il campo di lavoro può essere ridotto.
** A seconda della distanza tra il ricevitore laser e il laser lineare
*** In presenza di depositi conduttivi o di depositi asciutti non conduttivi che possono diventare conduttivi al di sopra di un determinato livello 
di condensa. In tali condizioni ambientali, il dispositivo è solitamente protetto dalla luce solare diretta, dalle precipitazioni e dai venti forti, ma 
senza il controllo della temperatura e dell'umidità.
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ESPAÑOL ESPAÑOL

DATOS TÉCNICOS DETECTOR LÁSER

Alcance de láser*..............................................................................
Ángulo de recepción .........................................................................
Precisión de medición**
 "alta" ..............................................................................................
 "baja" .............................................................................................
Compatibilidad de longitud de onda .................................................
Zona de recepción ............................................................................
Indicador de posición central (desde arriba) ....................................
Desconexión automática
 Ninguna pulsación de botón y ninguna detección láser ................
 Ninguna pulsación de botón con detección láser activa ...............
Tiempo de funcionamiento, aprox. ...................................................
Voltaje de batería..............................................................................
Temperatura de funcionamiento  ......................................................
Temperatura de almacenamiento .....................................................
Altura máx. .......................................................................................
Humedad rel. máx. ...........................................................................
Grado de contaminación según IEC 61010-1 ..................................
BATERIA ...........................................................................................
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA  .................................
Dimensiones (longitud x anchura x altura) .......................................
Grado de protección .........................................................................

ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e 
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede 
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA DETECTOR 
LÁSER

Nunca desmonte este aparato

No utilizar  esta radio cerca del agua

Limpar sólamnte con un paño seco. Ciertos lipiadores pueden 
dañar los plásticos y otras superÞ cies aisladas. Mantenga el asa 
siempre limpia de polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados

No colocar cerca de fuentes de calor

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo, 
velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de agua. 
No colocar encima del aparato ningún recipiente con líquidos 
como, por ejemplo, jarrones.

¡Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones 
personales o daños al producto debido a un cortocircuito, no 
sumerja el aparato, la batería o el cargador en líquido alguno y 
asegúrese de que no entren líquidos en los aparatos o baterías. 
Los líquidos corrosivos o conductivos como el agua de mar, 
ciertas sustancias químicas, blanqueadores o productos que 
contienen sustancias blanqueadoras, pueden producir un 
cortocircuito.

Esté atento a posibles valores erróneos cuando el aparato está 
defectuoso o se ha caído, o bien se ha utilizado incorrectamente 
o se ha modiÞ cado.

Asegúrese de que los soportes magnéticos están Þ rmemente 
adheridos a una superÞ cie metálica. En ciertas circunstancias es 
posible que sobre superÞ cies metálicas de espesor reducido la 
fuerza magnética no sea suÞ ciente para sostener el aparato, de 
forma que este podría caerse.

No retirar las etiquetas ni las placas de características. Estas 
placas contienen informaciones importantes. Si faltan estas 
placas indicativas o dejan de ser legibles, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de MILWAUKEE para recibir 
un recambio de forma gratuita.

El empleo de elementos de control, la realización de ajustes u 
operaciones diferentes a lo aquí descrito podrían derivar en la 
exposición a una radiación peligrosa.

Apagar el aparato después de usarlo. Extraer las baterías antes 
de guardar el aparato en caso de que no se use durante un 
tiempo prolongado.

El aparato cumple con los requisitos máximos de las normas y 
regulaciones pertinentes en materia de compatibilidad 
electromagnética (CEM). Sin embargo, no es posible descartar 
por completo que se produzca una interferencia con otros 
aparatos.

El rendimiento del aparato se puede ver afectado por campos 
electromagnéticos.

En caso de interferencias electromagnéticas, identiÞ que y elimine 
la fuente de dichas interferencias o coloque el aparato en otro 
lugar.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERÍA

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el aparato 2 
pilas AA. No emplear otros suministros de tensión o de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los niños.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la vez 
pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un mismo 
fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.

Colocar las pilas de acuerdo con lo símbolos + / � .

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo con lo 
prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En caso 
de contacto con éste, límpie inmediatamente la zona con agua y 
jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente 
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un 
médico

Este aparato no puede ser operado por personas (niños 
inclusive) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales 
sean reducidas y/o por personas sin experiencia o conocimientos, 
a no ser que estas estén supervisadas o hayan sido instruidas en 
el manejo seguro del aparato por una persona responsable de su 
seguridad. Se requiere la supervisión de los niños a Þ n de 
asegurarse de que no juegan con el aparato.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Con ciertas restricciones, el detector láser se puede utilizar en 
exteriores expuesto directamente a la radiación solar o en 
condiciones de gran luminosidad, así como en interiores, con un 
alcance de hasta 50 metros (164 pies).

No utilice este producto para ninguna otra aplicación que no sea 
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el 
equipo de radio modelo LLD50 cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración de conformidad CE se 
encuentra disponible en la siguiente dirección de internet: http://
services.milwaukeetool.eu

CONTROL DE EXACTITUD DE CAMPO

Controle la exactitud de campo de todo detector láser nuevo 
inmediatamente después de desembalarlo y antes de utilizarlo en 
la obra. Si dicha exactitud diÞ ere de los datos indicados para el 
producto, póngase en contacto con un centro de asistencia 
técnica de Milwaukee. De lo contrario, es posible que se 
produzca la extinción del derecho de garantía.

Factores que inß uyen en la exactitud de campo 

La luz solar u otras fuentes luminosas potentes pueden afectar 
dicha exactitud. Obtendrá resultados óptimos en interiores o en 
zonas protegidas de la radiación solar directa.

El manejo incorrecto del detector láser, como, por ejemplo, 
sometiéndolo a golpes fuertes en caídas, puede afectar la 
precisión de medición. Es por ello que se recomienda comprobar 
la exactitud de campo después de caídas o antes de mediciones 
importantes.

Con los láseres de Milwaukee obtendrá resultados óptimos.

Precisión de la alineación horizontal 

Colocar un láser compatible a 10 metros de distancia de una 
pared lisa. Activar el rayo láser horizontal.

1. Asegurarse de que la fuente láser está bien alineada y de 
que el rayo alcanza perpendicularmente la pared. 

2. Posicionar el detector pegado a la pared directamente 
delante de la fuente láser y algo por debajo de la línea láser 
proyectada. 

3. Mantener el detector siempre paralelo al suelo y moverlo 
lentamente hacia arriba hasta que aparezca la ß echa hacia 
abajo. 

4. Mover el detector hacia abajo hasta que aparezca la línea 
central. 

5. Trazar una línea sobre la pared � Punto I. 
6. Seguir moviendo el detector hacia abajo hasta que aparezca 

la ß echa hacia arriba. 
7. Mover el detector hacia arriba hasta que aparezca la línea 

central. 
8. Trazar una línea sobre la pared � Punto II. 
9. Medir la distancia entre el punto I y el punto II y dividir por 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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MANTENIMIENTO

Limpieza 

Mantener la carcasa del aparato limpia, seca y libre de aceite y 
grasa. Limpiar solo con un jabón suave y un paño húmedo dado 
que algunos detergentes y disolventes contienen sustancias que 
pueden dañar la carcasa de plástico y otras piezas aisladas. 
Algunos contienen, por ejemplo, gasolina, aguarrás, disolvente de 
barniz, detergentes clorados, amoniaco o productos de limpieza 
doméstica que contienen amoniaco. No utilizar disolventes 
inß amables o combustibles para la limpieza.

Limpieza de la ventanilla del sensor 

Eliminar las impurezas sueltas con aire comprimido limpio. 
Limpiar con cuidado la superÞ cie con una bastoncillo de algodón 
húmedo.

Reparación 

Este aparato solo cuenta con pocos componentes que puedan 
ser reparados. No abrir la carcasa o desmontar el aparato. Si el 
aparato no funciona correctamente, envíelo junto con la batería y 
el cargador a un centro de asistencia técnica autorizado cercano 
para su reparación.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee 
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del 
aparato bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis 
dígitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de 
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterías/acumuladores no 
se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben 
recoger por separado y se deben entregar a una 
empresa de reciclaje para una eliminación respetuosa 
con el medio ambiente.
Infórmese en las autoridades locales o en su tienda 
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos 
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático

* En caso de condiciones ambientales adversas (p. ej., radiación solar directa) es posible que se reduzca el rango de trabajo.
** Depende de la distancia entre el receptor láser y el láser de línea
*** En caso de existencia de depósitos conductivos o depósitos secos no conductivos que pueden pasar a ser conductivos a partir de un 
determinado grado de condensación. Por regla general, en semejantes condiciones ambientales, el aparato está protegido contra la 
radiación solar directa, precipitaciones o vientos fuertes, pero sin que se controle la temperatura y la humedad del aire.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

PORTUGUES PORTUGUES

DADOS TÉCNICOS DETETOR DE LASER

Alcance* ...........................................................................................
Ângulo de receção............................................................................
Exatidão de medição
 "alta" ..............................................................................................
 "pequena" ......................................................................................
Compatibilidade do comprimento das ondas ...................................
Área de receção ...............................................................................
Indicador da posição central (de cima).............................................
Desligamento automático
 nenhuma ativação de tecla e nenhuma deteção de laser .............
 nenhuma ativação de tecla com deteção de laser ativa ...............
tempo de operação, aprox................................................................
Tensão do acumulador .....................................................................
Temperatura de serviço ....................................................................
Temperatura de armazenamento .....................................................
Altura máx. .......................................................................................
Humidade rel. máx. ..........................................................................
Grau de sujidade nos termos de IEC 61010-1 .................................
ACUMULADOR ................................................................................
Peso nos termos do procedimento-EPTA  ........................................
Dimensões (comprimento x largura x altura)....................................
Tipo de proteção ...............................................................................

ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de segurança e 
todas as instruções. O desrespeito das advertências e 
instruções apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, 
incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA O DETETOR DE 
LASER

O aparelho nunca deverá ser aberto, desagregado ou modiÞ cado 
de qualquer outra forma.

Não utilize este aparelho ao pé da água

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza 
daniÞ cam o plástico ou outras peças isoladas. Mantenha o 
aparelho limpo, seco e isento de óleo e gordura.

Mande efectuar as reparações apenas por pessoal técnico 
qualiÞ cado.

Não coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Não colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas 
sobre o aparelho

O aparelho não pode ser exposto a pingos ou jactos de água. 
Não é permitido colocar recipientes com líquidos como, por 
exemplo, vasos sobre o aparelho

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 
daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não imerja 
a bateria ou o carregador em líquidos e assegure-se de que 
líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos 
corrosivos ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas ou produtos que contenham branqueadores 
podem causar um curto-circuito.

Observe valores defeituosos, se o dispositivo estiver defeituoso 
ou caiu, foi usado incorretamente ou modiÞ cado.

Assegure-se de que os suportes magnéticos adiram bem numa 
superfície metálica. Em superfícies metálicas Þ nas é possível que 
a força magnética não seja suÞ ciente para Þ xar o dispositivo, de 
forma que pode cair.

Não remova as etiquetas e as placas de identiÞ cação. Elas 
contém informações importantes. Se estas placas estiverem 
ilegíveis ou faltarem, contate a assistência técnica da 
MILWAUKEE para que sejam substituídas.

A utilização de elementos de controlo, ajustes ou a execução de 
outros processos, do que os processos descritos aqui, pode 
provocar uma exposição à radiação perigosa.

Desligue o dispositivo após a utilização. Se o dispositivo não for 
usado por um período prolongado, remova as baterias antes do 
armazenamento.

O dispositivo cumpre os requisitos máximos das normas e 
disposições relevantes de compatibilidade eletromagnética 
(EMC). Mesmo assim, uma interferência com outros dispositivos 
não pode ser completamente excluída.

A potência do dispositivo pode ser prejudicada por campos 
eletromagnéticos.

Em caso de interferências eletromagnéticas, identiÞ que e remova 
a fonte de perturbação ou posicione o dispositivo noutro local.

AVISOS DE SEGURANÇA ESPECIAIS ACUMULADOR

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 2 pilhas AA 
devidamente no aparelho. Não utilize qualquer outra fonte de 
electricidade ou tensão. 

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de crianças. 

Não coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o uso 
simultâneo. Não insira pilhas de diferentes marcas (ou de 
diferentes tipos de um só produtor) para o uso simultâneo. 

Não misture pilhas não carregáveis com baterias carregáveis. 

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os símbolos + 
/ - .

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas devidamente. 

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador 
de substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se 
entrar em contacto com este líquido, deverá lavar-se 
imediatamente com água e sabão. Em caso de contacto com os 
olhos, enxagúe-os bem e de imediato durante pelo menos 10 
minutos e consulte um médico o mais depressa possível.

Este dispositivo não deve ser usado por pessoas (inclusive 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas 
reduzidas e/ou que tenham experiências ou conhecimentos 
insuÞ cientes, a não ser que sejam supervisionadas ou instruídas 
sobre o manejo seguro do dispositivo por uma pessoa 
responsável pela sua segurança. Crianças devem ser 
supervisionadas para assegurar que não brinquem com o 
dispositivo

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

Ao ar livre, o detetor de laser pode ser usado condicionalmente 
com luz solar direta ou luz clara e no interior com um alcance de 
cerca de 50 metros (164 pés).

Não use este produto de outra maneira sem ser a normal para o 
qual foi concebido.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

Pelo presente, a Techtronic Industries GmbH declara que o 
equipamento de rádio do tipo LLD50 está em conformidade com 
a diretiva 2014/53/UE. O texto completo do certiÞ cado de 
conformidade UE consta no seguinte endereço da Internet: http://
services.milwaukeetool.eu

CONTROLO DA EXATIDÃO DO CAMPO

Controle a exatidão do campo dum novo detetor de laser logo 
depois de desembalá-lo e antes de usá-lo no canteiro. Se a 
exatidão divergir dos dados do produto indicados, contate um 
centro de assistência da Milwaukee. Caso contrário, o seu direito 
de garantia pode expirar.

Fatores que inß uenciam a exatidão 

Luz solar ou outras fontes de luz fortes podem prejudicar a 
exatidão. Resultados ideais são obtidos no interior ou em áreas 
protegidas contra luz solar direta.

O manejo incorreto do detetor de laser, por exemplo, um choque 
forte devido a uma queda, pode prejudicar a exatidão de 
medição. Por isso, recomenda-se veriÞ car a exatidão do campo 
após uma queda ou antes de medições importantes.

Resultados ideais são obtidos com lasers da Milwaukee.

Exatidão do alinhamento horizontal 

Coloque um laser compatível em 10 metros de distância duma 
parede lisa. Ligue o raio laser horizontal.

1. Assegure-se de que a fonte de laser esteja alinhada e que o 
raio incida perpendicularmente na parede. 

2. Encoste o detetor planamente na parede, diretamente em 
frente da fonte de laser e um pouco abaixo da linha de laser 
projetada. 

3. Sempre segure o detetor em posição paralela ao chão e 
levante-o lentamente até a seta for mostrada. 

4. Abaixe o detetor até a linha central for mostrada. 
5. Marque uma linha  na parede � ponto I. 
6. Continue a abaixar o detetor até a seta para cima for 

mostrada. 
7. Levante o detetor até a linha central for mostrada. 
8. Marque uma linha na parede - ponto II. 
9. Meça a distância entre o ponto I e o ponto II e divida-a por 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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MANUTENÇÃO

Limpeza 

Mantenha a caixa do dispositivo limpa, seca e livre de óleo e 
graxa. Só limpe com um sabão suave e um pano húmido, uma 
vez que alguns detergentes e solventes contém substâncias que 
podem prejudicar a caixa de plástico ou outras peças isoladas. 
Alguns contém, por exemplo, gasolina, terebintina, diluente de 
laca, diluente de tinta, detergentes clorados, amónio ou 
detergentes que contém amónio. Não use solventes inß amáveis 
ou combustíveis para a limpeza.

Limpeza da janela do sensor 

Remova a sujeira solta com ar comprimido limpo. Limpe 
cuidadosamente a superfície com um cotonete húmido.

Reparação 

Este dispositivo só contém poucos componentes que podem ser 
reparados. Não abra a caixa e não desmonte o dispositivo. Se o 
dispositivo não funcionar corretamente, envie-o, junto com a 
bateria e o carregador, a um centro de assistência autorizado na 
sua proximidade para Þ ns de reparação.

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho pode ser 
solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou directamente 
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SYMBOLE

ATENÇÃO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instruções antes de 
colocar a máquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores não 
devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser 
colectados separadamente e entregues a uma 
empresa de reciclagem para a eliminação correcta.
Solicite informações sobre empresas de reciclagem e 
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do 
seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiática

* Em caso de condições ambientais desfavoráveis (p. ex. luz solar direta), a área de trabalho pode ser reduzida.
** Dependendo da distância entre o recetor de laser e o laser de linha
*** Em caso de existência de depósitos condutores ou depósitos secos, não condutores, que podem tornar-se condutores a partir dum 
determinado grau de condensação. Nestas condições ambientais o dispositivo geralmente está protegido contra luz solar direta, 
precipitações e vento forte, sem que a temperatura ou a humidade do ar sejam monitoradas.
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NEDERLANDS NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS LASERDETECTOR

Reikwijdte* ........................................................................................
Ontvangsthoek .................................................................................
Meetnauwkeurigheid**
 "hoog" ............................................................................................
 "gering" ..........................................................................................
Golß engtecompatibiliteit ...................................................................
Ontvangstgedeelte ...........................................................................
Indicator middenpositie (van bovenaf)..............................................
Automatische uitschakeling
 geen toetsbediening en geen laserdetectie ..................................
 geen toetsbediening bij actieve laserdetectie ...............................
Bedrijfstijd, ca. ..................................................................................
Spanning wisselakku ........................................................................
Bedrijfstemperatuur  .........................................................................
Opslagtemperatuur ...........................................................................
Max. hoogte ......................................................................................
Max. rel. vochtigheid.........................................................................
Verontreinigingsgraad conform IEC 61010-1 ...................................
AKKU ................................................................................................
Gewicht volgens de EPTA-procedure  ..............................................
Afmetingen (lengte × breedte × hoogte) ...........................................
Beschermingsklasse.........................................................................

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet 
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig 
letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR LASERDETECTOR

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze 
veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde 
reinigingsmiddelen beschadigen kunststof of andere geïsoleerde 
delen. Houd de radio schoon en droog en vrij van olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwaliÞ ceerd servicepersoneel 
verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Het is 
verboden, voorwerpen met vloeistoff en zoals bijv. vazen op het 
apparaat te plaatsen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en 
waarborg dat geen vloeistoff en in de apparaten en accu's kunnen 
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoff en zoals zout water, 
bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen of producten die 
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Let op verkeerde waarden als het apparaat defect of gevallen is, 
verkeerd gebruikt of veranderd werd.

Waarborg dat de magneethouders vast op een metalen oppervlak 
hechten. Op dunne metaaloppervlakken is de magneetsterkte 
eventueel niet groot genoeg om het apparaat vast te houden, 
zodat het naar beneden kan vallen.

Etiketten en typeplaatjes mogen niet worden verwijderd. Deze 
plaatjes bevatten belangrijke informatie. Als deze 
informatieplaatjes niet meer leesbaar zijn of ontbreken, kunt u 
voor kosteloze vervanging contact opnemen met de technische 
dienst van MILWAUKEE.

Het gebruik van besturingselementen, instellingen of de uitvoering 
van andere dan de hier beschreven processen kan een 
gevaarlijke stralenbelasting tot gevolg hebben.

Schakel het apparaat uit na gebruik. Als het apparaat gedurende 
een langere periode niet wordt gebruikt, verwijdert u de batterijen 
voordat u het apparaat opbergt.

Het apparaat voldoet aan de strengste eisen van de relevante 
normen en voorschriften inzake elektromagnetische compatibiliteit 
(EMC). Desondanks kan een storing door andere apparaten niet 
helemaal worden uitgesloten.

Elektromagnetische velden kunnen het vermogen van het 
apparaat belemmeren.

In geval van elektromagnetische storingen identiÞ ceert en 
verwijdert u de storingsbron of verplaatst u het apparaat.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor een optimaal bedrijf moeten 2AA-batterijen correct in het 
apparaat worden geplaatst. Gebruik geen andere spannings- of 
stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!

Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte apparaten in 
het apparaat. Gebruik geen batterijen van verschillende 
fabrikanten (of verschillende types van een fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met niet-oplaadbare 
batterijen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-. 

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de 
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu 
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct 
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen (inclusief kinderen) bediend 
worden die over verminderde lichamelijke, sensorische of 
geestelijke vermogens resp. gebrekkige ervaring of kennis 
beschikken, tenzij ze dienovereenkomstig worden geïnstrueerd of 
begeleid door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon. 
Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te voorkomen 
dat ze met het product spelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De laserdetector kan bij directe zonnestraling in de openlucht 
resp. bij fel licht en in binnenruimten worden gebruikt met een 
reikwijdte tot 50 meter (164 inch).

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals 
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hiermede verklaart Techtronic Industries GmbH dat 
de radiograÞ sche installatie van het type LLD50 voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU. De complete tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming staat ter beschikking onder het volgende 
internetadres: http://services.milwaukeetool.eu

CONTROLE VAN DE VELDNAUWKEURIGHEID

Controleer de veldnauwkeurigheid van een nieuwe laserdetector 
direct na het uitpakken en voordat u hem op de bouwplaats 
gebruikt. Neem, indien de nauwkeurigheid afwijkt van de 
vermelde productgegevens, contact op met de MILWAUKEE-
klantenservice. In het andere geval kan uw recht op 
garantieverlening komen te vervallen.

Factoren die de nauwkeurigheid beïnvloeden 

Zonlicht of andere sterke lichtbronnen kunnen de nauwkeurigheid 
negatief beïnvloeden. Optimale resultaten bereikt u in 
binnenruimten of op plaatsen die beschermd zijn tegen directe 
zonnestraling.

De ondeskundige omgang met de laserdetector, bijv. zware stoten 
door vallen, kan een negatief eff ect hebben op de 
meetnauwkeurigheid. Wij adviseren daarom, de 
veldnauwkeurigheid na een val of vóór belangrijke metingen te 
controleren.

Optimale resultaten behaalt u met lasers van Milwaukee.

Nauwkeurigheid van de horizontale uitlijning 

Plaats een compatibele laser op 10 meter afstand van een gladde 
muur. Schakel de horizontale laserstraal in.

1. Waarborg dat de laserbron uitgelijnd is en de straal de wand 
loodrecht raakt. 

2. Plaats de detector direct vóór de laserbron en iets onder de 
geprojecteerde laserlijn, vlak tegen de muur. 

3. Houd de detector steeds parallel ten opzichte van de vloer en 
schuif hem langzaam naar boven totdat de pijl naar beneden 
verschijnt. 

4. Schuif de detector naar beneden totdat de middenlijn 
verschijnt. 

5. Teken een lijn af op de muur � punt I. 
6. Schuif de detector verder naar beneden totdat de pijl naar 

boven verschijnt. 
7. Schuif de detector naar boven totdat de middenlijn verschijnt. 

8. Teken een lijn af op de muur � punt II. 
9. Meet de afstand tussen punt I en punt II en deel het resultaat 

door twee. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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ONDERHOUD

Reiniging 

Houd de behuizing van het apparaat altijd schoon, droog en 
olie- en vetvrij. Reinig de behuizing alleen met milde zeep en een 
vochtige doek omdat sommige reinigings- en oplosmiddelen 
stoff en bevatten die de kunststofbehuizing en andere geïsoleerde 
onderdelen kunnen aantasten. Sommige van hun bevatten bijv. 
benzine, terpentine, lakverdunner, verfverdunner, chloor of 
ammoniak. Gebruik geen ontvlam- of brandbare oplosmiddelen 
voor de reiniging.

Sensorvenster reinigen 

Verwijder loszittende verontreinigingen met schone perslucht. 
Reinig het oppervlak voorzichtig met een vochtig wattenstaafje.

Reparatie 

Dit apparaat bevat slechts een paar onderdelen die kunnen 
worden gerepareerd. Open de behuizing niet en demonteer ook 
het apparaat niet. Stuur het apparaat, als het niet correct 
functioneert, samen met de accu en het laadtoestel voor reparatie 
naar een geautoriseerde klantenservice bij u in de buurt.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het 
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de 
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet 
via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden 
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke 
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

* Bij ongunstige omgevingsvoorwaarden (bijv. directe zonnestraling) kan het werkbereik kleiner worden.
** Afhankelijk van de afstand tussen de laserontvanger en de lijnlaser
*** Bij aanwezigheid van geleidende afzettingen of droge, niet-geleidende afzettingen die vanaf een bepaalde condensatiegraad geleidend 
kunnen worden. Onder dergelijke omgevingsvoorwaarden is het apparaat in de regel beschermd tegen directe zonnestraling, neerslag en 
harde wind, zonder dat daarbij echter temperatuur en luchtvochtigheid worden gecontroleerd.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

DANSK DANSK

TEKNISKE DATA LASERDETEKTOR

Rækkevidde* ....................................................................................
Modtagelsesvinkel ............................................................................
Målenøjagtighed**
 "høj" ...............................................................................................
 "lav" ...............................................................................................
Bølgelængdekompatibilitet ...............................................................
Modtagelsesområde .........................................................................
Visning af midterposition (ovenfra) ...................................................
Automatisk slukning
 Ingen tastetryk og ingen lasergenkendelse ...................................
 Ingen tastetryk ved aktiv lasergenkendelse ..................................
Driftstid, ca........................................................................................
Udskiftningsbatteriets spænding ......................................................
Driftstemperatur  ...............................................................................
Opbevaringstemperatur ....................................................................
Maks. højde ......................................................................................
Maks. relativ luftfugtighed  ................................................................
Forureningsgrad i henhold til IEC 61010-1 .......................................
BATTERI ...........................................................................................
Vægt svarer til EPTA-procedure  ......................................................
Mål (længde x bredde x højde).........................................................
Beskyttelsesklasse ...........................................................................

ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer og 
instruktioner. I tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER VEDR. 
LASERDETEKTOREN

Man må hverken åbne, skille eller forandre apparatet på nogen 
måde. 

Dette apparat må ikke komme i nærheden af vand.

Må udelukkende renses med en tør klud. Nogle rengøringsmidler 
beskadiger kunststof eller andre isolerede dele. Apparatet skal 
holdes rent og tørt, frit for olie og fedt.

Reparationer må udelukkende gennemføres af kvaliÞ ceret 
fagpersonale.

Apparatet må ikke placeres i nærheden af varmekilder.

Placer ikke åben ild, som f.eks. stearinlys, på apparatet

Apparatet må ikke udsættes for dryp- eller stænkvand. Der må 
ikke stilles beholdere med væske, såsom vaser, på apparatet.

Advarsel! For at undgå risiko for brand, personskade eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, 
batteriet eller opladeren ikke nedsænkes i væsker. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Ætsende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, visse kemikalier, 
blegemidler eller produkter, der indeholder blegemiddel, kan 
forårsage kortslutning.

Vær opmærksom på forkerte værdier, hvis enheden er defekt, er 
blevet tabt, brugt forkert eller ændret.

Sørg for, at magnetbeslagene sidder godt fast på en 
metaloverß ade. På tynde metaloverß ader er magneterne muligvis 
ikke stærke nok til at holde enheden, og den kan falde ned.

Undlad at fjerne mærkater og typeskilte. Disse skilte indeholder 
vigtige informationer. Hvis oplysningsskiltene ikke længere er 
læselige eller mangler, bedes du kontakte MILWAUKEE-
kundeservirce for at få en gratis reservedel.

Brug af styreelementer, indstillinger eller udførelse af andre 
procedurer end dem, der er beskrevet her, kan medføre farlig 
strålingseksponering.

Sluk enheden efter brug. Hvis enheden ikke skal bruges i længere 
tid, skal du tage batterierne ud inden opbevaring.

Enheden overholder de strengeste krav i de relevante standarder 
og forskrifter for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Alligevel 
kan muligheden for at forårsage interferens i andre enheder ikke 
helt udelukkes.

Enhedens ydeevne kan blive påvirket af elektromagnetiske felter.

Hvis der opstår elektromagnetisk interferens, skal du identiÞ cere 
og fjerne kilden til interferens eller ß ytte enheden.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

En fejlfri funktion kræver, at der indsættes 2-AA-batterier korrekt i 
apparatet. Anden spændings- eller strømforsyning er ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for børns rækkevidde.

Nye og brugte batterier må ikke blandes. Ligeledes må batterier 
fra forskellige producenter (eller forskellige typer af batterier fra 
samme producent) ikke blandes.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier må heller ikke 
indsættes sammen.

Batterier indsættes i overensstemmelse med + / � symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaff es med det samme ifølge 
miljøforskrifterne.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan 
der ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De 
kommer i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt og 
grundigt af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal man 
mindst skylle øjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og 
omgående opsøge en læge. 

Denne enhed må ikke bruges af personer (herunder børn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller kognitive evner og/eller 
manglende erfaring og faglig viden, medmindre de er under opsyn 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og som 
instruerer dem i sikker brug af enheden.  Børn skal være under 
opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.

TILTÆNKT FORMÅL

Laserdetektoren kan bruges udendørs med undtagelse af 
eksponering for direkte sollys eller stærkt lys og indendørs med 
en rækkevidde på op til 50 meter (164 fod).

Produktet må ikke anvendes på anden måde og til andre formål 
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLÆRING

Herved erklærer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyret af 
typen LLD50 er i overensstemmelse med EU-direktivet 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserklæringen Þ ndes på følgende 
internetadresse: http://services.milwaukeetool.eu

KONTROL AF NØJAGTIGHED

Kontroller den nye laserdetektors nøjagtighed direkte efter 
udpakning og inden du tager den i brug på byggepladsen. Hvis 
nøjagtigheden afviger fra den angivne produktspeciÞ kation, skal 
du kontakte et Milwaukee-kundeserviceværksted. Ellers kan 
garantien bortfalde.

Faktorer, der påvirker nøjagtigheden 

Sollys og andre stærke lyskilder kan medføre nedsat nøjagtighed. 
Du opnår de bedste resultater indendørs eller i områder, der er 
beskyttet mod direkte sollys.

Forkert håndtering af laserdetektoren, f.eks. kraftige stød 
forårsaget af fald, kan medføre nedsat målenøjagtighed. Det 
anbefales derfor at kontrollere nøjagtigheden, hvis den er blevet 
tabt, eller inden der udføres vigtige målinger.

De bedste resultater opnår du med lasere fra Milwaukee.

Horisontal nivelleringsnøjagtighed 

Anbring en kompatibel laser i 10 meters afstand fra en glat væg. 
Tænd for den horisontale laserstråle.

1. Sørg for, at laserkilden er nivelleret, og at strålen rammer 
vinkelret på væggen. 

2. Placer detektoren ß adt ind til væggen lige foran laserkilden og 
lidt under den projicerede laserlinje. 

3. Hold hele tiden detektoren parallelt med jorden, og skub den 
langsomt opad, indtil pil ned vises. 

4. Skub detektoren ned, indtil midterlinjen vises. 
5. Tegn en streg på væggen - punkt I. 
6. Skub detektoren længere ned, indtil pil op vises. 
7. Skub detektoren op, indtil midterlinjen vises. 
8. Tegn en streg på væggen - punkt II. 
9. Mål afstanden mellem punkt I og punkt II og divider med 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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VEDLIGEHOLDELSE

Rengøring 

Sørg for, at enhedens plastkabinet er rent og tørt og hold det fri 
for olie og fedt. Rengør kun med mild sæbe og en fugtig klud, da 
nogle rengørings- og opløsningsmidler indeholder stoff er, der kan 
beskadige plastkabinettet og andre isolerede dele. Nogle midler 
indeholder endda benzin, terpentin, lakfortynder, malingsfortynder, 
klorholdige rengøringsmidler, ammoniak eller ammoniakholdige 
rengøringsmidler. Brug ikke antændelige eller brændbare 
opløsningsmidler til rengøring.

Rengøring af sensorvindue 

Løst snavs fjernes med ren trykluft. Overß aden renses forsigtigt 
med en fugtig vatpind.

Reparation 

Denne enhed har kun få komponenter, der kan repareres. 
Kabinettet må ikke åbnes og enheden må ikke skilles ad. Hvis 
enheden ikke fungerer korrekt, skal du sende den ind sammen 
med batteriet og opladeren til et autoriseret 
kundeserviceværksted i nærheden for reparation.

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal 
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det 
sekscifrede nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din 
lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier må ikke 
bortskaff es sammen med det almindelige 
husholdningsaff ald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal 
indsamles særskilt og aß everes hos en 
genbrugsvirksomhed til en miljømæssig forsvarlig 
bortskaff else.
Spørg de lokale myndigheder eller din forhandler om 
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sådant 
aff ald.

Europæisk konformitetsmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

Eurasisk konformitetsmærke

* Ved ugunstige omgivelsesforhold (f.eks. direkte sollys) kan arbejdsområdet reduceres.
** Afhænger af afstanden mellem lasermodtager og linjelaser
*** I tilfælde af ledende aß ejringer eller tørre, ikke ledende aß ejringer, som kan blive ledende, hvis der dannes kondens i et vist omfang. 
Under sådanne omgivelsesforhold er enheden normalt beskyttet mod direkte sollys, nedbør og stærk vind, men hverken temperatur eller 
luftfugtighed overvåges.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

NORSK NORSK

TEKNISKE DATA LASERDETEKTOR

Rekkevidde* .....................................................................................
Mottaksvinkel ....................................................................................
Målenøyaktighet**
 "høy" ..............................................................................................
 "lav" ...............................................................................................
Bølgelengdekompatibilitet ................................................................
Mottaksområde .................................................................................
Midtposisjonsvisning (ovenfra) .........................................................
Automatisk avslåing
 Intet trykk på knappen og ingen laserdeteksjon ............................
 Intet trykk på knappen ved aktiv laserdeteksjon ...........................
Driftstid, ca........................................................................................
Spenning vekselbatteri .....................................................................
Driftstemperatur  ...............................................................................
Oppbevaringstemperatur ..................................................................
Maks. høyde .....................................................................................
Maks. rel. fuktighet ...........................................................................
Forurensningsgrad ifølge IEC 61010-1 ............................................
BATTERIER ......................................................................................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren  .................................................
Mål (lengde x bredde x høyde) .........................................................
Beskyttelsesklasse ...........................................................................

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstående 
anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige 
skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR LASERDETEKTOR

Apparatet må aldri åpnes, demonteres eller modiÞ seres på noen 
måte.

Apparatet må ikke brukes i nærheten av vann

Må kun rengjøres med en tørr klut. Mange typer rengjøringsmidler 
skader plast eller andre isolerte deler. Hold apparatet rent og tørt 
og fritt for olje og fett.

Reparasjon må kun utføres av kvaliÞ serte fagfolk.

Apparatet må ikke brukes i nærheten av varmekilder.

Ikke still noe som brenner på apparatet, som f.eks. levende lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann. Det 
skal ikke stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser på 
apparatet.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder 
blekemidler kan forårsake en kortslutning.

Pass opp for feil verdier dersom instrumentet er defekt eller har 
falt ned eller har blitt brukt på ufagmessig måte eller har blitt 
forandret.

Forviss deg om at magnetholderne sitter godt fast på en 
metallß ate. På tynne metallß ater er magnetstyrken muligens ikke 
tilstrekkelig til å holde instrumentet fast, slik at det kan falle ned.

Etiketter og typeskild skal ikke fjernes. Disse skiltene inneholder 
viktige informasjoner. Dersom disse skiltene ikke lengre kan leses 
aller mangler så ta kontakt med MILWAUKEE-Kundeservice for å 
få tilsendt gratis nye skilt.

Bruken av styreelementer, innstillinger eller gjennomføringen av 
andre enn den fremgangsmåten som er beskrevet her, kan føre til 
farlig strålebelastning.

Slå av instrumentet etter bruken. Hvis instrumentet ikke skal 
brukes over lengre tid, skal batteriene fjernes før instrumentet 
stilles til oppbevaring.

Apparatet tilfredsstiller maksimalkravene i de relevante 
standardene og forskriftene til elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC). Allikevel er det ikke mulig fullstendig å utelukke interferens 
ved andre apparater.

Elektromagnetiske felt kan ha en negativ innß ytelse på 
Instrumentets ytelse.

Dersom det skulle oppstå elektromagnetisk interferens, må du 
identiÞ sere og fjerne interferenskilden, eller posisjoner apparatet 
på et annet sted.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

For en feilfri drift må 2-AA batteriene settes riktig inn i apparatet. 
Bruk ingen andre spennings- eller strømforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn batterier 
blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige typer batterier 
fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare batterier 
samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / � symbolene.

Brukte batterier skal med en gang deponeres miljøvennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 
10 minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

Dette instrumentet skal ikke betjenes av personer (inkludert barn) 
som har innskrenkede fysiske, sensoriske eller åndelige evner, 
og/eller som har manglende erfaring eller kunnskaper, med 
mindre de har fått opplæring i sikker omgang med instrumentet av 
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må holdes 
under tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.

FORMÅLSMESSIG BRUK

Laserdetektoren kan brukes utendørs ved direkte solstråling eller 
ved sterkt lys og innendørs i rom med en rekkevidde på inntil 
50 meter (164 fot).

Dette apparatet må kun brukes til de oppgitte formål.

CE-SAMSVARSERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH erklærer herved at radio anlegget av 
type LLD50 overensstemmer med  EU retningslinje 2014/53/EU. 
Hele teksten til EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

KONTROLL AV FELTNØYAKTIGHET

Kontroller feltnøyaktigheten til en ny laserdetektor umiddelbart 
etter at den har blitt pakket ut og før du bruker den på 
byggeplassen. Dersom nøyaktigheten skulle avvike fra de angitte 
produktdataene, må du henvende deg til et Milwaukee-
kundeservicesenter. Ellers kan ditt krav på garantiytelse muligens 
tape sin gyldighet.

Faktorer som har innß ytelse på nøyaktigheten 

Sollys eller andre sterke lyskilder kan ha en negativ innß ytelse på 
nøyaktigheten. Optimale resultater oppnår du innendørs i rom 
eller i områder som er beskyttet mot direkte solinnstråling.

En ufagmessig omgang med laserdetektoren, eksempelvis sterke 
støt fordi instrumentet faller ned, kan ha en negativ innß ytelse på 
målenøyaktigheten. Det anbefales derfor å kontrollere 
feltnøyaktigheten etter at instrumentet har falt ned, før det foretas 
viktige målinger.

Optimale resultater oppnår du med lasere fra Milwaukee.

Den horisontale posisjoneringens nøyaktighet 

Still opp en kompatibel laser i 10 meters avstand fra en glatt vegg. 
Slå på den horisontale laserstrålen.

1. Forviss deg om at laserkilden er posisjonert og at strålen 
treff er loddrett på veggen. 

2. Legg detektoren ß att på veggen rett foran laserkilden og litt 
under den projiserte laserlinjen. 

3. Hold alltid detektoren parallelt mot gulvet og skyv den 
langsomt oppover inntil pilen nedover kommer til syne. 

4. Skyv detektoren nedover inntil midtlinjen kommer til syne. 
5. Tegn en linje på veggen � punkt I. 
6. Skyv detektoren lengre nedover inntil pilen opp kommer til 

syne. 
7. Skyv detektoren oppover inntil midtlinjen kommer til syne. 
8. Tegn en linje på veggen � punkt II. 
9. Mål avstanden mellom punkt I og punkt II og divider med 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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VEDLIKEHOLD

Rengjøring: 

Hold instrumenthuset rent, tørt og fritt for olje og fett. Rengjør 
bare med mild såpe og en fuktig klut, da noen rense- og 
løsemidler inneholder stoff er som kan skade plasthuset og andre 
isolerte deler. Noen inneholder eksempelvis bensin, terpentin, 
lakktynner, malingstynner, klorholdige rensemidler, ammoniakk 
eller ammoniakkholdige husholdningsrengjøringsmidler. Ikke bruk 
antennelige eller brennbare løsemidler til rengjøring.

Rengjøring av sensorvindu 

Fjern løs smuss med ren trykkluft. Rengjør overß aten forsiktig 
med en fuktig vattpinne.

Reparasjon 

Dette instrumentet har bare få komponenter som kan repareres. 
Huset skal ikke åpnes, og instrumentet skal ikke plukkes fra 
hverandre. Dersom instrumentet ikke fungerer som det skal, send 
det for reparasjon til et autorisert kundeservicesenter i nærheten 
sammen med batteripakke og lader.

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse 
av maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens 
skilt. 

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les nøye gjennom bruksanvisningen før maskinen tas 
i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier 
skal ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare 
batterier skal samles separat og leveres til miljøvennlig 
deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene på stedet eller hos din 
fagforhandler hvor det Þ nnes recycling bedrifter og 
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

* Ved ufordelaktige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte solstråling) kan arbeidsområdet bli mindre.
** Avhengig av avstanden mellom lasermottaker og linjelaser
*** Dersom det foreligger ledende avleiringer eller tørre, ikke-ledende avleiringer som kan bli ledende fra og med en viss kondenseringsgrad. 
Under slike omgivelsesbetingelser er instrumentet som regel beskyttet mot direkte solstråling, nedbør og sterk vind, imidlertid uten at da 
temperaturen og luftfuktigheten overvåkes.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

SVENSKA SVENSKA

TEKNISKA DATA LASERDETEKTOR

Räckvidd* .........................................................................................
Mottagningsvinkel .............................................................................
Mätnoggrannhet**
 "hög" ..............................................................................................
 "låg" ...............................................................................................
Våglängdskompatibilitet....................................................................
Mottagningsområde ..........................................................................
Mittpositionsindikering (uppifrån) ......................................................
Automatische avstängning
 Ingen knapptryckning och ingen laseridentiÞ ering ........................
 Ingen knapptryckning vid aktiv laseridentiÞ ering ...........................
Driftstid, ca........................................................................................
Batterispänning.................................................................................
Arbetstemperatur  .............................................................................
Lagertemperatur ...............................................................................
Max. höjd ..........................................................................................
Max. relativ fuktighet.........................................................................
Medsmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 ..........................................
BATTERIER ......................................................................................
Vikt enligt EPTA  ...............................................................................
Dimensioner (längd × bredd × höjd) .................................................
Skyddsklass......................................................................................

VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan 
inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR LASERDETEKTOR

Apparaten får inte öppnas, tas i sär eller ändras på något sätt.

Använd inte denna apparat i närheten av vatten.

Rengör endast med en torr duk. Många rengöringsmedel skadar 
plast och andra isolerade delar. Håll apparaten ren och torr, fri 
från olja och fett.

Reparationer bör endast utföras av kvaliÞ cerad fackpersonal.

Placera inte radion i närheten av värmekällor.

Ställ inga öppna ß ammor som t ex levande ljus på apparaten.

Apparaten får inte exponeras för droppande eller stänkande 
vatten. Inga behållare med vätska, t ex vaser, får ställas på 
apparaten.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till att 
ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. . 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa 
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Var uppmärksam på felaktiga värden om apparaten är defekt 
resp. har fallit ner eller om den har använts på ett felaktigt sätt 
eller har förändrats.

Säkerställ att magnethållarna sitter fast ordentligt på en metallyta. 
På tunna magnetytor kan magnetstyrkan i vissa fall vara för svag 
för att hålla fast apparaten, vilket leder till att den faller ner.

Ta inte bort dekaler eller typskyltar. Dessa skyltar innehåller viktig 
information. Om dessa skyltar inte längre är läsbara eller saknas, 
kontakta MILWAUKEE-kundtjänst för att få nya utan kostnad.

Användning av styrelement, inställningar eller genomförande av 
andra förfaranden än de som beskrivs här kan leda till farlig 
strålningsbelastning.

Stäng av apparaten efter användning. Om apparaten inte 
används under en längre tid, ta ur batteriet innan apparaten 
lagras.

Apparaten motsvarar de maximala kraven i de relevanta 
normerna och föreskrifterna om elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC). Trots det kan en störning av andra apparater inte 
uteslutas fullständigt.

Apparatens prestanda kan påverkas av elektromagnetiska fält.

Om elektromagnetiska störningar skulle uppstå, identiÞ era och 
avlägsna störningskällan och placera apparaten på en annan 
plats.

SÄRSKILDA SÄKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

För att instrumentet ska fungera felfritt måste 2 AA-batterier sättas 
in på föreskrivet sätt. Använd ingen annan spännings- eller 
strömförsörjning.

Förvara alltid batterier utom räckhåll för barn.

Blanda inte nya och använda batterier. Använd inte batterier från 
olika tillverkare (eller olika typer av batterier från samma 
tillverkare).

Använd inte uppladdningsbara och ej uppladdningsbara batterier 
tillsammans.

Sätt in batterierna i enlighet med symbolerna + / �.

Avfallshantera genast förbrukade batterier på föreskrivet sätt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan 
batterivätska tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid 
beröring med batterivätska tvätta genast av med vatten och 
tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och 
kontakta genast läkare.

Denna apparat får inte användas av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk eller mental förmåga och/eller av personer 
med bristande erfarenhet eller kunskap, förutsatt att de inte gör 
detta under uppsikt resp. har instruerats om hur produkten ska 
hanteras på ett säkert sätt av en person som enligt lag är 
ansvarig för deras säkerhet. Barn måste hållas under uppsikt för 
att säkerställa att de inte leker med apparaten.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laserdetektorn kan med förbehåll användas utomhus vid direkt 
solstrålning resp. starkt ljus och inomhus med en räckvidd på upp 
till 50 meter (164 fot).

Maskinen får endast användas för angiven tillämpning.

CE-FÖRSÄKRAN

Techtronic Industries GmbH intygar härmed att radiosystemet av 
typ  LLD50 stämmer överens med direktiv 2014/53/EU. 
Ordalydelsen i sin helhet återÞ nns i EU- intyget om 
överensstämmelse som du kan ta fram på följande internet 
adress: http://services.milwaukeetool.eu

KONTROLL AV FÄLTNOGGRANNHET

Kontrollera fältnoggrannheten hos en ny laserdetektor direkt efter 
uppackningen och innan du använder den på byggarbetsplatsen. 
Om noggrannheten skulle avvika från de angivna produktdata, 
kontakta ett Milwaukee-kundtjänstcentrum. Annars kan det hända 
att ditt garantianspråk upphör.

Faktorer som påverkar noggrannheten 

Solljus eller andra kraftiga ljuskällor kan påverka noggrannheten. 
Optimala resultat uppnår du inomhus resp. i områden som är 
skyddade mot direkt solstrålning.

Felaktig hantering av laserdetektorn, exempelvis kraftiga stötar 
genom fall, kan påverka mätnoggrannheten. Det rekommenderas 
därför att fältnoggrannheten kontrolleras efter ett fall, resp. innan 
viktiga mätningar.

Optimala resultat uppnår du med lasrar från Milwaukee.

Den horisontella inriktningens noggrannhet 

Ställ upp en kompatibel laser på 10 meters avstånd från en slät 
vägg. Slå på den horisontella laserstrålen.

1. Säkerställ att laserkällan är inriktad och att strålen träff ar 
lodrätt mot väggen. 

2. Lägg detektorn direkt framför laserkällan och lite nedanför 
den projicerade laserlinjen platt mot väggen. 

3. Håll alltid detektorn parallellt mot golvet och skjut den sakta 
uppåt tills pilen nedåt visas. 

4. Skjut detektorn nedåt tills mittlinjen visas. 
5. Rita en linje på väggen � punkt I. 
6. Skjut detektorn längre nedåt tills pilen uppåt visas. 
7. Skjut detektorn uppåt tills mittlinjen visas. 
8. Rita en linje på väggen � punkt II. 
9. Mät avståndet mellan punkt I och punkt II och dela värdet 

med 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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SKÖTSEL

Rengöring 

Håll apparatens hus rent och torrt och fritt från olja och fett. Gör 
rent endast med milt såpa och fuktig trasa eftersom vissa 
rengörings- och lösningsmedel innehåller ämnen som kan skada 
plasthuset och andra isolerade delar. Vissa innehåller möjligen 
bensin, terpentin, lackförtunning, färgförtunning, klorhaltiga 
rengöringsmedel, ammoniak eller ammoniakhaltiga 
hushållsrengöringsmedel. Använd inga lättantändliga eller 
brännbara lösningsmedel för rengöringen.

Göra rent sensorfönster 

Ta bort lös smuts med ren tryckluft. Gör försiktigt rent ytan med en 
fuktig bommulstops.

Reparation 

Den här apparaten har endast några få komponenter som kan 
rengöras. Öppna inte huset resp. ta inte isär apparaten. Om 
apparaten inte skulle fungera som den ska, skicka in den till ett 
auktoriserat kundtjänstcentrum i närheten tillsammans med det 
uppladdningsbara batteriet och laddaren.

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/
kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen hos 
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då 
ange maskintypen och numret på sex siff ror som står på 
eff ektskylten. 

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara 
batterier och får inte slängas tillsammans med de 
vanliga hushållssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka 
samlas separat och lämnas till en avfallsstation för 
miljövänlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.

Europeiskt konformitetsmärke

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatiskt konformitetsmärke

* Vid ogynnsamma miljöförhållanden (t.ex. direkt solstrålning) kan arbetsområdet reduceras.
** Beroende på avståndet mellan lasermottagare och linjelaser
*** Om det Þ nns ledande avlagringar eller torra ej ledande avlagringar som kan bli ledande från en viss kondensationsgrad. Vid sådana 
miljöförhållanden är apparaten som regel skyddad mot direkt solstrålning, nederbörd och kraftig vind, dock utan att temperatur och 
luftfuktighet övervakas.
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........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

SUOMI SUOMI

TEKNISET TIEDOT LASERTUNNISTIN

Kantomatka* .....................................................................................
Vastaanottokulma .............................................................................
Mittaustarkkuus**
 "korkea" .........................................................................................
 "alhainen" ......................................................................................
Aaltopituusyhteensopivuus ...............................................................
Vastaanottoalue ................................................................................
Keskiasemannäyttö (ylhäältä) ..........................................................
Automaattinen sammutus
 Ei näppäinten toimennusta eikä laserin tunnistusta ......................
 Ei näppäinten toimennusta aktiivisen lasertunnistuksen aikana ...
Käyttöaika, n. ....................................................................................
Jännite vaihtoakku ............................................................................
Käyttölämpötila .................................................................................
Säilytyslämpötila ...............................................................................
Enimmäiskorkeus .............................................................................
Suht. kosteus enint. ..........................................................................
Likaantumisaste IEC 61010-1:n mukaan..........................................
AKKU ................................................................................................
Paino EPTA-menettelyn mukaan  .....................................................
Mitat (pituus x leveys x korkeus) ......................................................
Suojauslaji ........................................................................................

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa 
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

LASERTUNNISTIMEN TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Laitetta ei saa purkaa eikä sen rakennetta millään tavalla muutta.

Älä käytä laitetta veden läheisyydessä.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja 
liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pidä 
kädensijaa puhtaana ja kuivana sekä vapaana öljystä ja rasvasta.

Jätä huoltotyöt osaavien ammattilaisten käsiin.

Älä sijoita lähelle lämpölähdettä. 

Älä aseta avoliekkiä, esim. kynttilää, laitteen päälle

Laitteeseen ei saa päästä tipahtellutta tai roiskunutta vettä. 
Laitteen päälle ei saa asettaa mitään nesteellä täytettyjä astioita, 
kuten esim. maljakoita.

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upotalaitetta, akkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitä, 
ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

Tarkkaile virheellisiä arvoja, jos laite on viallinen tai pudonnut tai 
jos sitä on käytetty tai muutettu asiantuntemattomasti.

Varmista, että magneettipidikkeet ovat tarttuneet pitävästi 
metallipintaan. Ohuilla metallipinnoilla magneetin tarttumavoima 
ei toisinaan riitä pitelemään laitetta, niin että se voi pudota alas.

Älä poista etikettejä tai tyyppikilpiä. Näissä kilvissä on tärkeitä 
tietoja. Jos nämä ohjekilvet eivät enää ole luettavissa tai 
puuttuvat, ota yhteyttä MILWAUKEE-asiakaspalveluun saadaksesi 
uudet kilvet maksutta.

Ohjauslaitteiden, asetusten tai muiden kuin tässä kuvattujen 
menetelmien käyttäminen voi aiheuttaa vaarallisen 
säteilyrasituksen.

Sammuta laite käytön jälkeen. Jos laitetta ei käytetä pitempään 
aikaan, niin ota paristot pois ennen sen säilöönpanemista.

Laite vastaa sitä koskevien sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
(EMC) standardien ja määräysten enimmäisvaatimuksia. Muiden 
laitteiden häirintää ei kuitenkaan voida sulkea täysin pois.

Laitteen teho saattaa heikentyä sähkömagneettisten kenttien 
vuoksi.

Mikäli sähkömagneettisia häiriöitä ilmenee, tunnista ja poista 
häiriön lähde tai sijoita laite toiseen paikkaan.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET AKKU

Moitteettoman käytön varmistamiseksi tulee panna 2 AA-paristoa 
oikein paikalleen laitteeseen. Älä käytä mitään muita jännite- tai 
virtalähteitä.

Säilytä paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Älä pane laitteeseen yhdessä uusia ja käytettyjä paristoja. Älä 
käytä eri valmistajien paristoja yhdessä (tai saman valmistajan 
erityyppisiä paristoja).

Älä käytä uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia paristoja 
yhdessä.

Pane paristot paikalleen + / � -kuvakkeiden mukaisesti.

Hävitä loppuun käytetyt paristot heti määräysten mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka 
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä 
pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut 
akkuhappoa, on huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, 
jonka jälkeen on viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   

Tätä laitetta eivät saa käyttää sellaiset henkilöt (mukaan lukien 
lapset), joiden ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat 
rajoittuneet ja/tai joilla ei ole tähän tarvittavaa kokemusta tai 
tietämystä, paitsi jos heidän turvallisuudestaan laillisesti 
vastuullinen henkilö valvoo heitä tai on opastanut heitä laitteen 
turvallisessa käsittelyssä. Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, 
etteivät he voi leikkiä laitteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Lasertunnistinta voidaan käyttää ulkotiloissa rajoitetusti suorassa 
auringonpaisteessa tai kirkkaassa valossa sekä sisätiloissa 
enintään 50 metrin (164 jalan) etäisyydellä.

Äla käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, että radiolaite tyyppiä 
LLD50 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmuka
isuusvakuutuksen koko tekstin voi ladata internetosoitteesta: 
http://services.milwaukeetool.eu

KENTÄN TARKKUUDEN TARKASTUS

Tarkasta uuden lasertunnistimen kentän tarkkuus välittömästi 
pakkauksesta ottamisen jälkeen ja ennen kuin käytät sitä 
työmaalla. Jos sen tarkkuus poikkeaa annetuista tuotetiedoista, 
ota yhteyttä Milwaukee-asiakaspalveluun. Muussa tapauksessa 
takuuvaateesi voivat raueta.

Tarkkuuteen vaikuttavat tekijät 

Auringonpaiste tai muut kirkkaat valonlähteet voivat heikentää 
tarkkuutta. Optimaaliset tulokset saat sisätiloissa tai alueilla, jotka 
on suojattu suoralta auringonpaisteelta.

Lasertunnistimen asiantuntematon käsittely, esimerkiksi 
voimakkaat töytäisyt sen pudotessa, voi vaikuttaa 
mittaustarkkuuteen. Siksi suosittelemme tarkastamaan kentän 
tarkkuuden laitteen putoamisen jälkeen tai ennen tärkeitä 
mittauksia.

Optimaaliset tulokset saat Milwaukeen laserlaitteilla.

Vaakasuoran kohdistuksen tarkkuus 

Aseta yhteensopiva laser 10 metrin etäisyydelle sileästä seinästä. 
Kytke vaakasuora lasersäde päälle.

1. Varmista, että laserlähde on kohdistettu ja säde törmää 
seinään luotisuoraan. 

2. Aseta tunnistin suoraan laserlähteen eteen ja hieman 
heijastettua laserviivaa alemmaksi tasaisesti seinää vasten. 

3. Pidä tunnistinta aina lattian suuntaisena ja työnnä sitä hitaasti 
ylöspäin, kunnes näyttöön tulee nuoli alas. 

4. Työnnä tunnistinta alaspäin, kunnes keskiviiva tulee näyttöön. 

5. Merkitse viiva seinään � piste I. 
6. Työnnä tunnistinta edelleen alaspäin, kunnes näyttöön tulee 

nuoli ylöspäin. 
7. Työnnä tunnistinta ylöspäin, kunnes keskiviiva tulee näyttöön. 

8. Merkitse viiva seinään � piste II. 
9. Mittaa pisteen I ja pisteen 2 välimatka ja jaa se kahdella. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II

d

HUOLTO

Puhdistus 

Pidä laitteen kotelo puhtaana, kuivana ja vapaana öljystä ja 
rasvasta. Puhdista vain miedolla saippualla ja kostealla rievulla, 
koska muutamissa puhdistusaineissa ja liuotteissa on ainesosia, 
jotka voivat vahingoittaa muovikoteloa ja muita eristettyjä osia. 
Muutamat sisältävät esimerkiksi bensiiniä, tärpättiä, lakan ja 
maalin ohentimia, klooripitoisia puhdistusaineita, ammoniakkia tai 
ammoniakkipitoisia kotitalouspuhdistusaineita.  Älä käytä 
puhdistuksessa mitään helposti syttyviä tai palavia liuotteita.

Ilmaisinikkunan puhdistaminen 

Poista irtonainen lika puhtaalla paineilmalla. Puhdista pinta 
varovasti kostealla vanupuikolla.

Korjaukset 

Tässä laitteessa on vain muutamia osia, jotka voidaan korjata. Älä 
avaa laitteen koteloa tai pura sitä osiin. Jos laite ei toimi oikein, 
lähetä se akun ja latauslaitteen kera korjattavaksi lähistöllä 
olevaan valtuutettuun korjaamoon.

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee 
varaosia. Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee 
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. 
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen 
käynnistämistä.

Sähkölaitteita, paristoja/akkuja  ei saa hävittää 
yhdessä kotitalousjätteiden kanssa.
Sähkölaitteet ja akut  tulee kerätä erikseen ja toimittaa 
kierrätysliikkeeseen ympäristöystävällistä hävittämistä 
varten. 
Pyydä paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi 
tarkemmat tiedot kierrätyspisteistä ja keräyspaikoista.

Euroopan säännönmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian säännönmukaisuusmerkki

* Epäedullisissa ympäristöolosuhteissa (esim. kirkkaassa auringonpaisteessa) työalue voi olla pienempi. 
** Riippuvainen laservastaanottimen ja viivalaserin välimatkasta
*** Jos esiintyy johtavia kertymiä tai kuivia, johtamattomia kertymiä, jotka tietystä tiivistymisasteesta alkaen voivat muuttua johtaviksi. Näissä 
ympäristöolosuhteissa laite on pääsääntöisesti suojattu suoralta auringonpaisteelta, sateelta ja kovalta tuulelta, ilman että tällöin kuitenkaan 
valvotaan lämpötilaa ja ilmankosteutta.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54
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�½³°¼¸ºα* .......................................................................................................
ΓÉ¾²α ¼±È¸Ä ..................................................................................................
�»Ã²³¸ºα ½°ÄÃ¸Ã¸Ä**
 "υÈ¸¼±" ......................................................................................................
 "Çα½¸¼±" .....................................................................................................
£υ½³αÄÏÄ¸Äα ½±»ÀυÄ »υ½¯ÄÉ¾ ......................................................................
�Ñ¾¸ ¼±È¸Ä ...................................................................................................
Έ¾·¸º¿¸ »¸¾ÄÃº»±Ä ¹°Ã¸Ä (απÏ π¯¾É) ...........................................................
�υÄÏ½αÄ¸ απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸
 �α¾°¾αÄ Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ π¼±»ÄÃÉ¾ »αº »α½²α α¾²Ç¾¸υÃ¸ ¼°º·¸Ã .........................
 �α¾°¾αÄ Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ π¼±»ÄÃÉ¾ ½¸ ¸¾¸Ã´± α¾²Ç¾¸υÃ¸ ¼°º·¸Ã ........................
ΧÃÏ¾ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ, π¸Ã. ..............................................................................
¤̄ Ã¸ α¾Äα¼¼α»Äº»±Ä ½παÄαÃ²αÄ .....................................................................
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ..............................................................................
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α απÀ¹±»¸υÃ¸Ä ..........................................................................
�¾ÑÄ. ÐÈÀÄ ....................................................................................................
�°´. ÃÇ¸Ä. υ´ÃαÃ²α ........................................................................................
�α¹½ÏÄ ÃÐπα¾Ã¸Ä »αÄ¯ IEC 61010-1 ...........................................................
� �¤�¡Ι�£ ..................................................................................................
�¯ÃÀÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α EPTA  ......................................................
�ºαÃÄ¯Ã¸ºÄ (�±»ÀÄ ×  ¼¯ÄÀÄ × ΎÈÀÄ) ..........................................................
�²·ÀÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ ..........................................................................................

¡¢ £ Χ�! �ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ »αº ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
χÃ±Ã¸ωÄ. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ 
½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº 
ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ 
½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

 ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ ΓΙ� ¤ � ��ΙΧ��¥¤� ��¬��¢
�α ½¸¾ α¾À²´¸Ä¸ πÀÄ° Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ¾α ½¸¾ Ä¸¾ απÀÃυ¾αÃ½À¼À´¸²Ä¸ ÀÐÄ¸ ¾α 
Ä¸¾ ÄÃÀπÀπÀº¸²Ä¸ ½¸ ÀπÀºÀ·±πÀÄ¸ ÄÃÏπÀ.

�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ αυÄ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »À¾Ä¯ Ã¸ ¾¸ÃÏ
�α »α¹αÃ²·¸Ä¸ ½Ï¾À ½¸ °¾α ÃÄ¸´¾Ï πα¾². �¸Ãº»¯ υ´Ã¯ »α¹αÃºÃ½ÀÐ 
»αÄαÃÄÃ°φÀυ¾ Äα π¼αÃÄº»¯ ± ¯¼¼α ½À¾É½°¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα. �α ·ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ 
»α¹αÃ± »αº ÃÄ¸´¾± Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ÇÉÃ²Ä ¼¯·ºα »αº ´Ã¯Ãα.

�º ¸πºÃ»¸υ°Ä πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº ½Ï¾À απÏ ¸º·º»¸υ½°¾À 
πÃÀÃÉπº»Ï.

�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »À¾Ä¯ Ã¸ π¸´°Ä ¹¸Ã½ÏÄ¸ÄαÄ.
�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ α¾Äº»¸²½¸¾α ½¸ φ¼Ï´α π. Ç. »¸Ãº¯ ¸π¯¾É ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±
� ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ¸»Ä²¹¸Äαº Ã¸ ÃÄα´Ï¾¸Ä ± πºÄÃº¼²Ã½αÄα ¾¸ÃÀÐ. 
�π¯¾É ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹ÀÐ¾ ·ÀÇ¸²α ½¸ υ´Ã¯, 
ÏπÉÄ π. Ç. ³¯·α.

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°πÀ¾Äαº À »²¾·υ¾ÀÄ πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½À² ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ 
Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, Ä¸¾ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸ ½παÄαÃ²α ± ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± Ã¸ υ´Ã¯ »αº 
¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄºÄ 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, 
ÏπÉÄ ÄÀ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα 
πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

�α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ α¾ ¸²¾αº Àº Äº½°Ä ÀÃ¹°Ä, ÏÄα¾ ¸ ÃυÃ»¸υ± °Ç¸º »¯πÀºÀ 
¸¼¯ÄÄÉ½α, °Ç¸º π°Ã¸º »¯ÄÉ, ¸²Ç¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² α¾Äº»α¾À¾º»¯ ± °Ç¸º 
ÄÃÀπÀπÀº¸¹¸².
�¿αÃφα¼²ÃÄ¸ Ä¸¾ »α¼± ¸παφ± ÄÉ¾ ½α´¾¸Äº»Ñ¾ ÃÄ¸Ãº´½¯ÄÉ¾ Ã¸ ½ºα 
½¸Äα¼¼º»± ¸πºφ¯¾¸ºα.. �¾·¸ÇÀ½°¾ÉÄ ¾α ½¸¾ ¸παÃ»¸² ¸ ½α´¾¸Äº»± ·Ð¾α½¸ 
»αÄ¯ Ä¸ ÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä π¯¾É Ã¸ ¼¸πÄ°Ä ½¸Äα¼¼º»°Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä »αº 
¾α υπ¯ÃÇ¸º »²¾·υ¾ÀÄ πÄÑÃ¸Ä αυÄ±Ä.
�¸¾ αφαºÃ¸²Ä¸ ÄºÄ ¸Äº»°Ä¸Ä »αº ÄºÄ πº¾α»²·¸Ä ÄÐπÀυ. �υÄ°Ä Àº πº¾α»²·¸Ä 
π¸Ãº°ÇÀυ¾ Ã¸½α¾Äº»°Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä. �²¾αº αυÄ°Ä Àº ¸¾·¸º»Äº»°Ä πº¾α»²·¸Ä 
·υÃα¾¯´¾ÉÃÄ¸Ä ± απÀυÃº¯·Àυ¾, ÄÏÄ¸ ¾α απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ ÃÄÀ Ä½±½α 
¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾ Ä±Ä MILWAUKEE ´ºα ½ºα α¾°¿À·¸ α¾Äº»αÄ¯ÃÄαÃ¸ 
αυÄÑ¾.

� ÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸ ÄÉ¾ Ç¸ºÃºÃÄ¸Ã²É¾, ÄÉ¾ Ãυ¹½²Ã¸É¾ ± ¸ ¸πºÄ°¼¸Ã¸ 
·ºα·º»αÃºÑ¾ »αÄ¯ ÄÃÏπÀ πÀυ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº ¸·Ñ, ½πÀÃ¸² ¾α ¸πºφ°Ã¸º 
¸πº»²¾·υ¾¸ °»¹¸Ã¸ Ã¸ α»Äº¾À³À¼²α.

�α απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸. �¯¾ ·¸¾ ¹α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ¸ ÃυÃ»¸υ± ´ºα ½¸´¯¼À ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α, ÄÏÄ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ 
ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÃº¾ Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸.

� ÃυÃ»¸υ± α¾ÄαπÀ»Ã²¾¸Äαº ÃÄºÄ ½°´ºÃÄ¸Ä απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ÃÇ¸Äº»Ñ¾ 
πÃÀÄÐπÉ¾ »αº πÃÀ·ºα´ÃαφÑ¾ π¸Ã² ¸¼¸»ÄÃÀ½α´¾¸Äº»±Ä Ãυ½³αÄÏÄ¸ÄαÄ 
(��£). �¸¾ απÀ»¼¸²À¾Äαº Ï½ÉÄ π¼±ÃÉÄ παÃ¸½³À¼°Ä ½¸ ¯¼¼¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä.
� απÏ·ÀÃ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ½πÀÃ¸² ¾α ¸π¸Ã¸¯·¸Äαº απÏ ¸¼¸»ÄÃÀ½α´¾¸Äº»¯ 
π¸·²α
�¯¾ παÃÀυÃº¯·À¾Äαº ¸¼¸»ÄÃÀ½α´¾¸Äº»°Ä παÃ¸½³À¼°Ä, ÄÏÄ¸ ¸¿α»Ãº³Ñ¾¸Ä¸ 
»αº απÀ½α»ÃÐ¾¸Ä¸ Ä¸¾ π¸´± παÃ¸½³À¼±Ä ± ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± Ã' 
¯¼¼¸ ¹°Ã¸.

�Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ �¡�¤�¢Ι�
Γºα ½ºα ¯ÈÀ´¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α πÃ°π¸º ¾α ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹ÀÐ¾ 2-AA ½παÄαÃ²¸Ä 
»α¾À¾º»¯ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ »α½º¯ ¯¼¼¸ ÄÃÀφÀ·ÀÃ²α Ä¯Ã¸Ä 
± Ã¸Ð½αÄÀÄ.
Φυ¼¯ÃÃ¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä π¯¾Äα Ã¸ ½°ÃÀÄ ÏπÀυ Äα παº·º¯ ·¸¾ °ÇÀυ¾ 
πÃÏÃ³αÃ¸.

�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ »αº¾ÀÐÃ´º¸Ä ½α·² ½¸ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ απÏ »Àº¾ÀÐ ½παÄαÃ²¸Ä ·ºαφÏÃÉ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄÑ¾ (± 
·ºαφÀÃ¸Äº»Ñ¾ ÄÐπÉ¾ ¸¾ÏÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±).

�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ ÄαυÄÏÇÃÀ¾α ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä »αº ½¸ 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä.
¤ÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Äα ÃÐ½³À¼α + / �.

ΦÃÀ¾Ä²·¸Ä¸ ´ºα Ä¸¾ ¯½¸Ã¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ απÀÃÃº½½αÄº»± ·ºαÇ¸²ÃºÃ¸ ÄÉ¾ 
πα¼ºÑ¾ ½παÄαÃºÑ¾.
ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α 
ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. 
�¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº 
ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα 
ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.

�υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº απÏ ¯ÄÀ½α 
(Ãυ½π¸Ãº¼α½³α¾À½°¾É¾ παº·ºÑ¾) ½¸ ½¸ºÉ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä, 
ÀÃ´α¾À¼¸πÄº»°Ä ± π¾¸υ½αÄº»°Ä º»α¾ÏÄ¸Ä¸Ä ± °¼¼¸ºÈ¸ ¸½π¸ºÃ²αÄ »αº 
´¾ÑÃ¸É¾, ¸»ÄÏÄ »º α¾ αυÄ¯ ¸πº³¼°πÀ¾Äαº απÏ °¾α υπ¸Ð¹υ¾À ´ºα Ä¸¾ 
αÃφ¯¼¸º¯ ÄÀυÄ ¯ÄÀ½À ± »αÄαÄÀπ²·À¾Äαº, ÏÃÀ¾ αφÀÃ¯ ÃÄ¸ ÇÃ±Ã¸ Ä±Ä 
ÃυÃ»¸υ±Ä. ¤α παº·º¯ πÃ°π¸º ¾α ¸πº³¼°πÀ¾Äαº, ´ºα ¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Äαº ÏÄº ·¸¾ 
¹α πα²·Àυ¾ ½¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±.

Χ¢�£� £¥�Φ«�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
� α¾ºÇ¾¸υÄ±Ä ¼°º·¸Ã ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº π¸ÃºÀÃºÃ½°¾α ´ºα ¸Ã´αÃ²¸Ä 
Ã¸ ¸¿ÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ υπÏ ¯½¸Ã¸ ¸¼ºα»± α»Äº¾À³À¼²α ± υÈ¸¼± 
φÉÄ¸º¾ÏÄ¸Äα »αº ¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ ½¸ ¸½³°¼¸ºα °ÉÄ »αº 50 ½°ÄÃα (164 
πÏ·ºα) .

�υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ½Ï¾À ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀ¾ 
α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À Ã»ÀπÏ πÃÀÀÃºÃ½ÀÐ.

���«£� ¡Ι£¤ ¤�¤�£ ��
� Techtronic Industries GmbH ·¸¼Ñ¾¸º ½¸ Ä¸¾ παÃÀÐÃα, ÏÄº À ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ 
αÃÐÃ½αÄ¸Ä ¸πº»Àº¾É¾²αÄ ÄÐπÀυ LLD50 α¾ÄαπÀ»Ã²¾¸Äαº ÃÄ¸¾ 
À·¸´²α 2014/53/EE. ¤À π¼±Ã¸Ä »¸²½¸¾À Ä¸Ä ·±¼ÉÃ¸Ä πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ �� ¸²¾αº 
·ºα¹°Ãº½À ÃÄ¸ α»Ï¼Àυ¹¸ ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ �ºα·º»ÄÐÀυ: http://services.
milwaukeetool.eu

���ΓΧ £ ��¢Ι��Ι�£ ¡��Ι ¥
�¸Ä¯ Ä¸¾ απÀÃυÃ»¸υαÃ²α »αº πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÃÄÀ ¸Ã´ÀÄ¯¿ºÀ/Ä¸¾ Àº»À·À½± 
¾α ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ä¸¾ α»Ã²³¸ºα π¸·²Àυ ¸¾ÏÄ »αº¾ÀÐÃ´ºÀυ α¾ºÇ¾¸υÄ± ¼°º·¸Ã. �α 
απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ Ã¸ °¾α »°¾ÄÃÀ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾ Ä±Ä Milwaukee, ÏÄα¾ 
παÃ¸»»¼²¾¸º ¸ α»Ã²³¸ºα απÏ Äα α¾αφ¸ÃÏ½¸¾α ·¸·À½°¾α πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ. 
�ºαφÀÃ¸Äº»¯ ½πÀÃ¸² ¾α παÐÃ¸º ¾α ºÃÇÐ¸º ¸ ¸´´Ð¸Ã± ÃαÄ.

¡αÃ¯´À¾Ä¸Ä πÀυ ¸π¸Ã¸¯·Àυ¾ Ä¸¾ α»Ã²³¸ºα 

¤À ¸¼ºα»Ï φÉÄ ± ¯¼¼¸ ºÃÇυÃ± π¸´± φÉÄºÃ½ÀÐ ½πÀÃ¸² ¾α ¸π¸Ã¸¯·Àυ¾ Ä¸¾ 
α»Ã²³¸ºα. ¤α »α¼ÐÄ¸Ãα απÀÄ¸¼°Ã½αÄα ¸πºÄυ´Ç¯¾¸Ä¸ Ã¸ ¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ 
ÇÑÃÀυÄ ± π¸ÃºÀÇ°Ä πÀυ πÃÀÃÄαÄ¸ÐÀ¾Äαº απÏ Ä¸¾ ¯½¸Ã¸ ¸¼ºα»± 
α»Äº¾À³À¼²α.

� α·°¿ºα Ãυ¾α¾αÃÄÃÀφ± ½¸ ÄÀ¾ α¾ºÇ¾¸υÄ± ¼°º·¸Ã, παÃα·¸²´½αÄÀÄ Ç¯Ã¸ 
ÃφÀ·Ã°Ä πÃÀÃ»ÃÀÐÃ¸ºÄ απÏ πÄÑÃ¸ºÄ, ½πÀÃ¸² ¾α ¸π¸Ã¸¯·¸º Ä¸¾ α»Ã²³¸ºα 
½°ÄÃ¸Ã¸Ä. Γº' αυÄÏ Ãυ¾ºÃÄ¯Äαº À °¼¸´ÇÀÄ Ä¸Ä α»Ã²³¸ºαÄ π¸·²Àυ ½¸Ä¯ απÏ 
πÄÑÃ¸ºÄ ± πÃº¾ απÏ Ã¸½α¾Äº»°Ä ½¸ÄÃ±Ã¸ºÄ.
¤α »α¼ÐÄ¸Ãα απÀÄ¸¼°Ã½αÄα ¸πºÄυ´Ç¯¾¸Ä¸ ½¸ ¼°º·¸Ã Ä¸Ä Milwaukee.

�»Ã²³¸ºα ÀÃº·Ï¾ÄºÀυ α¼φα·º¯Ã½αÄÀÄ 
¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ °¾α Ãυ½³αÄÏ ¼°º·¸Ã Ã¸ απÏÃÄαÃ¸ 10 ½°ÄÃÉ¾ απÏ °¾α ¼¸²À 
ÄÀ²ÇÀ. �¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸¾ ÀÃº·Ï¾Äºα α»Ä²¾α ¼°º·¸Ã.

1. �¸³αºÉ¹¸²Ä¸ α¾ °Ç¸º ¸υ¹υ´Ãα½½ºÃÄ¸² ¸ π¸´± ¼°º·¸Ã »º α¾ π¸ÄυÇα²¾¸º ¸ 
α»Ä²¾α ÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ »¯¹¸Äα. 

2. ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ¾ α¾ºÇ¾¸υÄ± ½πÃÀÃÄ¯ απÏ Ä¸¾ π¸´± ¼°º·¸Ã »αº ¼²´À πºÀ 
»¯ÄÉ απÏ Ä¸¾ πÃÀ³α¼¼Ï½¸¾¸ ´Ãα½½± ¼°º·¸Ã ¸π²π¸·α ÃÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ. 

3. �ÃαÄ±ÃÄ¸ ÄÀ¾ α¾ºÇ¾¸υÄ± παÃ¯¼¼¸¼α ÃÄÀ °·αφÀÄ »αº »º¾±ÃÄ¸ ÄÀ¾ αÃ´¯ 
πÃÀÄ Äα π¯¾É °ÉÄ Ä¸¾ ¸½φ¯¾ºÃ¸ ÄÀυ ³°¼ÀυÄ πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ. 

4. �º¾±ÃÄ¸ ÄÀ¾ α¾ºÇ¾¸υÄ± πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ ½°ÇÃº Ä¸¾ ¸½φ¯¾ºÃ¸ Ä¸Ä ·º¯½¸Ã¸Ä 
´Ãα½½±Ä. 

5. £¸½¸ºÑÃÄ¸ ½²α ´Ãα½½± π¯¾É ÃÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ � £¸½¸²À I. 
6. £υ¾¸Ç²ÃÄ¸ ¾α »º¾¸²Ä¸ ÄÀ¾ α¾ºÇ¾¸υÄ± πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ °ÉÄ Ä¸¾ ¸½φ¯¾ºÃ¸ 
ÄÀυ ³°¼ÀυÄ πÃÀÄ Äα π¯¾É. 

7. �º¾±ÃÄ¸ ÄÀ¾ α¾ºÇ¾¸υÄ± πÃÀÄ Äα π¯¾É ½°ÇÃº Ä¸¾ ¸½φ¯¾ºÃ¸ Ä¸Ä 
·º¯½¸Ã¸Ä ´Ãα½½±Ä. 

8. £¸½¸ºÑÃÄ¸ ½²α ´Ãα½½± π¯¾É ÃÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ � £¸½¸²À ΙI. 
9. �¸ÄÃ±ÃÄ¸ Ä¸¾ απÏÃÄαÃ¸ α¾¯½¸Ãα ÃÄÀ Ã¸½¸²À I »αº ÄÀ Ã¸½¸²À II »αº 
·ºαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ ½¸ ÄÀ 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II

d
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�α¹αÃºÃ½ÏÄ 
¤À π¸Ã²³¼¸½α Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ¾α ·ºαÄ¸Ã¸²Äαº »α¹αÃÏ, ÃÄ¸´¾Ï »α¹ÑÄ ¸π²Ã¸Ä 
¸¼¸Ð¹¸ÃÀ απÏ ¼¯·ºα »αº ´Ã¯Ãα. �π¸º·± ½¸Ãº»¯ »α¹αÃºÃÄº»¯ »αº ·ºα¼υÄº»¯ 
½°Ãα π¸Ãº°ÇÀυ¾ ÀυÃ²¸Ä πÀυ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α φ¹¸²ÃÀυ¾ ÄÀ π¼αÃÄº»Ï π¸Ã²³¼¸½α 
»º α¼¼¯ ½À¾É½°¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα, ¾α »α¹αÃ²·¸Äαº αυÄÏ ½Ï¾À ½¸ απα¼Ï 
ÃαπÀÐ¾º »αº °¾α ¾ÉπÏ πα¾². �¸Ãº»¯ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ´ºα παÃ¯·¸º´½α ³¸¾·²¾¸, 
¾°φÄº, αÃαºÉÄº»¯ ´ºα ¼¯»¸Ä »αº ÇÃÑ½αÄα, Ç¼ÉÃºÀÐÇ¸Ä ÀυÃ²¸Ä »α¹αÃºÃ½ÀÐ, 
α½½É¾²α ± α½½É¾ºÀÐÇα »α¹αÃºÃÄº»¯ Àº»ºα»±Ä ÇÃ±Ã¸Ä. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ 
¸Ðφ¼¸»Ä¸Ä ± »αÐÃº½¸Ä ·ºα¼υÄº»°Ä ÀυÃ²¸Ä ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï.

�α¹αÃºÃ½ÏÄ παÃα¹ÐÃÀυ αºÃ¹¸Ä±Ãα 

�υÄ°Ä Ãυπ¯¾Ã¸ºÄ απÀ½α»ÃÐ¾À¾Äαº ½¸ »α¹αÃÏ π¸πº¸Ã½°¾À α°Ãα. 
�α¹αÃ²ÃÄ¸ Ä¸¾ ¸πºφ¯¾¸ºα πÃÀÃ¸»Äº»¯ ½¸ ½²α ¾Éπ± ½παÄÀ¾°Äα.

�πºÃ»¸υ± 

�υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± °Ç¸º ½Ï¾À ¼²´α ¸¿αÃÄ±½αÄα πÀυ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α 
¸πºÃ»¸υαÃÄÀÐ¾. �¸¾ α¾À²´¸Ä¸ ÄÀ π¸Ã²³¼¸½α ± απÀÃυ¾αÃ½À¼À´¸²Ä¸ Ä¸ 
ÃυÃ»¸υ±. �¯¾ ·¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´¸² ¸ ÃυÃ»¸υ± »α¾À¾º»¯, ÄÏÄ¸ ÃÄ¸²¼Ä¸ Ä¸¾ ´ºα 
¸πºÃ»¸υ±, ½α·² ½¸ Ä¸¾ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸ ½παÄαÃ²α »αº ÄÀ φÀÃÄºÃÄ±, Ã' °¾α 
¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À »°¾ÄÃÀ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾ »À¾Ä¯ ÃαÄ.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ Milwaukee. 
�¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα 
Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ 
Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä 
ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ 
³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ 
π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 ¡�£�Χ�!  ¡�EI�� �I�£�! �Ι��¥��£!

 αÃα»α¼Ñ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃº¾ απÏ 
Ä¸¾ °¾αÃ¿¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ. 

�¼¸»ÄÃº»¯ ½¸Çα¾±½αÄα, ½παÄαÃ²¸Ä/ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ 
απÀÃÃ²½½αÄα.
�¼¸»ÄÃº»¯ ½¸Çα¾±½αÄα »αº ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä Ãυ¼¼°´À¾Äαº 
¿¸ÇÉÃºÃÄ¯ »αº παÃα·²·À¾Äαº πÃÀÄ α¾α»Ð»¼ÉÃ¸ ½¸ ÄÃÏπÀ 
φº¼º»Ï πÃÀÄ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ Ã¸ ¸πºÇ¸²Ã¸Ã¸ ¸π¸¿¸Ã´αÃ²αÄ 
απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ 
¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä 
απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

* £¸ ·υÃ½¸¾¸²Ä π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä (π.Ç. ¯½¸Ã¸ ¸¼ºα»± α»Äº¾À³À¼²α) ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÉ¹¸² ÄÀ ¼¸ºÄÀυÃ´º»Ï ¸ÐÃÀÄ. 
** �¿αÃÄ¯Äαº απÏ Ä¸¾ απÏÃÄαÃ¸ ½¸Äα¿Ð ·°»Ä¸ ¼°º·¸Ã »αº ´Ãα½½º»ÀÐ ¼°º·¸Ã 
*** �αÄ¯ Ä¸¾ παÃÀυÃ²α α´Ñ´º½É¾ ¸¾απÀ¹°Ã¸É¾ ± ¿¸ÃÑ¾, ½¸ α´Ñ´º½É¾ ¸¾απÀ¹°Ã¸É¾ πÀυ απÏ °¾α¾ ÀÃºÃ½°¾À ³α¹½Ï υ´ÃÀπÀ²¸Ã¸Ä ¹α 
½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α ´²¾Àυ¾ α´Ñ´º½¸Ä. ¥πÏ Ä°ÄÀº¸Ä π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä πÃÀÃÄαÄ¸Ð¸Äαº ¸ ÃυÃ»¸υ± »αÄ¯ »α¾Ï¾α απÏ Ä¸¾ ¯½¸Ã¸ ¸¼ºα»± 
α»Äº¾À³À¼²α, Ä¸ ³ÃÀÇ± »αº ÄÀ ·υ¾αÄÏ ¯¾¸½À, ÇÉÃ²Ä ¾α ¸πºÄ¸ÃÀÐ¾Äαº Ï½ÉÄ ¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α »αº ¸ υ´ÃαÃ²α αÄ½ÏÃφαºÃαÄ.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

TÜRKÇE TÜRKÇE

TEKNİK VERİLER LAZER DEDEKTÖRÜ

Ölçme mesafesi* ..............................................................................
Kabul açõsõ ........................................................................................
Ölçüm hassaslõğõ**
 "yüksek" .........................................................................................
 "dü`ük" ..........................................................................................
Dalga uzunluğu uyumluluğu .............................................................
Kabul alanõ........................................................................................
Orta pozisyon göstergesi (üstten).....................................................
Kendiliğinden kapanma
 Tu`a basõlmadõğõnda ve lazer algõlanmadõğõnda ...........................
 Lazer algõlamasõ aktif olduğunda tu`a basõlmadõğõnda .................
Çalõ`ma süresi, yakl. ........................................................................
Kartu` akü gerilimi ............................................................................
İ`letme sõcaklõğõ  ...............................................................................
Muhafaza etme sõcaklõğõ...................................................................
Max. yükseklik ..................................................................................
Max. bağõl nemlilik ............................................................................
IEC 61010-1'e göre kirlilik derecesi ..................................................
AKÜ  .................................................................................................
Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 'e göre ........................................................
Ebatlar (Uzunluk × Geni`lik × Yükseklik) ..........................................
Koruma türü ......................................................................................

UYARI! Bütün güvenlik notlarõnõ ve talimatlarõ okuyunuz. 
Açõklanan uyarõlara ve talimat hükümlerine uyulmadõğõ takirde 
elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara 
neden olunabilir. 
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

LAZER DEDEKTÖRÜ IÇIN GÜVENLIK UYARILARI

Aleti hiçbir zaman açmayõn, dağõtmayõn ve herhangi bir biçimde 
deği`tirmeyin.

Bu aleti suyun yakõnõnda kullanmayõn

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazõ deterjan ve 
temizlik maddeleri plastik ve izolasyonlu parçalara hasar verebilir. 
Aleti temiz ve kuru tutun, yağlanmasõnõ önleyin.

Onarõmlarõ sadece kaliÞ ye uzmanlara yaptõrõn.

Aleti õsõ kaynaklarõnõn yakõnõnda yerle`tirmeyin.

Cihazõn üzerinde örneğin mum gibi açõk alev bulundurmayõn. 

Cihazõ damlalar halinde veya püskürtmeli suya maruz bõrakmayõn. 
Sõvõ halindeki kaplar, örneğin vazolar cihazõn üzerine koyulamaz. 

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya 
ürün hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, aküyü veya `arj 
cihazõnõ asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve akülerin 
içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ 
madde veya ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozyona neden 
olan veya iletken sõvõlar kõsa devreye neden olabilir.

Cihaz arõzalõ olduğunda veya yere dü`tüğünde veya usulüne 
uygun olmayan bir `ekilde kullanõldõğõnda veya deği`tirildiğinde 
hatalõ değerlere dikkat ediniz.

Manyetik tutucularõn sağlam `ekilde bir metal yüzeye 
tutunmasõndan emin olunuz. İnce metal yüzeylerde, mõknatõs 
gücü, cihazõ tutabilecek kadar güçlü olmayabilir ve cihaz dü`ebilir.

Etiket ve model levhalarõnõ yerlerinden sökmeyin. Bu levhalar 
üzerinde önemli bilgiler bulunmaktadõr. Uyarõ levhalarõ okunaksõz 
bir duruma geldiyse veya kaybolduysa, ücretsiz olarak yenilerini 
alabilmek için MILWAUKEE Mü`teri Servisine ba`vurun.

Kumanda elemanlarõnõn kullanõlmasõ, burada tespit edilmi` 
yöntemlerden farklõ yöntemlerin veya ayarlarõn uygulanmasõ 
tehlikeli õ`õnõmlarõn olu`masõna neden olabilir.

Kullanõmdan sonra cihazõ kapatõnõz. Cihaz uzun süre 
kullanõlmayacaksa, muhafaza etmeden önce pillerini çõkartõnõz.

Cihaz, elektromanyetik uyumluluk (EMU) ile ilgili standart ve 
hükümlerin maksimum taleplerini yerine getirmektedir. Buna 
rağmen ba`ka cihazlarõn arõza göstermesi mümkündür.

Cihazõn performansõ elektromanyetik alanlardan etkilenebilir.

Elektromanyetik giri`im olu`tuğunda, arõza kaynağõnõ te`his edip 
uzakla`tõrõnõz veya cihazõ ba`ka bir yere yerle`tiriniz.

AKÜ IÇIN ÖZEL GÜVENLİK AÇIKLAMALARI   

Cihazõnõzõn kusursuz çalõ`abilmesi için 2-AA pil cihaza usulüne 
uygun olarak takõlmalõdõr. Ba`ka bir elektrik ya da güç kaynağõ 
kullanõlmamalõdõr.

Piller mutlaka çocuklarõn eri`emeyeceği yerlerde muhafaza 
edilmelidir. 

Yeni ve kullanõlmõ` piller bir arada kullanõlmamalõdõr. Farklõ 
üreticilerin pilleri (ya da aynõ üreticinin farklõ tipteki pilleri) bir arada 
kullanõlmamalõdõr. 

_arj edilebilen ve `arj edilemeyen piller bir arada 
kullanõlmamalõdõr.

Piller + / � sembollerine uygun olarak yerle`tirilmelidir.

Bitmi` piller hemen usulüne uygun olarak bertaraf edilmelidir.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` 
akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa 
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ 
gözünüze kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman 
geçirmeden bir hekime ba`vurun.

Bu cihaz, Þ ziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz ve/
veya tecrübe veya bilgi eksikliği olan insanlar (çocuklar dahil) 
tarafõndan kullanõlmaz. Ancak yasalar gereği güvenliklerinden 
sorumlu olan bir ki`i tarafõndan gözetilmeleri ve cihazõn güvenli 
`ekilde kullanõmõnõn öğretilmi` olmasõ durumu hariçtir. Cihazla 
oynamamalarõnõ sağlamak için çocuklarõn gözlemlenmesi 
gerekmektedir.

KULLANIM

Lazer dedektörü dõ`arõda doğrudan güne` õ`õnõ veya aydõnlõk 
ortamda sõnõrlõ olarak ve iç mekanlarda 50 metreye (164 Þ te) 
kadar kullanõlabilir.

Bu alet sadece belirtiği gibi ve usulüne uygun olarak kullanõlabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH `irketi i`bu suretle LLD50 modeli 
radyo ekipmanõnõn 2014/53/AB sayõlõ direktife uygun olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk beyanõnõn tam metnine `u internet 
adresinden bakõlabilir: http://services.milwaukeetool.eu

ALAN HASSASLI�I KONTROLÜ

Yeni bir lazer dedektörün alan hassaslõğõnõ, ambalajõndan 
çõkarttõktan hemen sonra ve in`aatta kullanmadan önce kontrol 
ediniz. Hassaslõk belirtilmi` olan ürün verilerinden saptõğõnda, bir 
Milwaukee Mü`teri Hizmetleri Merkezi'ne ba`vurunuz. Aksi halde, 
garanti hakkõnõzõn kaybolmasõ mümkündür.

Hassaslõ õ etkileyen faktörler 

Güne` õ`õnlarõ veya ba`ka güçlü õ`õk kaynaklarõ hassaslõğõ 
etkileyebilir. En iyi sonuçlarõ, doğrudan güne` õ`õnlarõna kar`õ 
korunmu` iç mekanlarda elde edebilirsiniz.

Lazer dedektörünün usulüne uygun olmayan kullanõmõ, örneğin 
dü`meden kaynaklanan `iddetli darbeler, ölçüm hassaslõğõnõ 
etkileyebilir. Bu yüzden yere dü`tükten sonra veya önemli 
ölçümlerden önce alan hassaslõğõnõn kontrol edilmesi tavsiye 
olunur.

En iyi sonuçlarõ Milwaukee lazerleri ile elde etmektesiniz.

Yatay hizalama hassaslõ õ 
Uygun bir lazeri düz bir duvara 10 metre mesafede kurunuz. 
Yatay lazer õ`õnõnõ açõnõz.

1. Lazer kaynağõnõn hizalanmõ` olmasõndan ve õ`õnõn dikey bir 
`ekilde duvara isabet ettiğinden emin olunuz. 

2. Dedektörü doğrudan lazer kaynağõ önüne ve yansõtõlan lazer 
çizgisinin biraz altõnda kalacak `ekilde düz olarak duvara 
yerle`tiriniz. 

3. Dedektörü daima zemine paralel tutunuz ve a`ağõ doğru 
bakan ok belirene kadar yava`ça yukarõ doğru kaydõrõnõz. 

4. Orta çizgi belirene kadar dedektörü a`ağõ doğru kaydõrõnõz. 
5. Duvara bir çizgi çiziniz - Nokta I. 
6. Yukarõ doğru bakan ok belirene kadar dedektörü a`ağõ doğru 

kaydõrmaya devam ediniz. 
7. Orta çizgi belirene kadar dedektörü yukarõ  doğru kaydõrõnõz. 
8. Duvara bir çizgi çiziniz - Nokta II. 
9. Nokta I ile Nokta II arasõndaki mesafeyi ölçün ve 2'ye 

bölünüz. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II

d

BAKIM

Temizleme 

Cihazõn muhafazasõnõ temiz, kuru ve yağ ve greslerden 
arõndõrõlmõ` olarak tutunuz. Sadece haÞ f sabun ve nemli bir bezle 
temizleyiniz, çünkü temizleyici ve çözücü maddeler plastik 
muhafazaya ve ba`ka izolasyon özellikli parçalara hasar 
verebilecek maddeler içermektedirler. Bazõlarõ benzin, terebent, 
cila inceltici, boya inceltici, klorlu temizleyiciler, amonyak veya 
amonyaklõ ev temizleyiciler içerebilirler. Temizlemek için 
alevlenebilir veya yanõcõ solventler kullanmayõnõz.

Sensör penceresinin temizlenmesi 

Gev`ek kirleri temiz basõnçlõ havayla temizleyiniz. Yüzeyini nemli 
pamuklu çubukla dikkatlice temizleyiniz.

Tamir 

Bu cihazda tamir edilebilen çok az sayõda bile`en bulunmaktadõr. 
Muhafazasõnõ açmayõn ve cihazõ demonte etmeyiniz. Cihaz 
usulüne uygun çalõ`madõğõnda, akü ve `arj aletiyle birlikte tamir 
edilmesi için yakõnõnõzdaki yetkili bir mü`teri hizmeti merkezine 
gönderiniz.

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki 
makine modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri 
servisinizden veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden 
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Lütfen aleti çalõ`tõrmadan önce kullanma kõlavuzunu 
dikkatli biçimde okuyun.

Elektrikli cihazlarõn, pillerin/akülerin evsel atõklarla 
birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr.
Elektrikli cihazlar ve aküler ayrõlarak biriktirilmeli ve 
çevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri için bir atõk 
değerlendirme tesisine götürülmelidirler.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.

Avrupa uyumluluk i`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uyumluluk i`areti

* Elveri`siz çevre `artlarõnda (örn. doğrudan güne` õ`õklarõ) çalõ`ma alanõ küçülebilir.
** Lazer alõcõ ile çizgi lazer arasõndaki mesafeye bağlõ
*** İletken tortular veya kuru, ancak iletken olmayõp belirli bir kondansasyon derecesinden itibaren iletken hale gelebilen tortular olduğunda. 
Bu tür çevre `artlarõnda cihaz genelde doğrudan güne` õ`õnlarõna, yağõ`a ve `iddetli rüzgara kar`õ korunmu`tur, ancak õsõ ve bağõl hava 
nemliliği denetlenmemektedir.
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ČESKY ČESKY

TECHNICKÉ ÚDAJE LASEROVÝ DETEKTOR

Dosah* ..............................................................................................
Úhel příjmu .......................................................................................
Přesnost měření**
 "vysoká" .........................................................................................
 "nízká" ...........................................................................................
Kompatibilita vlnové délky ................................................................
Rozsah příjmu ..................................................................................
Indikátor středové polohy (shora) .....................................................
Automatické vypnutí
 �ádné stisknutí tla�ítka a �ádná detekce laserového paprsku ......
 �ádné stisknutí tla�ítka při aktivní detekci laserového paprsku ....
Provozní �as přibl. ............................................................................
Napětí výměnného akumulátoru.......................................................
Prevádzková teplota  ........................................................................
Teplota pro skladování......................................................................
Max. vý�ka........................................................................................
Max. rel. vlhkost................................................................................
Stupeň zne�i�tění podle IEC 61010-1 ..............................................
AKUMULÁTORY ..............................................................................
Hmotnost podle prováděcího předpisu EPTA  ..................................
Rozměry (délka × �ířka × vý�ka) ......................................................
Druh krytí ..........................................................................................

UPOZORN�NÍ! PZe�t�te si v�echny bezpe�nostní pokyny 
a návody. Zanedbání při dodr�ování varovných upozornění a 
pokynů mohou mít za následek úder elektrickým proudem, po�ár 
a/nebo tě�ká poranění. 
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO LASEROVÝ DETEKTOR

Přístroj nikdy neotvírejte, nerozebírejte ani jinak do něj 
nezasahujte.

Přístroj nepou�ívejte v blízkosti vody.


istěte pouze �istým hadříkem. Některé �isticí prostředky 
po�kozují umělou hmotu krytu �i jiné izola�ní díly. Přístroj udr�ujte 
�istý  a suchý, chraňte před olejem a tuky.

Opravy přenechte kvaliÞ kovaným pracovníkům.

Přístroj chraňte před zdroji tepla.

Nestavte na přístroj otevřený oheň jako např. sví�ky.

Přístroj nesmí být vystaven kapající nebo stříkající vodě. Na 
přístroj se nesmí stavět nádoby s tekutinami, např. vázy.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo po�kození výrobku, neponořujte nářadí, 
baterii nebo nabíje�ku do kapalin a postarejte se o to, aby do 
zařízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující nebo 
vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělící 
prostředky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit 
zkrat.

Kdy� je zařízení vadné nebo u� spadlo, nebo bylo nesprávně 
pou�ito, příp. změněno, dávejte si pozor na chybné hodnoty.

Ujistěte se, jestli magnetické dr�áky pevně dr�í na kovovém 
povrchu. Na tenkých kovových povr�ích nemusí za daných 
okolností sta�it síla magnetu na udr�ení zařízení tak, aby 
nemohlo spadnout.

Etikety a typové �títky neodstraňujte. Tyto �títky obsahují důle�ité 
informace. Pokud jsou tyto �títky s pokyny ne�itelné nebo chybějí, 
obraťte se na servisní centrum pro zákazníky spol. MILWAUKEE, 
abyste bezplatně získali jejich náhradu.

Pou�ívání ovládacích prvků, nastavení nebo provedení jiných 
postupů ne� ty, které zde byly popsány, mů�e způsobit 
nebezpe�né zatí�ení zářením.

Zařízení po pou�ití vypněte. Pokud zařízení nebudete del�í �as 
pou�ívat, před jeho uskladněním z něj vyjměte baterie.

Zařízení odpovídá maximálním po�adavkům relevantních norem 
a předpisů pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC). Přesto se 
nedá úplně vylou�it ru�ení jiných zařízení.

Výkon zařízení mů�e být naru�ený elektromagnetickými poli.

Pokud by se vyskytlo elektromagnetické ru�ení, identiÞ kujte a 
odstraňte zdroje ru�ení nebo přemístěte zařízení na jiné místo.

ZVLÁ�TNÍ BEZPE
NOSTNÍ PYEDPISY AKUMULÁTOR

Bezporuchový provoz vy�aduje pou�ití baterií 2-AA a jejich řádné 
vlo�ení do přístroje. Nepou�ívejte jiné zdroje napětí nebo proudu.

Baterie ukládejte důsledně mimo dosah dětí.

Nepou�ívejte sou�asně nové a pou�ité baterie. Nepou�ívejte 
sou�asně baterie různých výrobců (nebo různých typů jednoho 
výrobce).

Nepou�ívejte sou�asně baterie pro opakované pou�ití a 
jednorázové baterie.

Baterie vkládejte podle vyzna�ených pólů + / �.

Pou�ité baterie okam�itě řádně zlikvidujte.

Při extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. Při zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa 
omyjte vodou a mýdlem. Při zasa�ení o�í okam�itě důkladně po 
dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaře.

Toto zařízení nesmějí obsluhovat osoby (v�etně dětí), které mají 
sní�ené tělesné, smyslové a du�evní schopnosti a/nebo jim 
chybějí zku�enosti, �i vědomosti, s výjimkou těch, které byly při 
manipulaci se zařízením pod dohledem osoby zodpovědné za 
jejich bezpe�nost nebo pokud byly o bezpe�né manipulaci 
pou�ené. Na děti je nutné dohlí�et, aby se zabezpe�ilo, �e si se 
zařízením nebudou hrát.

OBLAST  VYU�ITÍ

Laserový detektor se mů�e pou�ívat při přímém slune�ním záření 
nebo při jasném světle venku a v interiérech jen s dosahem do 
50 metrů (164 stop).

Toto zařízení lze pou�ívat jen pro uvedený ú�el.

CE-PROHLÁ�ENÍ O SHOD�  

Spole�nost Techtronic Industries GmbH tímto prohla�uje, �e 
rádiové zařízení typu LLD50 odpovídá směrnici 2014/53/EU. 
Kompletní doslovné znění ES prohlá�ení o shodě si mů�ete 

pře�íst na následující internetové adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

KONTROLA PYESNOSTI POLE

Přesnost pole nového laserového detektoru zkontrolujte ihned po 
rozbalení zařízení a před jeho pou�itím na stavbě. Pokud by se 
přesnost odli�ovala od uváděných údajů o výrobku, obraťte se na 
zákaznické servisní středisko spol. Milwaukee. V opa�ném 
případě se mů�e stát, �e zanikne vá� nárok na poskytnutí záruky.

Faktory, které ovlivňují pZesnost 

Slune�ní světlo nebo jiné silné světelné zdroje mohou ovlivnit 
přesnost. Optimálních výsledků dosáhnete v interiérech nebo v 
oblastech, které jsou chráněny před přímým slune�ním zářením.

Neodborné zacházení s laserovým detektorem, například prudké 
nárazy způsobené pádem zařízení mohou ovlivnit přesnost 
měření. Proto se po pádě zařízení nebo před důle�itým měřením 
doporu�uje nechat zkontrolovat přesnost pole.

Optimálních výsledků dosáhnete pomocí laserů od spol. 
Milwaukee.

PZesnost horizontálního vyrovnání 

Kompatibilní laser nainstalujte v 10 metrové vzdálenosti od hladké 
stěny. Zapněte horizontální laserový paprsek.

1. Ujistěte se, �e zdroj laserového paprsku je vyrovnaný a 
paprsek dopadá na stěnu kolmo. 

2. Detektor přilo�te přímo před zdroj laserového paprsku a 
trochu ní� pod promítanou laserovou �áru rovně na stěnu. 

3. Detektor dr�te v�dy paralelně k podlaze a pomalu jej 
přesouvejte směrem nahoru, dokud se nezobrazí �ipka 
směřující dolů. 

4. Detektor posouvejte směrem dolů, dokud se nezobrazí 
středová �ára. 

5. Na stěnu si nakreslete �áru � bod I. 
6. Detektor posouvejte dál směrem dolů, dokud se neobjeví 

�ipka směřující nahoru. 
7. Detektor posouvejte směrem nahoru, dokud se nezobrazí 

středová �ára. 
8. Na stěnu si nakreslete �áru � bod II. 
9. Změřte vzdálenost mezi bodem I a bodem II a vydělte jej 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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ÚDR�BA


i�t�ní 

Kryt zařízení udr�ujte �istý, suchý a bez přítomnosti olejů a maziv. 

istěte jej pouze pomocí jemného mýdlového roztoku a měkkým 
hadříkem, proto�e některé �isticí prostředky a rozpou�tědla 
obsahují látky, které by mohly plastový kryt a dal�í izolované díly 
po�kodit. Některé obsahují trochu benzínu, terpentýnu, ředidla na 
lak, ředidla na barvu, �isticí prostředky s obsahem chlóru, 
amoniak nebo �isticí prostředky do domácností s obsahem 
amoniaku. Na �i�tění nepou�ívejte �ádná vznětlivá nebo hořlavá 
rozpou�tědla.


i�t�ní okna sníma�e 

Uvolněné ne�istoty odstraňte �istým stla�eným vzduchem. 
Povrch opatrně vy�istěte vlhkými vatovými ty�inkami.

Oprava 

Toto zařízení má pouze několik komponentů, které je mo�né 
opravit. Kryt zařízení neotevírejte a zařízení nerozebírejte. V 
případě, �e zařízení nebude řádně fungovat, ode�lete jej 
spole�ně s akumulátorem a nabíje�kou na opravu do 
autorizovaného zákaznického servisního střediska ve va�í 
blízkosti.

Pou�ívat výhradně příslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz."Záruky / Seznam servisních míst)

V případě potřeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky 
nebo přímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Německo vy�ádat 
schematický nákres jednotlivých dílů přístroje, kdy� uvedete typ 
přístroje a �estimístné �íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPE
Í!

Před spu�těnám stroje si pe�livě pro�těte návod k 
pou�ívání.

Elektrická zařízení, baterie/akumulátory se nesmí 
likvidovat spole�ně s odpadem z domácností.
Elektrická zařízení, baterie/akumulátory je třeba sbírat 
odděleně a odevzdat je v recykla�ním podniku na 
ekologickou likvidaci.
Na místních úřadech nebo u va�eho specializovaného 
prodejce se informujte na recykla�ní podniky a sběrné 
dvory.

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Zna�ka shody pro oblast Eurasie

* Při nepříznivých podmínkách okolního prostředí (např. přímé slune�ní záření) se mů�e pracovní rozsah zmen�it.
** V závislosti na vzdálenosti mezi laserovým přijíma�em a liniovým laserem
*** V případě přítomnosti vodivých usazenin nebo suchých nevodivých usazenin, které mohou být od ur�itého stupně kondenzace vodivé. 
Za těchto podmínek okolního prostředí musí být zařízení obvykle chráněno před přímým slune�ním zářením, srá�kami a silným větrem bez 
toho, aby se přitom monitorovala teplota a vlhkost vzduchu.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

SLOVENSKY SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE LASEROVÝ DETEKTOR

Dosah* ..............................................................................................
Uhol príjmu .......................................................................................
Presnosť merania**
 "vysoká" .........................................................................................
 "nízka" ...........................................................................................
Kompatibilita vlnovej dĺ�ky................................................................
Rozsah príjmu ..................................................................................
Indikátor stredovej polohy (zhora) ....................................................
Automatické vypnutie
 �iadne stla�enie tla�idla a �iadna detekcia laserového lú�a .........
 �iadne stla�enie tla�idla pri aktívnej detekcii laserového lú�a ......
Prevádzkový �as pribl.......................................................................
Napätie výmenného akumulátora .....................................................
Provozní teplota ...............................................................................
Teplota pre skladovanie ....................................................................
Max. vý�ka........................................................................................
Max. rel. vlhkosť ...............................................................................
Stupeň zne�istenia podľa IEC 61010-1 ............................................
AKUMULÁTORY ..............................................................................
Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA  .............................
Rozmery (dĺ�ka × �írka × vý�ka) ......................................................
Druh krytia ........................................................................................

UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostné 
pokyny a návody. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e 
mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/
alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

BEZPE
NOSTNÉ POKYNY PRE LASEROVÝ DETEKTOR

Prístroj nikdy neotvárať, nerozoberať alebo iným spôsobom 
nemeniť.
Prístroj nepou�ívat v blízkosti vody.


istiť len suchou handrou. Niektoré �istiace prostriedky 
po�kodzujú plasty alebo iné izolované �asti. Prístroj udr�ujte v 
�istote a suchu, bez oleja a masti.

Opravy prenechať len kvaliÞ kovanému odbornému personálu.

Prístroj nestavať do blízkosti zdrojov tepla.

Na prístroj nedávajte nestavajte otvorený plameň ako napr. 
svie�ky. 

Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej alebo striekajúcej 
vode. Na prístroj sa nesmú stavať �iadne nádoby s kvapalinou 
ako napr. vázy. 

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru 
spôsobeného skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, 
neponárajte náradie, batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a 
postarajte sa o to, aby do zariadení a akumulátorov nevnikli 
�iadne tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná 
voda, ur�ité chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

Keď je zariadenie chybné alebo u� spadlo, alebo bolo nesprávne 
pou�ité, príp. zmenené, dávajte si pozor na chybné hodnoty.

Uistite sa, �e magnetické dr�iaky pevne dr�ia na kovovom 
povrchu. Na tenkých kovových povrchoch nemusí za daných 
okolností posta�ovať sila magnetu na udr�anie zariadenie tak, 
aby nemohlo spadnúť.
Etikety a typové �títky neodstraňujte. Tieto �títky obsahujú 
dôle�ité informácie. Keď sú tieto �títky s pokynmi ne�itateľné 
alebo chýbajú, obráťte sa na servisné centrum pre zákazníkov 
spol. MILWAUKEE, aby ste bezplatne získali ich náhradu.

Pou�ívanie ovládacích prvkov, nastavení alebo uskuto�nenie 
iných postupov, ako boli popísané tu, mô�e viesť k 
nebezpe�nému zaťa�eniu �iarením.

Zariadenie po pou�ití vypnite. Ak zariadenie nebudete dlh�í �as 
pou�ívať, pred jeho uskladnením vyberte z neho batérie.

Zariadenie zodpovedá maximálnym po�iadavkám relevantných 
noriem a predpisov pre elektromagnetickú kompatibilitu (EMC). 
Napriek tomu sa nedá úplne vylú�iť ru�enie iných zariadení.

Výkon zariadenia mô�e byť naru�ený elektromagnetickými 
poľami.

Ak by sa vyskytlo elektromagnetické ru�enie, identiÞ kujte a 
odstráňte zdroje ru�enia alebo premiestnite zariadenie na iné 
miesto.

ZVLÁ�TNE BEZPE
NOSTNÉ PREDPISY AKUMULÁTOR

Bezporuchová prevádzka vy�aduje pou�itie batérií 2-AA a ich 
riadne vlo�enie do prístroja. Nepou�ívajte iné zdroje napätia 
alebo prúdu.

Batérie ukladajte dôsledne mimo dosah detí.

Nepou�ívajte sú�asne nové a pou�ité batérie. Nepou�ívajte 
sú�asne batérie rôznych výrobcov (alebo rôznych typov jedného 
výrobcu).

Nepou�ívajte sú�asne batérie pre opakované pou�itie a 
jednorázové batérie.

Batérie vkladajte podľa vyzna�ených pólov + / �.

Pou�ité batérie okam�ite riadne zlikvidujte.

Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e dôjsť 
k vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného 
akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, postihnuté 
miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o�í, 
okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po dobu min. 10 min a 
bezodkladne vyhľadať lekára.

Toto zariadenie nesmú obsluhovať osoby (vrátane detí), ktoré 
majú zní�ené telesné, zmyslové a du�evné schopnosti a/alebo im 
chýbajú skúsenosti, �i vedomosti, s výnimkou, ak by boli pri 
manipulácii so zariadením pod dohľadom osoby zodpovednej za 
ich bezpe�nosť alebo ak boli o bezpe�nej manipulácií pou�ené. 
Na deti je potrebné dohliadať, aby sa zabezpe�ilo, �e sa nebudú 
so zariadením hrať.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

Laserový detektor sa mô�e pou�ívať pri priamom slne�nom 
�iarení alebo pri jasnom svetle vonku a v interiéroch len s 
dosahom do 50 metrov (164 stôp).

Tento prístroj sa smie pou�ivať len v súlade s uvedenými 
predpismi.

CE - VYHLÁSENIE KONFORMITY

Spolo�nosť Techtronic Industries GmbH týmto vyhlasuje, �e 
rádiové zariadenie typu LLD50 zodpovedá smernici 2014/53/EÚ. 
Kompletné doslovné znenie ES vyhlásenia o zhode si mô�ete 
pozrieť na nasledujúcej internetovej adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

KONTROLA PRESNOSTI POĽA

Presnosť poľa nového laserového detektora skontrolujte ihneď po 
rozbalení zariadenia a pred jeho pou�itím na stavbe. Ak by sa 
presnosť odli�ovala od uvádzaných údajov o výrobku, obráťte sa 
na zákaznícke servisné stredisko spol. Milwaukee. V opa�nom 
prípade sa mô�e stať, �e zanikne vá� nárok na poskytnutie 
záruky.

Faktory, ktoré ovplyvňujú presnosť 
Slne�né svetlo alebo iné silné svetelné zdroje mô�u ovplyvniť 
presnosť. Optimálne výsledky dosiahnete v interiéroch alebo v 
oblastiach, ktoré sú chránené pred priamym slne�ným �iarením.

Neodborné zaobchádzanie s laserovým detektorom, napríklad 
prudké nárazy spôsobené pádom zariadenia mô�u ovplyvniť 
presnosť merania. Preto sa po páde zariadenia alebo pred 
dôle�itými meraniami odporú�a nechať skontrolovať presnosť 
poľa.

Optimálne výsledky dosiahnete pomocou laserov od spol. 
Milwaukee.

Presnosť horizontálneho vyrovnania 

Kompatibilný laser nain�talujte v 10 metrovej vzdialenosti od 
hladkej steny. Zapnite horizontálny laserový lú�.
1. Uistite sa, �e zdroj laserového lú�a je vyrovnaný a lú� dopadá 

na stenu kolmo. 
2. Detektor prilo�te priamo pred zdroj laserového lú�a a trochu 

ni��ie pod premietanú laserovú �iaru rovno na stenu. 
3. Detektor dr�te v�dy paralelne k podlahe a pomaly ho 

presúvajte smerom nahor, kým sa nezobrazí �ípka smerujúca 
nadol. 

4. Detektor posúvajte smerom nadol, kým sa nezobrazí stredová 
�iara. 

5. Na stenu si nakreslite �iaru � bod I. 
6. Detektor posúvajte ďalej smerom nadol, kým sa neobjaví 

�ípka smerujúca nahor. 
7. Detektor posúvajte smerom nahor, kým sa nezobrazí 

stredová �iara. 
8. Na stenu si nakreslite �iaru � bod II. 
9. Zmerajte vzdialenosť medzi bodom I a bodom II a vydeľte ho 

2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II

d

ÚDRZBA


istenie 

Kryt zariadenia udr�iavajte �istý, suchý a bez prítomnosti olejov a 
mazív. 
istite ho iba pomocou jemného mydlového roztoku a 
mäkkou handri�kou, lebo niektoré �istiace prostriedky a 
rozpú�ťadlá obsahujú látky, ktoré by mohli plastový kryt a ďal�ie 
izolované diely po�kodiť. Niektoré obsahujú trochu benzínu, 
terpentínu, riedidla na lak, riedidla na farbu, �istiace prostriedky s 
obsahom chlóru, amoniak alebo �istiace prostriedky do 
domácností s obsahom amoniaku. Na �istenie nepou�ívajte 
�iadne zápalné alebo horľavé rozpú�ťadlá.


istenie okna sníma�a 

Uvoľnené ne�istoty odstráňte �istým stla�eným vzduchom. 
Povrch opatrne vy�istite vlhkými vatovými ty�inkami.

Oprava 

Toto zariadenie má iba niekoľko komponentov, ktoré mo�no 
opraviť. Kryt zariadenia neotvárajte a zariadenie nerozoberajte. V 
prípade, �e zariadenie nebude riadne fungovať, odo�lite ho spolu 
s akumulátorom a nabíja�kou na opravu do autorizovaného 
zákazníckeho servisného strediska vo va�ej blízkosti.

Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné 
diely. Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v 
jednom z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/
Adresy zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre zákazníkov  
alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred prvým pou�itím prístroja si pozorne pre�ítajte 
návod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory sa nesmú 
likvidovať spolu s odpadom z domácností.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory treba 
zbierať oddelene a odovzdať ich v recykla�nom 
podniku na ekologickú likvidáciu.
Na miestnych úradoch alebo u vá�ho 
�pecializovaného predajcu sa spýtajte na recykla�né 
podniky a zberné dvory.

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Zna�ka zhody pre oblasť Eurázie

* Pri nepriaznivých podmienkach okolitého prostredia (napr. priame slne�né �iarenie) sa mô�e pracovný rozsah zmen�iť.
** V závislosti od vzdialenosti medzi laserovým prijíma�om a líniovým laserom
*** V prípade prítomnosti vodivých usadenín alebo suchých nevodivých usadenín, ktoré mô�u byť od ur�itého stupňa kondenzácie vodivé. 
Za takýchto podmienok okolitého prostredia musí byť zariadenia zvy�ajne chránené pred priamym slne�ným �iarením, zrá�kami a silným 
vetrom bez toho, aby bola pri tom monitorovaná teplota a vlhkosť vzduchu.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

POLSKI POLSKI

DANE TECHNICZNE DETEKTOR DO LASERÓW

Zasięg* ..........................................................................................................
Kąt odbioru ....................................................................................................
Dokładność pomiaru**
 "wysoka" ....................................................................................................
 "niska" ........................................................................................................
Zgodność długości fali ...................................................................................
Obszar odbioru ..............................................................................................
Wyświetlanie pozycji środkowej (od góry) .....................................................
Automatyczne wyłączanie
 Jeśli nie wciśnięto }adnego przycisku i nie wykryto lasera ........................
 Jeśli nie wciśnięto }adnego przycisku przy aktywnym wykrywaniu lasera
Czas pracy, ok. ..............................................................................................
Napięcie baterii akumulatorowej....................................................................
Temperatura eksploatacyjna .........................................................................
Temperatura przechowywania .......................................................................
Maks. wysokość ............................................................................................
Maks. wilgotność względna ...........................................................................
StopieD zanieczyszczenia według IEC 61010-1 ............................................
BATERIE AKUMULATOROWE .....................................................................
Cię}ar wg procedury EPTA  ...........................................................................
Wymiary (długość × szerokość × wysokość) .................................................
StopieD ochrony.............................................................................................

OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczytać wszystkie wskazówki 
dotyczące bezpieczeDstwa i instrukcje. Błędy w przestrzeganiu 
poni}szych wskazówek mogą spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub 
cię}kie obra}enia ciała.
Nale|y starannie przechowywać wszystkie przepisy i wskazówki 
bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

 WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA DLA DETEKTORA DO LASERÓ

Urządzenia nie wolno rozmontowywać ani wprowadzać do niego 
jakichkolwiek modyÞ kacji.

Nie u}ywać urządzenia w pobli}u wody.

Czyścić wyłącznie suchą ściereczką. Niektóre środki czyszczące i 
rozpuszczalniki oddziaływują szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne 
izolowane części. Uchwyt urządzenia powinien być czysty, suchy i 
niezanieczyszczony olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynności serwisowych nale}y zlecić 
wykwaliÞ kowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalować w pobli}u jakichkolwiek {ródeł ciepła.

Nie ustawiać }adnych {ródeł otwartego ognia, takich jak na przykład 
świece, na urządzeniu. 

Urządzenie nie mo}e być nara}one na działanie wody ściekającej 
kroplami ani wody rozbryzgowej. Na urządzeniu nie wolno stawiać 
}adnych pojemników z cieczami, takich jak na przykład wazony. 

Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD lub 
uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać narzędzia, 
akumulatora wymiennego ani ładowarki w cieczach i nale}y zatroszczyć 
się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie dostały się }adne ciecze. 
Zwarcie spowodować mogą korodujące lub przewodzące ciecze, takie jak 
woda morska, określone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające 
wybielacze.

Nale}y mieć na uwadze, }e urządzenie mo}e wskazywać nieprawidłowe 
wartości, jeśli zostało uszkodzone, upuszczone, było niewłaściwie 
u}ytkowane lub modyÞ kowane.

Nale}y upewnić się, }e uchwyty magnetyczne przylegają mocno do 
metalowej powierzchni. Na cienkich powierzchniach metalowych siła 
magnetyczna mo}e być niewystarczająca do utrzymania urządzenia, co 
wią}e się z ryzykiem jego upadku.

Nie usuwać etykietek ani tabliczek znamionowych. Tabliczki te zawierają 
wa}ne informacje. W przypadku kiedy są one nieczytelne lub ich brakuje, 
nale}y zwrócić się do serwisu klienta � MILWAUKEE w celu uzyskania ich 
bezpłatnej wymiany.

Stosowanie elementów sterowniczych, dokonywanie ustawieD lub 
wykonywanie procedur innych ni} określone w niniejszym dokumencie 
mo}e prowadzić do nara}enia na niebezpieczne promieniowanie.

Po u}yciu nale}y wyłączyć urządzenie. Jeśli urządzenie nie będzie 
u}ywane przez dłu}szy czas, przed jego schowaniem nale}y wyjąć 
baterie z urządzenia.

Urządzenie spełnia maksymalne wymagania odpowiednich norm i 
przepisów dotyczących kompatybilności elektromagnetycznej (EMC). Nie 
mo}na jednak całkowicie wykluczyć zakłóceD ze strony innych urządzeD.

Na moc urządzenia mogą negatywnie wpływać pola elektromagnetyczne.

Jeśli wystąpią zakłócenia elektromagnetyczne, nale}y zidentyÞ kować i 
usunąć {ródło zakłóceD, bąd{ przenieść urządzenie w inne miejsce.

SZCZEGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZECSTWA  AKUMULATOR 

Dla prawidłowej eksploatacji muszą być wstawione do aparatu prawidłowo 
baterie 2-AA. Nie stosować }adnego innego napięcia lub zasilania 
energią.

Baterie przechowywać zawsze w miejscach, do których dzieci nie mają 
dostępu.

Nie wkładać nowych i u}ywanych baterii jednocześnie. Nie wkładać 
jednocześnie baterii ró}nych producentów (lub ró}nych typów baterii tego 
samego producenta).

Nie wkładać jednocześnie baterii ponownie ładowalnych i baterii, których 
nie mo}na ponownie ładować.
Baterie wkładać zgodnie z symbolami   + / � .

Zu}yte  baterie nale}y natychmiast prawidłowo usunąć.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym 
obcią}eniu mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego z 
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem 
akumulatorowym nale}y natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z 
mydłem. W przypadku kontaktu z oczami nale}y dokładnie przepłukiwać 
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić się natychmiast o pomoc 
medyczną.

Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do u}ytkowania przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach Þ zycznych, sensorycznych 
lub umysłowych i/lub braku doświadczenia oraz wiedzy, chyba }e osoba 
odpowiedzialna za ich bezpieczeDstwo zapewni im nadzór lub udzieli 
instrukta}u dotyczącego u}ytkowania urządzenia w sposób bezpieczny. 
Aby mieć pewność, }e dzieci nie bawią się urządzeniem, nale}y mieć je 
przez cały czas pod nadzorem.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Detektor do laserów mo}e być stosowany na zewnątrz w warunkach 
bezpośredniego nasłonecznienia lub jasnego światła oraz do zastosowaD 
wewnętrznych o zasięgu do 50 metrów (164 stopy).

Produkt mo}na u}ytkować wyłącznie zgodnie z jego normalnym 
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNO[CI CE

Niniejszym Techtronic Industries GmbH deklaruje, }e sprzęt radiowy typu 
LLD50 jest zgodny z Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst unijnej deklaracji 
zgodności jest dostępny w internecie na stronie: http://services.
milwaukeetool.eu

KONTROLA DOKAADNO[CI POLA

Dokładność nowego detektora do laserów nale}y sprawdzić bezpośrednio 
po jego rozpakowaniu oraz przed rozpoczęciem jego u}ytkowaniu na 
budowie. Jeśli dokładność ró}ni się od wartości udostępnionych w 
parametrach produktu, nale}y skontaktować się z autoryzowanym 
serwisem Milwaukee. W przeciwnym razie mo}e nastąpić utrata 
gwarancji.

Czynniki wpBywające na dokBadno\ć 

Na dokładność mo}e wpływać światło słoneczne lub inne silne {ródła 
światła. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, urządzenie nale}y stosować w 
pomieszczeniach zamkniętych lub w miejscach chronionych przed 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

Na dokładność pomiaru mo}e wpływać równie} niewłaściwa obsługa 
detektora do laserów, np. gwałtowny wstrząs spowodowany upadkiem. 
Dlatego te} po upuszczeniu urządzenia lub przed wykonaniem wa}nych 
pomiarów zalecamy sprawdzić dokładność pola.

Uzyskanie optymalnych rezultatów gwarantowane jest w przypadku 
u}ytkowania laserów Þ rmy Milwaukee.

DokBadno\ć poziomego wyrównania 

Umieścić kompatybilny laser w odległości 10 metrów od gładkiej ściany. 
Włączyć poziomą wiązkę lasera.

1. Upewnić się, }e {ródło lasera jest wyrównane, a wiązka przylega 
prostopadle do ściany. 

2. Umieścić detektor płasko przy ścianie bezpośrednio przed {ródłem 
lasera i nieco poni}ej rzutowanej linii lasera. 

3. Detektor nale}y zawsze trzymać równolegle do podło}a, przesuwając 
go powoli w górę do momentu, gdy pojawi się strzałka w dół. 

4. Przesuwaj detektor w dół do momentu, gdy pojawi się linia środkowa. 

5. Narysuj linię na ścianie � punkt I. 
6. Kontynuuj przesuwanie detektora w dół do momentu, gdy pojawi się 

strzałka w górę. 
7. Przesuwaj detektor w górę do momentu, gdy pojawi się linia 
środkowa. 

8. Narysuj linię na ścianie � punkt I. 
9. Zmierz odległość pomiędzy punktem I a punktem II, a następnie 

podziel ją przez 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II

d

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Czyszczenie 

Obudowa urządzenia powinna być czysta i suchy; nie powinny znajdować 
się na niej }adne oleje ani smary. Nale}y czyścić tylko łagodnym mydłem i 
wilgotną szmatką, poniewa} niektóre środki czyszczące i rozpuszczalniki 
zawierają substancje, które mogą uszkodzić plastikową obudowę i inne 
izolowane części. Do środków tych nale}ą m.in. benzyna, terpentyna, 
rozcieDczalnik do lakierów, rozcieDczalnik do farb, środki czyszczące na 
bazie chloru, amoniak lub środki czyszczące do u}ytku domowego 
zawierające amoniak. Do czyszczenia nie nale}y u}ywać palnych ani 
łatwopalnych rozpuszczalników.

Nale|y czy\cić okienko czujnika 

Lu{ne zabrudzenia nale}y usuwać czystym sprę}onym powietrzem. 
Powierzchnię nale}y czyścić ostro}nie przy u}yciu nasączonego 
bawełnianego wacika.

Naprawa 

Omawiane urządzenie posiada tylko kilka elementów, które mo}na 
naprawiać. Nie nale}y otwierać obudowy ani demontować urządzenia. 
Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, w celu dokonania naprawy nale}y 
wysłać je wraz z akumulatorem i ładowarką do najbli}szego 
autoryzowanego punktu serwisowego.

U}ywać tylko i wyłącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee i części 
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba było wymienić części, które nie 
zostały opisane, nale}y skontaktować się z przedstawicielem serwisu 
Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów usługowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozło}eniu na 
części podając typ maszyny oraz sześciopozycyjny numer na tabliczce 
znamionowej w Punkcie Obsługi Klienta lub bezpośrednio w Þ rmie 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZE|ENIE NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzędzia zapoznać się 
uwa}nie z treścią instrukcji.

Urządzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mogą być 
usuwane razem z odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych.
Urządzenia elektryczne i akumulatory nale}y gromadzić 
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadów zgodnie z 
wymaganiami środowiska naturalnego oddawać do 
przedsiębiorstwa utylizacyjnego.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach recyklingowych i 
punktach zbiorczych u władz lokalnych lub u 
wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski CertyÞ kat Zgodności

Brytyjski znak potwierdzający zgodność

UkraiDski CertyÞ kat Zgodności

Euroazjatycki CertyÞ kat Zgodności

* W niekorzystnych warunkach otoczenia (np. przy bezpośrednim nasłonecznieniu) obszar roboczy mo}e się zmniejszyć.
** W zale}ności od odległości pomiędzy odbiornikiem laserowym a laserem liniowym
*** W obecności przewodzących osadów lub osadów suchych i nieprzewodzących, które mogą stać się przewodzące powy}ej pewnego 
poziomu kondensacji. W takich warunkach środowiskowych urządzenie jest zazwyczaj chronione przed bezpośrednim nasłonecznieniem, 
opadami i silnym wiatrem, jednak}e nie monitoruje wówczas temperatury i wilgotności.
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..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

MAGYAR MAGYAR

MŰSZAKI ADATOK LÉZERDETEKTOR

Hatótáv* ............................................................................................
Érzékelési szög ................................................................................
Mérési pontosság**
 "magas" .........................................................................................
 "alacsony" ......................................................................................
Hullámhossz-kompatibilitás ..............................................................
Vételi tartomány................................................................................
Középhelyzet-kijelzés (felülről) .........................................................
Automatikus lekapcsolás
 Nincs gombnyomás és nincs lézerfelismerés ...............................
 Nincs gombnyomás aktív lézerfelismerésnél ................................
Üzemidő, kb......................................................................................
Akkumulátor feszültség ....................................................................
Üzemi hőmérséklet  ..........................................................................
Tárolási hőmérsékle .........................................................................
Max. magasság ................................................................................
Max. rel. páratartalom.......................................................................
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint ....................................
AKKUK .............................................................................................
Súly a EPTA-eljárás szerint ..............................................................
Méretek (hosszúság x szélesség x magasság) ................................
Védettségi fokozat ............................................................................

FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági 
útmutatást és utasítást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

A LÉZERDETEKTORRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
ÚTMUTATÁSOK

Soha ne szerelje, vagy módosítsa a készüléket.

Ne használja a készüléket víz mellett

Száraz ruhával tisztítsa. Néhány tisztítószer árthat a 
műanyagoknak és más szigetelt résznek. Tartsa a készülék 
fogantyúját tisztán, olaj- és zsírmentesen. 

Bízza a szervizelést felkészült szervizszakemberekre.

Ne használja hő közelében.

Tilos nyílt lángot, pl. gyertyákat a készülékre állítani.

A készüléket nem szabad csepp- vagy freccsenő víznek kitenni. A 
készülékre nem szabad folyadékokat tartalmazó edényeket, pl. 
vázákat állítani.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
készüléket, az akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és 
gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a 
készülékekbe és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes 
folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők 
vagy fehérítő tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

Ügyeljen a hibás értékekre, ha a készülék meghibásodott, ill. 
leesett, vagy ha nem szakszerűen használták, illetve 
módosították.

Biztosítsa, hogy a mágneses tartók szilárdan tapadjanak az adott 
fémfelületre. Elképzelhető, hogy vékony fémfelületeken a 
mágneses erő nem elegendő a készülék megtartásához, így a 
készülék leeshet.

Ne távolítsa el a címkéket és típustáblákat. Ezek a jelzések fontos 
információkat tartalmaznak. Ha ezek a címkék már nem 
olvashatók vagy hiányoznak, forduljon a MILWAUKEE 
ügyfélszolgálatához az ingyenes pótlás érdekében.

Az itt ismertetettektől eltérő vezérlőelemek és beállítások 
használata, vagy az ezektől eltérő eljárások végrehajtása 
veszélyes sugárterhelést okozhat.

A készüléket használat után ki kell kapcsolni. Ha a készüléket 
hosszabb ideig nem használják, akkor vegye ki az elemeket, 
mielőtt elteszi a készüléket.

A készülék megfelel az elektromágneses összeférhetőségre 
(EMC) vonatkozó releváns szabványok maximális 
követelményeinek. Ennek ellenére nem zárható ki teljesen más 
készülékek zavarása.

A készülék teljesítményét elektromágneses mezők hátrányosan 
befolyásolhatják.

Elektromágneses zavarok fellépése esetén azonosítsa és 
távolítsa el a zavarforrást, vagy helyezze át a készüléket más 
helyre.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK AKKU

A kifogástalan működéshez 2-AA elemeket kell megfelelően 
behelyezni a készülékbe. Tilos más feszültség- vagy áramellátást 
használni.

Az elemeket mindig gyermekektől elzárva kell tárolni.

Ne használjanak vegyesen új és használt elemeket. Ne 
használjanak vegyesen különböző gyártmányú (vagy egy gyártó 
különböző típusait) elemeket.

Ne használjanak egyszerre újratölthető és nem újratölthető 
elemeket.

Az elemeket a + / - jelöléseknek megfelelően kell behelyezni.

A lemerült elemeket azonnal szakszerűen ártalmatlanítani kell.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés 
alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül 
azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén 
folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal 
forduljon orvoshoz.

A készüléket nem kezelhetik csökkent testi, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, és/vagy hiányos tapasztalatokkal, ill. 
ismeretekkel rendelkező személyek (a gyermekeket is beleértve), 
kivéve, ha egy a biztonságukért felelős személy felügyeli, ill. 
eligazításban részesíti őket a készülék biztonságos használatáról. 
A gyermekeket felügyelni kell annak biztosítására, hogy ne 
játszanak a készülékkel.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A lézerdetektor a szabadban feltételesen használható közvetlen 
napsugárzásnál, ill. erős fénynél, valamint beltérben legfeljebb 50 
méter (164 láb) hatótávolságig.

A készüléket kizárólag az alábbiakban leírtaknak megfelelően 
szabad használni.

CE-AZONOSSÁGI NYILATKOZAT

A Techtronic Industries GmbH ezúton kijelenti, hogy az LLD50 
rádiós adókészülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU 
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege megtekinthető az alábbi 
internetes címen: http://services.milwaukeetool.eu

MEZQPONTOSSÁG-ELLENQRZÉS

Egy új lézerdetektor mezőpontosságát közvetlenül a 
kicsomagolás után ellenőrizze azelőtt, mielőtt az építkezésen 
használná. Ha a pontosság eltér a megadott termékadatoktól, 
akkor forduljon a Milwaukee ügyfélszolgálati központjához. 
Ellenkező esetben elképzelhető, hogy a szavatossági igénye 
érvényét veszti.

A pontosságot befolyásoló tényezRk 

A napfény vagy egyéb erős fényforrások hátrányosan 
befolyásolhatják a pontosságot. Optimális eredmények beltéri 
helyiségekben, ill. a közvetlen napsugárzástól védett területeken 
érhetők el.

A lézerdetektor szakszerűtlen kezelése � például leesés miatti 
erős ütések által � hátrányosan befolyásolhatja a mérési 
pontosságot. Ezért az esetleges leejtés után, ill. fontos mérések 
előtt ajánlott ellenőrizni a mezőpontosságot.

Optimális eredmények a Milwaukee lézereivel érhetők el.

A vízszintes beállítás pontossága 

Állítson fel egy kompatibilis lézert 10 méteres távolságban egy 
sima faltól. Kapcsolja be a vízszintes lézersugarat.

1. Biztosítsa, hogy a lézersugár be legyen állítva, és hogy a 
lézersugár merőlegesen érje a falat. 

2. Helyezze a detektort közvetlenül a lézersugár elé és nemileg 
a vetített lézervonal alá laposan a falhoz. 

3. A detektort mindig a talajjal párhuzamosan tartsa, és lassan 
tolja felfelé addig, amíg meg nem jelenik a lefelé nyíl. 

4. Tolja a detektort addig lefelé, amíg meg nem jelenik a 
középvonal. 

5. Rajzoljon fel egy vonalat a falra � ez az I-es pont. 
6. Tolja tovább lefelé a detektort addig, amíg meg nem jelenik a 

felfelé nyíl. 
7. Tolja felfelé a detektort addig, amíg meg nem jelenik a 

középvonal. 
8. Rajzoljon fel egy vonalat a falra � ez a II-es pont. 
9. Mérje meg az I-es pont és a II-es pont közötti távolságot, 

majd ossza el 2-vel. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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KARBANTARTÁS

Tisztítás 

A készülék burkolatát tartsa tisztán, szárazon, valamint olajtól és 
zsírtól mentesen. A tisztítást csak enyhe szappannal és nedves 
kendővel végezze, mivel némely tisztító- és oldószer olyan 
anyagokat tartalmaz, melyek károsíthatják a műanyag házat és 
más szigetelt alkatrészeket. Ezek közül néhány benzint, 
terpentint, lakkhígítót, festékhígítót, klórtartalmú tisztítószereket, 
ammóniát vagy ammóniatartalmú háztartási tisztítószereket 
tartalmaznak. A tisztításhoz ne használjon gyúlékony vagy éghető 
oldószereket.

Az érzékelRablak tisztítása 

A laza szennyeződéseket távolítsa el tiszta sűrített levegővel. A 
felületet óvatosan tisztítsa le nedves fültisztítóval.

Javítás 

A készülék csak kevés javítható alkatrésszel rendelkezik. Ne 
nyissa fel a burkolatot, ill. ne szerelje szét a készüléket. Ha a 
készülék nem működik megfelelően, akkor küldje el az akkuval és 
a töltővel együtt javításra egy közelben lévő szerződött 
ügyfélszolgálati központba.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket 
szabad használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs 
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/
Ügyfélszolgálat címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries 
GmbH-tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a 
gépet használja.

Az elektromos eszközöket, elemeket/akkukat nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
Az elektromos eszközöket és akkukat szelektíven kell 
gyűjteni, és azokat környezetbarát ártalmatlanítás 
céljából hulladékhasznosító üzemben kell leadni.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés

* Kedvezőtlen környezeti feltételeknél (pl. közvetlen napsugárzás) a működési tartomány lecsökkenhet.
** A lézervevő és a vonallézer közötti távolságtól függően
*** Vezetőképes lerakódások vagy olyan száraz, nem vezetőképes lerakódások jelenléte esetén, melyek egy meghatározott kondenzációs 
foktól kezdve vezetőképessé válhatnak. Ilyen környezeti feltételek mellett a készülék általában védve van a közvetlen napsugárzástól, a 
csapadékoktól és az erős széltől, azonban ekkor a hőmérséklet és a páratartalom nem kerül ellenőrzésre.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

SLOVENSKO SLOVENSKO

TEHNI
NI PODATKI LASERSKI DETEKTOR

Doseg* ..............................................................................................
Sprejemni kot....................................................................................
Natan�nost meritve**
 "visoka" ..........................................................................................
 "nizka" ...........................................................................................
Skladnost valovne dol�ine ................................................................
Obmo�je sprejema ...........................................................................
Prikaz sredinskega polo�aja (od zgoraj)...........................................
Avtomatski izklop
 Brez pritiska tipke in brez zaznavanja laserja ...............................
 Brez pritiska tipke pri aktivnem zaznavanju laserja .......................

as delovanja, pribl. .........................................................................
Napetost izmenljivega akumulatorja .................................................
Radna temperatura...........................................................................
Temperatura skladi��enja .................................................................
Najv. vi�ina .......................................................................................
Najv. rel. vla�nost .............................................................................
Stopnja umazanosti v skladu z IEC 61010-1 ....................................
AKUMULATORJI ..............................................................................
Te�a po EPTA-proceduri  ..................................................................
Dimenzije (dol�ina × �irina × vi�ina) .................................................
Vrsta za��ite .....................................................................................

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Napake zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih 
opozoril in napotil lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar in/ali 
te�ke telesne po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje 
�e potrebovali.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA LASERSKI DETEKTOR

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakr�en koli na�in 
spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v bli�ini vode.


istite samo s suho krpo. Marsikatera �istilna sredstva 
po�kodujejo umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da bo 
aparat �ist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvaliÞ cirano strokovno 
osebje.

Aparata ne postavljajte v bli�ino ogrevalnih virov.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot npr. 
sve�e.

Naprave ne smemo izpostavljati kapljanju ali pr�enju vode. Na 
napravo ni dovoljeno postavljati posod s teko�inami, kot npr. 
vaze.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

Bodite pozorni na nepravilne vrednosti, �e je naprava okvarjena 
oz. je padla na tla ali je bila neustrezno uporabljena ali 
spremenjena.

Prepri�ajte se, da se magnetna dr�ala trdno oprimejo kovinske 
povr�ine. Na tankih kovinskih povr�inah pod dolo�enimi pogoji 
mo� magneta morda ne bo zadostna, da bi dr�ala napravo, zato 
lahko ta pade na tla.

Etiket in tipskih tablic ne odstranjujte. Te tablice vsebujejo 
pomembne informacije. Kadar te oznake niso ve� berljive ali 
manjkajo, se obrnite na MILWAUKEE-servisno slu�bo, za prejem 
brezpla�nega nadomestila.

Uporaba krmilnih elementov, nastavitve ali izvedba drugih 
postopkov, ki tukaj niso opisani, lahko povzro�ijo hudo 
obremenitev z �arki.

Napravo po uporabi izklopite. 
e naprave dlje �asa ne 
uporabljate, pred shranjevanjem odstranite baterijo.

Naprava izpolnjuje najve�je zahteve ustreznih standardov in 
predpisov elektromagnetne zdru�ljivosti (EMC). Kljub temu motenj 
drugih naprav ni mogo�e popolnoma izklju�iti.
Na delovanje naprave lahko vplivajo elektromagnetna polja.


e pride do elektromagnetnih motenj, dolo�ite in odstranite vir 
motnje ali napravo postavite na drugo mesto.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno vstaviti 
2-AA baterije. Ne uporabljajte nobene druge oskrbe s tokom ali 
napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne uporabljajte 
skupaj baterij razli�nih proizvajalcev (ali razli�nega tipa enega 
proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij za enkratno 
uporabo.

Baterije vstavite ustrezno + / � simbolom.

Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz 
po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi 
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma 
obi��ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati s strani oseb (vklju�no z otroci), 
ki imajo omejene telesne, senzori�ne ali du�evne sposobnosti in/
ali pomanjkljive izku�nje oz. znanja, razen kadar so nadzorovane 
s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost oz. so pou�ene 
o varni rabi naprave. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, 
da se z napravo ne igrajo.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Laserski detektor je lahko na prostem pogojno uporabljen pri 
neposredni son�ni svetlobi oz. mo�ni svetlobi in v notranjih 
prostorih z dosegom do 50 m (164 �evljev).

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo 
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH s tem izjavlja, da radijska naprava 
Tip LLD50 ustreza smernici 2014/53/EU. Vpogled v popolno 
besedilo Izjave EU o zdru�ljivosti, je mo�en pod slede�im 
spletnim naslovom: http://services.milwaukeetool.eu

PREVERJANJE NATAN
NOSTI POLJA

Natan�nost polja novega laserskega detektorja preverite 
neposredno po razpakiranju in preden ga uporabite na gradbi��u. 

e natan�nost odstopa od navedenih podatkov izdelka, se obrnite 
na servisni center Milwaukee. V nasprotnem primeru se lahko 
zgodi, da Va�a garancija ugasne.

Dejavniki, ki vplivajo na natan�nost 

Na natan�nost lahko vpliva son�na svetloba ali drugi mo�ni viri 
svetlobe. Optimalne rezultate lahko dose�ete v notranjih prostorih 
oz. obmo�jih, ki so za��itena pred neposredno son�no svetlobo.

Nepravilno ravnanje z laserskim detektorjem, na primer mo�ni 
udarci zaradi padca na tla, lahko vplivajo na natan�nost merjenja. 
Zato priporo�amo, da po padcu oz. pred pomembnimi merjenji 
preverite natan�nost polja.

Optimalne rezultate boste dosegli z laserji Milwaukee.

Natan�nost vodoravne poravnave 

Zdru�ljiv laser postavite v oddaljenosti 10 m od gladke stene. 
Vklopite vodoravni laserski �arek.

1. Prepri�ajte se, da je laserski vir poravnan in da �arek 
pravokotno zadene steno. 

2. Detektor postavite ravno na steno, neposredno pred laserski 
vir in nekoliko pod projicirano lasersko �rto. 

3. Detektor vedno dr�ite vzporedno s tlemi in ga po�asi 
pomikajte gor, dokler se ne prika�e pu��ica proti dol. 

4. Detektor potisnite dol, dokler se ne prika�e srednja �rta. 
5. Na steno nari�ite �rto � to�ka I. 
6. Detektor premaknite dol, dokler se ne prika�e pu��ica proti 

gor. 
7. Detektor premaknite gor, dokler se ne prika�e srednja �rta. 
8. Na steno nari�ite �rto � to�ka II. 
9. Izmerite razdalja med to�ko I in to�ko II in delite z 2. 

Point  I
Point  I
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VZDR�EVANJE


i��enje 

Ohi�je naprave naj bo �isto in suho ter brez ostankov olj in maziv. 

istite ga samo z blagim milom in vla�no krpo, saj nekatera �istila 
in topila vsebujejo snovi, ki lahko po�kodujejo plasti�no ohi�je in 
druge izolirane dele. Nekatera vsebujejo bencin, terpentin, 
razred�ila za lake in barve, �istila, ki vsebujejo klor, amoniak ali 
gospodinjska �istila, ki vsebujejo amoniak. Za �i��enje ne 
uporabljajte vnetljivih ali gorljivih topil.


i��enje stekla senzorja 

Ohlapne delce umazanije odstranite s �istim stisnjenim zrakom. 
Povr�ino previdno o�istite z vla�no vatirano pal�ko.

Popravilo 

Ta naprava ima malo komponent, ki jih je mogo�e popraviti. Ne 
odpirajte ohi�ja oz. neprave ne razstavljajte. 
e naprava ne deluje 
pravilno, jo skupaj z akumulatorsko baterijo in polnilnikom po�ljite 
na popravilo v poobla��eni servisni center v svoji bli�ini.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave 
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo. 

Elektri�nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno 
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri�ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati 
lo�eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju 
za recikla�o.
Pri krajevnem uradu ali va�em strokovnem prodajalcu 
se pozanimajte glede recikla�nih dvori�� in zbirnih 
mest.

Evropska oznaka za zdru�ljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijska oznaka za zdru�ljivost

* Pri neugodnih okoljskih pogojih (npr. neposredna son�na svetloba) se lahko delovno obmo�je zmanj�a.
** Odvisno od razdalje med sprejemnikom laserja in linijskim laserjem
*** Ob prisotnosti prevodnih usedlin ali suhih, neprevodnih usedlin, ki lahko postanejo prevodne pri dolo�eni stopnji kondenzacije. V tak�nih 
okoljskih pogojih je naprava obi�ajno za��itena pred neposredno son�no svetlobo, padavinami in mo�nim vetrom, vendar brez nadzora 
temperature in vla�nosti zraka.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

HRVATSKI HRVATSKI

TEHNI
KI PODACI LASERSKI DETEKTOR

Doseg* ..............................................................................................
Prijemn i kut ......................................................................................
To�nost mjerenja**
 "visok" ............................................................................................
 "neznatno" .....................................................................................
Kompatibilnost valnih duljina ............................................................
Prijemno podru�je.............................................................................
Prikaz srednje pozicije (odozgo).......................................................
Automatsko isklju�enje
 Bez aktiviranja tipke i bez laserskog prepoznavanja .....................
 Bez aktiviranja tipke kod aktivnog laserskog prepoznavanja ........
Vrijeme rada, ca. ..............................................................................
Napon baterije za zamjenu ...............................................................
Obratovalna temperatura..................................................................
Temperatura skladi�tenja..................................................................
Max. visina........................................................................................
Max. relativna vlaga..........................................................................
Stupanj one�i�ćenja prema IEC 61010-1 .........................................
BATERIJE .........................................................................................
Te�ina po EPTA-proceduri  ...............................................................
Dimenzije (duljina × �irina × visina) ..................................................
Vrsta za�tite ......................................................................................

UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna 
upozorenja i upute. Ako se ne bi po�tivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili 
te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASERSKI DETEKTOR

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi na�in 
promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode


istiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za �i�ćenje 
o�tećuju plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat dr�ati �istim i 
na suhom, bez ulja i masti.

Popravke pustiti da vr�i samo kvaliÞ cirano stru�no osoblje.

Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

Na uređaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr. svijeće
Uređaj se ne smije izlagati kapaćoj ili �trcajućoj vodi. Na uređaj se 
ne smiju postavljati nikakvi spremnici sa tekućinama kao npr. 
vaze.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat,  
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine i 
pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao slana voda, 
određene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proizvodi koji sadr�e 
sredstva bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

Pazite na pogre�ne vrijednosti ako je aparat defektan odn. ako je 
pao na pod ili ako se pogre�no koristio ili je bio promijenjen.

Uvjerite se, da mangentna pri�vr�ćenja �vrsto prianjaju na nekoj 
metalnoj povr�ini. Na tankim metalnim povr�inama mo�e snaga 
magneta pod određenim uvjetima biti nedovoljna za dr�anje  
aparata, tako da bi ovaj mogao pasti na pod.

Etikete i plo�ice tipova ne ukloniti. Ove plo�ice sadr�e va�ne 
informacije. Ako ove plo�ice uputa vi�e nisu �itke ili nedostaju, 
obratite se servisu MILWAUKEE da bi dobili besplatnu zamjenu.

Primjena upravlja�kih elemenata, namje�tanje ili izvođenje drugih 
postupaka nego onih ovdje opisanih mo�e dovesti do opasnog 
opterećenja zra�enjem.

 Aparat poslije kori�tenja ugasiti. Kada se uređaj du�e vremena 
ne koristi, prije skladi�tenja odstraniti baterije.

Aparat odgovara maksimalnim zahtjevima relevantnih norma o 
eleltromagnetskoj podno�ljivosti (EMV). Unato� tome se smetnje 
drugih aparata ne mogu u potpunosti isklju�iti.
Snaga aparata mo�e biti o�tećena od strane elektromagnetskih 
polja.

Ako bi nastupile elektromegnetske smetnje, identiÞ cirajte i 
otklonite izvore smetnji ili pozicionirajte aparat na neko drugo 
mjesto.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Za besprijekoran rad se 2-AA baterije moraju pravilno umetnuti u 
uređaj. Ne upotrebljavati nikakve druge opskrbe naponom ili 
strujom.

Baterije �uvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne koristiti mije�ano  nove i rabljene baterije. Ne upotrebljavati 
baterije razli�itih proizvođa�a (ili razli�itih tipova jednog 
proizvođa�a).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje se ne mogu 
ponovno puniti ne koristiti istovremeno.

Baterije umetnuti odgovarajuće simbolima + / � .

Potro�ene baterije odmah na pravilan na�in ukloniti.

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e iz 
o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa 
baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

Ovaj  aparat se ne smije koristiti od strane osoba (uklju�no djece), 
koje raspola�u sa smanjenim tjelesnim, senzorskim ili du�evnim 
sposobnostima i/ili s nedostatnim iskustvom odn. znanjem, osim 
ako će ovi biti nadzirani od strane jedne za sigurnost odgovorne 
osobe odn. ako su bili pou�eni o sigurnom rukovanju aparatom. 
Djeca se moraju nadzirati kako bi bilo osigurano, da se ne igraju s 
aparatom.

PROPISNA UPOTREBA

Laserski detektor se mo�e na vanjskom podru�ju kod direktnog 
zra�enja sunca odn. na ja�oj svjetlo�i i u unutarnjim prostorijama 
s dometom do 50 metara (164 stopa) uvjetno koristiti.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u određene svrhe kao �to 
je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH izjavljuje, da radio naprava 
tipa LLD50 odgovara smjernici 2014/53/EU. Potpuni doslovan 
tekst o EU-izjavi konformnosti se mo�e pogledati na internetskoj 
adresi: http://services.milwaukeetool.eu

KONTROLA TO
NOSTI POLJA

Kontrolirajte to�nost polja jednog novog laserskog detektora 
neposredno nakon vađenja iz pakiranja i prije nego ga koristite na 
gradili�tu. Ukoliko to�nost odstupa od navedenih podataka 
proizvoda, obratite se Milwaukee servisnom centru. Ina�e mo�e 
biti, da se gubite pravo na usluge garancije.

Faktori koji mogu utjecati na to�nost 

Sun�eve zrake ili drugi izvori svjetla mogu o�teiti to�nost. 
Optimalne rezultate posti�ete u unutarnjim prostorijama odn.na  
podru�jima koja su za�titene protiv sun�evih zra�enja.

Nepravilno ophođenje s laserskim detektorom, kao �to su sna�ni 
udarci padanjem, mo�e o�tetiti to�nost mjerenja. Stoga se 
preporu�uje, to�nost polja nakona pada odn. prije va�nih mjerenja 
provjeriti.

Optimalne rezultate posti�ete s laserom od Milwaukee-a.

To�nost vodoravnog usmjeravanja 

Jedan kompatibilni laser postaviti na udaljenosti od 10 metara od 
jednog glatkog zida. Uklju�iti okomitu lasersku zraku.

1. Uvjeriti se, da je laserska zraka usmjerena i da zraka 
uspravno pogađa zid. 

2. Detektor direktno prisloniti ispred izvora lasera i ne�to ispod 
projicirina laserske linije ravno na zidu. 

3. Detektor dr�ati uvijek paralelno prema podu i polako gurati 
nagore dok se ne prika�e strelica nadolje. 

4. Detektor gurati nadolje dok se ne prika�e sredi�nja linija. 
5. Ozna�iti jednu liniju na zidu � to�ka I. 
6. Detektor gurati dalje nadolje, dok se ne pojavi strelica nagore. 

7. Detektor gurati nagore, dok se ne prika�e sredi�nja linija. 
8. Na zidu ozna�iti jednu liniju - to�ka II. 
9. Razmak između to�ke I i to�ke II izmjeriti i podijeliti sa 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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ODR�AVANJE


i�ćenje 

Kući�te dr�ati �istim, suhim i bez ulja i masti. 
istiti samo 
sapunom i vla�nom krpom, jer pojedina stredstva za �i�ćenje i 
otapala sadr�e tvari koje bi mogle o�tetiti plasti�no kući�te i druge 
izolirane dijelove. Neki sadr�e benzin, terpentin, razrjeđiva�e laka, 
razrjeđiva�e boja, klorna sredstva �i�ćenja, amonijak ili kućanske 
�ista�e s amonijakom. Za �i�ćenje ne uporabiti zapaljiva ili goriva 
otapala.


i�ćenje prozora senzora 

Labava one�i�ćenja odstraniti �istim komprimiranim zrakom. 
Povr�inu o�istiti oprezno jednim vla�nim �tapićem vate.

Popravak 

Ovaj aparat ima samo malo komponenata, koje se mogu 
popraviti. Kući�te ne otvnoroti odn. aparat ne rastaviti. Ukoliko 
aparat ne funkcionira kako treba, po�aljite ga skupa sa 
akumulatorom i punja�em na popravak jednom autoriziranom 
servisnom centru u blizini.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne 
dijelove. Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati 
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati 
bro�uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje 
podatka o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage 
mo�e zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Njema�ka.

SIMBOLI

PA�NJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pa�ljivo pro�itate uputu o upotrebi prije 
pu�tanja u rad.

Elektrouređaji , baterije/akumulatori se ne smiju 
zbrinjavati skupa sa kućnim smećem.
Elektri�ni uređajii akumulatori se moraju skupljati 
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoli�u 
jednom od pogona za iskori�ćavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru�nog 
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta 
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

* Pod povoljnim uvjetima sredine (npr. direktne sun�eve zrake) radno podru�je se mo�e smanjiti.
** Zavisno o razmaku između laserskog prijema i linijskog lasera
*** Kod postojanja vodljivih naslaga ili suhih nevodljivih naslaga, koje od jednog stupnja kondenzacije mogu postati vodljivi. Pod takvim 
uvjetima sredine uređaj se mora po pravilu �tititi od direktno zra�enja sunca, padavina i od jakog vjetra, bez da bi se kod toga morali 
nadzirati temperatura i vlaga zraka.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

LATVISKI LATVISKI

TEHNISKIE DATI L�ZERA DETEKTORS

Redzam,ba* ......................................................................................
Uztveres leņķis .................................................................................
Mēr,jumu precizit�te**
 "augsta" .........................................................................................
 "minim�la" .....................................................................................
Viļņu garuma savietojam,ba .............................................................
Uztveres zona...................................................................................
Vidēj�s poz,cijas r�d,jums (no aug�puses) ......................................
Autom�tiska izslēg�ana
 Netiek nospiesti taustiņi un nav atpaz,ta l�zera gaisma ...............
 Netiek nospiesti taustiņi, bet tiek atpaz,ta l�zera gaisma ..............
Darb,bas laiks, apm. .........................................................................
Akumul�tora spriegums ....................................................................
Ekspluat�cijas temperatūra ..............................................................
Glab��anas temperatūra ..................................................................
Maks. augstums ...............................................................................
Maks. rel. mitrums ............................................................................
Pies�rņojuma l,menis saskaņ� ar IEC 61010-1 ...............................
AKUMUL�TORI ................................................................................
Svars atbilsto�i EPTA -Procedure  ....................................................
Izmēri (garums x platums x augstums).............................................
Aizsardz,bas veids............................................................................

BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus dro�,bas br,din�jumus un  
instrukcijas. �eit sniegto dro�,bas noteikumu un nor�d,jumu 
neievēro�ana var izrais,t aizdeg�anos un būt par cēloni 
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Pēc 
izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

L�ZERA DETEKTORA DRO�+BAS NOR�DES

Apar�tu aizliegts tais,t vai skrūvēt vaļ� vai veikt cit�das izmaiņas.

�o instrumentu nelietot ūdens tuvum�.

T,r,t tikai ar sausu dr�nu. Da�i t,r,t�ji var saboj�t plastmasas un 
citas izolēt�s detaļas. Apar�tu uzturēt t,ru un nesmērēt ar eļļu vai 
taukiem.

Remontu dr,kst veikt tikai kvliÞ cēti speci�listi.

Instrumentu nelikt apkures avotu tuvum�.

Atkl�tas liesmas avoti, t�di k� aizdegtas sveces, nedr,kst tikt 
novietoti uz apar�ta.

Apar�ts nedr,kst tikt pakļauts ūdens pilienu vai �ļakatu iedarb,bai, 
k� ar, uz t� nedr,kst tikt novietoti priek�meti, kas pild,ti ar ūdeni, 
piemēram, v�zes.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos 
un rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiekļūtu 
�ķidrums. Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, 
s�lsūdens, noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur 
balin�t�jus, var izrais,t ,ssavienojumu.

P�rliecinieties par rezult�tu pareiz,ba, ja iek�rta ir boj�ta, 
nokritusi, netiek lietota atbilsto�i paredzētajam mērķim, vai tai ir 
veiktas izmaiņas.

P�rliecinieties, ka magnētiskie stiprin�jumi cie�i piestiprin�s 
met�la virsmai. Uz pl�n�m met�la virsm�m magnēta stiprums 
noteiktos apst�kļos var nebūt pietiekams, lai ier,ci noturētu.

Aizliegts noņemt etiķetes un tipa pl�ksn,tes. T�s satur svar,gu 
inform�ciju. Ja �,s nor�des vairs nav salas�mas vai t�s ir 
pazudu�as, vērsieties sav� MILWAUKEE klientu atbalsta 
dienest�, lai bez maksas saņemtu jaunas.

Vad,bas elementu, iestat,jumu lieto�ana vai rokasgr�mat� 
neaprakst,tu procesu veik�ana var izrais,t b,stama starojuma 
rad,tu apdraudējumu.

Izslēdziet ier,ci pēc lieto�anas. Ja ier,ce nav paredzēts lietot 
ilg�ku laiku, tad pirms novietot to glab��an�, izņemiet baterijas.

Ier,ce atbilst attiec,go elektromagnētiskas savietojam,bas (EMS) 
normu un noteikumu maksim�laj�m pras,b�m. Tomēr nevar 
piln,b� izslēgt citu ier,�u traucējumus.

Prietaiso galią gali paveikti elektromagnetiniai laukai. 

Gad,jumos, kad rodas elektromagnētiskie traucējumi, identiÞ cējiet 
un att�liniet traucējumu avotu vai novietojiet ier,ci cit� viet�.

DRO�+BAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Lai garantētu norm�lu darba re�,mu, pareizi ievietojiet 2-AA 
baterijas instrument�. Neizmantojiet citus spriegumus vai str�vas 
ietaises.

Uzglab�jiet baterijas bērniem nepieejam�s viet�s.

Nelietojiet jaun�s baterijas kop� ar lietotaj�m. Neievietojiet 
da��du ra�ot�ju baterijas (vai viena ra�ot�ja da��du tipu 
baterijas).

Nelietojiet kop� uzl�dējam�s un neuzl�dējam�s baterijas.

Baterijas ievietojot p�rliecinieties, lai + / �  poli būtu izvietoti 
atbilsto�i simboliem.

Nolietot�s baterijas nov�ciet nekavējoties un atbilsto�i 
priek�rakstiem.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat 
saskarsmē ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta 
nekavējoties j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja �ķidrums non�cis 
ac,s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties konsultēties ar 
�rstu.

�o ier,ci nedr,kst lietot un t,r,t personas (ieskaitot bērnus) ar 
samazin�t�m Þ zisk�m, sensor�m vai gar,g�m spēj�m un/vai ar 
nepietiekamu pieredzi un zin��anas, izņemot gad,jumu, kad t�s 
uzrauga par dro�,bu atbild,ga persona un veic dro�as ier,ces 
lieto�anas apm�c,bu. Bērni ir j�uzrauga un j�p�rliecin�s, ka tie ar 
ier,ci nerotaļ�jas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

L�zera detektoru var izmantot darbiem tie�a saules starojuma 
gad,jum� vai intens,vas gaismas apst�kļos, k� ar, izmanto�anai 
iek�telp�s att�lum� l,dz 50 m (164 pēdas).

�o instrumentu dr,kst izmantot tikai saskaņ� ar minētajiem 
lieto�anas noteikumiem.

ATBILST+BA CE NORM�M

Ar �o Techtronic Industries GmbH paziņo, ka  LLD50 tipa radio 
apr,kojums atbilst Direkt,vas 2014/53/ES pras,b�m. ES atbilst,bas 
deklar�cijas teksts piln,b� ir pieejams ��d� interneta adresē: 
http://services.milwaukeetool.eu

LAUKA PRECIZIT�TES KONTROLE

Kontrolējiet jauna l�zera detektora lauka precizit�ti uzreiz pēc 
izsaiņo�anas un pirms lieto�anas būvlaukum�. Ja precizit�te 
neatbilst nor�d,tajiem izstr�d�juma datiem, tad griezieties 
�Milwaukee� klientu dienesta centr�. Cit�di ir iespējams garantijas 
atteikums.

Precizit�ti ietekmējo�ie faktori 

Precizit�ti var ietekmēt saules gaisma vai citi spo�i gaismas avoti. 
Optim�lus rezult�tus varat nodro�in�t iek�telp�s vai zon�s, kuras 
ir pasarg�tas no tie�a saules starojuma.

Mēr,�anas precizit�ti var ietekmēt paredzētajam mērķim 
neatbilsto�a l�zera detektora lieto�ana, piemēram nokri�anas 
rad,ti triecieni. T�dēļ, pirms veikt svar,gus mēr,jumus, pēc ier,ces 
nokri�anas ieteicams veikt lauka precizit�tes p�rbaudi.

Optim�li rezult�ti ar �Milwaukee� l�zeriem.

Horizont�l� novietojuma precizit�te 

10 metru att�lum� no gludas sienas uzst�diet savietojamu l�zeru. 
Ieslēdziet horizont�lo l�zera staru.

1. P�rliecinieties, ka l�zera avots ir noregulēts un stars prec,zi 
atduras pret sienu. 

2. Novietojiet detektoru pie sienas tie�i priek�� l�zera avotam un 
nedaudz zem projicēt�s l�zera l,nijas. 

3. Turiet detektoru paralēli gr,dai un lēn�m b,diet to aug�up, l,dz 
s�k sp,dēt lejupvērst� bultiņa. 

4. B,diet detektoru lejup, l,dz tiek aktivizēta vidēj� l,nija. 
5. Atz,mējiet uz sienas l,niju � punkts I. 
6. Turpiniet b,d,t detektoru lejup, l,dz par�d�s aug�upvērst� 

bultiņa. 
7. B,diet detektoru aug�up, l,dz tiek aktivizēta vidēj� l,nija. 
8. Atz,mējiet uz sienas l,niju � punkts II. 
9. Izmēriet att�lumu starp punktu I un punktu II, tad izdaliet to ar 

2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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APKOPE

T,r,�ana 

Raugiet, lai ier,ces virsma būtu t,ra, sausa, k� ar,, lai uz t�s 
nebūtu eļļas un smērvielas traipu. T,riet tikai ar ziepjūdeni un 
mitru dr�nu, jo t,r,�anas l,dzekļi un �ķ,din�t�ji satur vielas, kas var 
boj�t plastmasas korpusu un citas izolēt�s daļas. Da�i satur, 
piemēram, benz,nu, terpent,nu, kr�sas �ķ,din�t�ju, hloru 
saturo�us t,r,�anas l,dzekļus, amonjaku vai amonjaku saturo�us 
m�jsaimniec,bas t,r,�anas l,dzekļus. T,r,�anai neizmantojiet 
ugunsnedro�us vai dego�us �ķ,din�t�jus.

Sensora lodziņa t,r,�ana 

Pielipu�us net,rumus t,riet ar t,ru saspiesto gaisu. Virsmu 
uzman,gi t,riet ar mitru vates tampona kociņu.

Remontdarbi 

�ai ier,cei ir tikai da�i remontējami komponenti. Neatveriet 
korpusu un nedemontējiet ier,ci. Ja ier,ce nedarbojas pareizi, 
nosūtiet to kop� ar l�dēt�ju un akumulatoru remontam uz tuv�ko 
autorizēto klientu dienesta centru.

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas 
servisiem. (Skat. bro�ūru "Garantija/klientu apkalpo�anas 
serviss".)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai pie 
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas mont��as 
rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

SIMBOLI

UZMAN+BU! BÎSTAMI!

Pirms s�kt lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet lieto�anas 
pam�c,bu.

Elektriskus apar�tus, baterijas/akumulatorus nedr,kst 
utilizēt kop� ar m�jsaimniec,bas atkritumiem.
Elektriski apar�ti un akumulatori ir j�sav�c atsevi�ķi un 
j�nodod atkritumu p�rstr�des uzņēmum� videi 
saudz,gai utiliz�cijai.
Jaut�jiet vietēj� iest�dē vai savam specializēt�jam 
tirgot�jam, kur atrodas atkritumu p�rstr�des uzņēmumi 
vai sav�k�anas punkti.

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eir�zijas atbilst,bas z,me

* Apgrūtin�tos apk�rtēj�s vides apst�kļos (piem., tie�s saules starojums) darba zona var samazin�ties.
** Atkar,gs no att�luma starp l�zera uztvērēju un l,niju l�zeru
*** Vad,tspēj,gu nosēdumu gad,jum� vai sausu, nevado�u nosēdumu gad,jum�, kas, s�kot ar noteiktu kondens�cijas pak�pi, var kļūt 
vad,tspēj,gi. ��dos apk�rtējos vides apst�kļos iek�rta ir j�aizsarg� no tie�a saules starojuma, nokri�ņiem un spēc,ga vēja, nekontrolējot 
temperatūru un gaisa mitrumu.
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........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

LIETUVI�KAI LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS LAZERIO SPINDULIO IMTUVAS

Veikimo nuotolis* ..............................................................................
Pri�mimo kampas .............................................................................
Matavimo tikslumas**
 "didelis" ..........................................................................................
 "ma�as" .........................................................................................
Bangų ilgių suderinamumas .............................................................
Pri�mimo diapazonas .......................................................................
Centro pad�ties rodmuo (i� vir�aus).................................................
Automatinis i�jungimas
 Mygtukas nepaspaustas ir lazerio spindulys neaptiktas ...............
 Mygtukas nepaspaustas, bet aktyvus lazerio spindulio aptikimas
Darbo laikas, apie .............................................................................
Kei�iamo akumuliatoriaus 0tampa .....................................................
Re�imo temperatūra .........................................................................
Saugojimo temperatūra ....................................................................
Maks. auk�tis ....................................................................................
Maks. sant. dr�gm� ..........................................................................
U�ter�tumo laipsnis pagal IEC 61010-1 ...........................................
AKUMULIATORIAI ...........................................................................
Prietaiso svoris 0vertintas pagal tyrimų metodiką .............................
Matmenys (ilgis x plotis × auk�tis) ....................................................
Apsaugos lygis .................................................................................

/SP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir 
instrukcijas. Jei nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų ir 
reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI DARBUI SU LAZERIO SPINDULIO  
IMTUVU

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors nekeiskite.

�io prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastiką arba 
izoliuotas dalis. Prietaisą laikykite �varioje ir sausoje vietoje, be 
alyvos ir tepalų.

Remonto darbus leid�iama atlikti tik kvaliÞ kuotiems specialistams.

Prietaiso nestatykite greta �ilumos �altinių.

Ned�kite ant prietaiso jokių atviros liepsnos �altinių, pavyzd�iui, 
u�degtų �vakių.

Ant prietaiso negalima la�inti ar ta�kyti skys�io bei d�ti ant jo jokių 
daiktų, kuriuose yra skys�io, pavyzd�iui, vazų.

/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Koroziją sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra 
baliklių, gali sukelti trumpąj0 jungimą.

Saugokit�s klaidingų ver�ių, kai prietaisas yra sugedęs arba 
nukritęs, buvo netinkamai naudojamas arba atlikti pakeitimai.

/sitikinkite, kad magnetiniai laikikliai tvirtai prisitvirtina prie 
metalinio pavir�iaus. Tam tikromis aplinkyb�mis ant plonų 
metalinių pavir�ių gali nepakakti magnetinio lauko stiprio, kad 
i�laikytų prietaisą, tada jis gali nukristi.

Nepa�alinkite etike�ių ir duomenų plok�telių. �iose plok�tel�se 
pateikiama svarbios informacijos. Jei jos tapo ne0skaitomos ar jų 
neb�ra, kreipkit�s 0 MILWAUKEE klientų aptarnavimo skyrių ir 
nemokamai gausite naujas.

Naudodami valdymo elementus, nustatymus arba atlikdami kitus 
�ia apra�ytus darbo procesus, galite sukelti pavojingą 
spinduliuotę.

Po naudojimo prietaisą i�junkite. Jei prietaiso ilgą laiką 
nenaudojate, prie� pad�dami laikyti i�imkite baterijas.

Prietaisas atitinka maksimalius elektromagnetinio suderinamumo 
standarto (EMS) ir reglamentų reikalavimus. Ta�iau negalima 
visi�kai atmesti kitų prietaisų trik�ių.

Elektromagnētiskie lauki var ietekmēt ier,ces darb,bu.

Elektromagnetinių trik�ių atveju nustatykite ir pa�alinkite trikties 
�altin0 arba prietaisą perkelkite 0 kitą vietą.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Kad prietaisas veiktų nepriekai�tingai, 0 j0  reikia tinkamai 0d�ti 2 
AA baterijas. Nenaudoti jokių kitokių 0tampos arba srov�s �altinių. 

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vienu metu ned�ti naujų ir panaudotų baterijų. Ned�ti skirtingų 
gamintojų (arba skirtingų vieno gamintojo tipų) baterijų. 

Vienu metu ned�ti 0kraunamųjų ir ne0kraunamųjų baterijų. 

Baterijas d�ti pagal  + / � simbolius.

I�sieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje i� 
kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. 
I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su 
muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

�io prietaiso neleid�iama naudoti asmenims (0skaitant vaikus), 
kurie yra ribotų Þ zinių, sensorinių arba protinių geb�jimų ir (arba) 
kuriems trūksta patirties arba �inių, nebent juos pri�iūri u� jų 
saugumą atsakingas asmuo arba jie gavo nurodymų, kaip naudoti 
prietaisą. Vaikus reikia pri�iūr�ti, siekiant u�tikrinti, kad jie 
ne�aid�ia prietaisu.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
Lazerio spindulio imtuvą galima naudoti darbams lauke, kai 
�vie�ia tiesioginiai saul�s spinduliai arba yra labai ry�ki �viesa, 
bei darbams vidaus patalpose, kai veikimo nuotolis yra iki 50 m 
(164 p�dų).

�0 prietaisą leid�iama naudoti tik pagal nurodytą paskirt0.

CE ATITIKTIES PAREI�KIMAS

�iuo dokumentu �Techtronic Industries GmbH� parei�kia, kad 
LLD50 tipo radijo 0ranga  atitinka direktyvą 2014/53/ES. Visą ES 
atitikties deklaraciją galite rasti adresu: http://services.
milwaukeetool.eu

LAUKO TIKSLUMO KONTROL�
Patikrinkite naujo lazerio spindulio imtuvo lauko tikslumą tik j0 
i�pakavę ir prie� naudodami j0 statybos aik�tel�je. Jei tikslumas 
skirtųsi nuo nurodytų gaminio duomenų, kreipkit�s 0 �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo centrą. Prie�ingu atveju gali būti netaikoma 
garantija.

Faktoriai, kurie turi 0takos tikslumui 

Saul�s �viesa arba kiti stiprūs �viesos �altiniai gali tur�ti 0takos 
tikslumui. Optimalius rezultatus gausite vidaus patalpose arba 
srityse, kurios apsaugotos nuo tiesioginių saul�s spindulių.

Netinkamas elgesys su lazerio spindulio imtuvu, pvz., stiprūs 
smūgiai nukritus, gali tur�ti 0takos matavimo tikslumui. Tod�l 
rekomenduojama patikrinti lauko tikslumą po kritimo arba prie� 
svarbius matavimus.

Optimalius rezultatus pasieksite su �Milwaukee� lazeriais.

Horizontalaus i�lygiavimo tikslumas 

Suderintą lazer0 pastatykite 10 metrų atstumu nuo lygios sienos. 
/junkite horizontalų lazerio spindul0.
1. /sitikinkite, kad lazerio spindulio �altinis yra i�lygiuotas ir 

spindulys yra statmenas sienai. 
2. Imtuvą priglauskite prie sienos tiesiai prie�ais lazerio spindulio 

�altin0 ir truput0 �emiau projektuojamos lazerio spindulio 
linijos. 

3. Imtuvą visada laikykite lygiagre�iai grindims ir po truput0 
stumkite auk�tyn, kol parodoma rodykl� �emyn. 

4. Imtuvą stumkite �emyn, kol parodoma vidurio linija. 
5. Ant sienos pa�ym�kite liniją - I ta�ką. 
6. Imtuvą stumkite toliau �emyn, kol parodoma rodykl� auk�tyn. 

7. Imtuvą stumkite auk�tyn, kol parodoma vidurio linija. 
8. Ant sienos pa�ym�kite liniją - II ta�ką. 
9. I�matuokite atstumą tarp I ir II ta�kų ir padalinkite j0 i� 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Valymas 

Prietaiso korpusas turi būti sausas, �varus bei nesuteptas alyva ir 
tepalais. Valykite tik �velniu muilu ir dr�gna �luoste, kadangi 
valikliuose ir tirpikliuose gali būti med�iagų, kurios gali pa�eisti 
plastikin0 korpusą ir kitas izoliuotas dalis. Kai kuriose med�iagose 
yra truputis benzino, terpentino, lako skiediklio, da�ų skiediklio, 
valiklių, kurių sud�tyje yra chloro, amoniako arba buitinių valiklių, 
kurių sud�tyje yra amoniako. Valymui nenaudokite 
u�siliepsnojan�ių arba degių tirpiklių.

Jutiklio langelio valymas 

Palaidus ne�varumus pa�alinkite �variu susl�gtuoju oru. Pavir�ių 
atsargiai nuvalykite dr�gnais ausų krap�tukais.

Remontas 

�is prietaisas turi nedaug komponentų, kuriuos galima remontuoti. 
Korpuso neatidarykite arba prietaiso nei�montuokite. Jeigu 
prietaisas veikia netinkamai, siųskite j0 kartu su akumuliatoriumi ir 
0krovikliu remontuoti 0 artimiausią 0galiotą klientų aptarnavimo 
centrą.

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

D�MESIO! /SP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

Elektros prietaisų, baterijų/akumuliatorių �alinti kartu 
su buitin�mis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti 
atskirai ir atiduoti perdirbimo 0monei, kad būtų pa�alinti 
aplinkai saugiu būdu.
Vietos vald�ios institucijose arba specializuotose 
prekybos vietose pasidom�kite apie perdirbimo ir 
surinkimo centrus.

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

* Esant nepalankioms aplinkos sąlygoms (pvz., tiesioginiai saul�s spinduliai), darbo zona gali suma��ti.
** Priklauso nuo atstumo tarp lazerio spindulio imtuvo ir linijinio lazerio
*** Kai yra elektrai laid�ių arba sausų, elektrai nelaid�ių sankaupų, kurios nuo tam tikro kondensacijos laipsnio gali tapti laid�ios elektrai. 
Tokiomis aplinkos sąlygomis prietaisą paprastai reikia saugoti nuo tiesioginių saul�s spindulių, kritulių ir stipraus v�jo, nekontroliuojant 
temperatūros ir oro dr�gm�s.
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EESTI EESTI

TEHNILINE TEAVE LASERIDETEKTOR

Ulatus* ..............................................................................................
Vastuvõtunurk ...................................................................................
Mõõtmistäpsus**
 "suur" .............................................................................................
 "väike" ...........................................................................................
Lainepikkuste ühilduvus ...................................................................
Vastuvõtuala .....................................................................................
Keskasendi näidik (ülevalt) ...............................................................
Automaatne väljalülitus
 Ühtegi nuppu pole aktiveeritud ega laserit pole tuvastatud ...........
 Aktiivse laseri tuvastamisel ühtegi nuppu pole aktiveeritud ..........
Tööaeg u ..........................................................................................
Vahetatava aku pinge .......................................................................
Töötemperatuur ................................................................................
Hoiustamistemperatuur ....................................................................
Max kõrgus .......................................................................................
Max suht õhuniiskus .........................................................................
Määrdumisaste standardi IEC 61010-1 järgi ....................................
AKUD................................................................................................
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile  ..................................................
Mõõtmed (pikkus x laius x kõrgus) ...................................................
Kaitseklass .......................................................................................

HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks 
kasutamiseks hoolikalt alles.

LASERIDETEKTORI OHUTUSJUHISED

Ärge seadet kunagi avage, lahti võtke ega mingil viisil muutke.

Ärge kasutage seda seadet vee lähedal.

Puhastage ainult kuiva rätikuga. Mõned puhastusvahendid 
kahjustavad plasti või teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet puhta ja 
kuivana, eemal õlist ja rasvast.

Parandustöid laske teha ainult kvaliÞ tseeritud erialasel personalil.

Ärge asetage seadet küttekehade lähedusse.

Mitte ükski tuleallikaid, nt. küünlaid ei saa olla asetatud 
aparatuuril.

See ei saa olla välja pandud tilkuvana või solisevana ja mitte 
ükski objektit, mis on täidetud vedelikuga, nt. vaasid ei saa olla 
asetatud aparatuuril.  

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

Pöörake tähelepanu vigastele väärtustele kui seade on defektne 
või kui see on nt maha kukkunud või seda on vääralt kasutatud.

Veenduge, et magnethoidikud oleksid tihedalt vastu metallpinda. 
Teatud tingimustel ei pruugi magneti tugevus õhukestel 
metallpindadel olla piisav, et hoida seadet maha kukkumast.

Ärge eemaldage etikette ja tüübisilte. Neil siltidel seisab oluline 
teave. Kui sildid pole enam loetavad või need puuduvad, siis 
võtke tasuta asendussiltide saamiseks ühendust MILWAUKEE 
klienditeenindusega.

Juhtimiselementide kasutamine, teiste siin kirjeldatutest erinevate 
protsesside seadistamine või läbiviimine võib põhjustada ohtlikku 
kiirguse eraldumist.

Lülitage seade pärast kasutamist välja. Kui seadet pikema aja 
jooksul ei kasutata, tuleb patareid enne hoiustamist välja võtta.

Seade vastab elektromagnetilist ühilduvust (EMV) puudutavates 
asjakohastes standardites ja määrustes sätestatud 
maksimaalsetele nõuetele.Sellest hoolimata ei ole teiste 
seadmete tõrge täielikult välistatud.

Elektromagnetilised väljad võivad mõjutada seadme jõudlust.

Kui peaks esinema elektromagnetilisi häireid, tuvastage ja 
kõrvaldage tõrkeallikas või asetage seade mõnda teise kohta.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Tõrgeteta töö tagamiseks tuleb seadmesse õigesti paigaldada 2 
AA-patareid. Ärge kasutage muid pinge- või vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste käeulatusest eemal.

Ärge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Ärge kasutage 
erinevate tootjate (või ühe tootja erinevat tüüpi) patareisid koos.

Ärge pange seadmesse üheaegselt laetavaid ja mittelaetavaid 
patareisid.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / � sümbolitele.

Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 
minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Seda seadet ei tohi käsitseda piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimete ja puudulike kogemuste või teadmistega isikud 
(sh lapsed), välja arvatud juhul, kui neid instrueeriti nende 
ohutuse eest vastutava isiku poolt seadmega ohutus 
ümberkäimises. Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei mängiks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Laseridetektorit saab kasutada õues otsese päikesevalguse või 
heleda valguse käes ning siseruumides kuni 50 m (164 jalga) 
ulatuses.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt äranäidatud 
otstarbele.

EÜ VASTAVUSAVALDUS

Käesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et LLD50 
tüüpi raadioseade on kooskõlas direktiiviga 2014/53/EL. Euroopa 
Liidu vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmiselt interneti aadressilt: http://services.milwaukeetool.eu

VÄLJATÄPSUSE KONTROLL

Kontrollige uues laseridetektori väljatäpsust kohe pärast 
pakendist väljavõtmist ja enne ehitusplatsil kasutamist. Kui täpsus 
peaks etteantud toote andmetest erinema, võtke ühendust 
Milwaukee kliendikeskusega. Muul juhul muutub garantiinõue 
kehtetuks.

Täpsust mõjutavad tegurid 

Päikesevalgus või muud intensiivsed valgusallikad võivad täpsust 
mõjutada. Optimaalseimad tulemused saavutate siseruumides või 
päikesevalguse eest kaitstud kohtades.

Väär ümberkäimine laseridetektoriga, nt tugevad löögid 
kukkumisel, võib mõjutada mõõtetäpsust. Seetõttu soovitatakse 
väljatäpsus pärast mahakukkumist või enne olulisi mõõtmisi üle 
kontrollida.

Milwaukee laseritega saavutate optimaalsed tulemused.

Horisontaalse joonduse täpsus 

Asetage ühilduv laser siledast seinast 10 m kaugusele. Lülitage 
horisontaalne laserikiir sisse.

1. Veenduge, et laseriallikas on joondatud ja kiir on seinal 
horisontaalselt. 

2. Asetage detektor vahetult laserikiire ette ja natuke 
projitseeritud laserijoonest allapoole lamedalt vastu seina. 

3. Hoidke detektorit alati põranda suhtes loodis ja lükake seda 
aeglaselt üles, kuni ilmub allapoole näitav nool. 

4. Nihutage detektorit allapoole, kuni ilmub keskjoon. 
5. Märkige joon seinale � punkt I. 
6. Nihutage detektorit edasi allapoole, kuni on näha ülespoole 

näitavat noolt. 
7. Nihutage detektorit üles, kuni ilmub keskjoon. 
8. Märkige joon seinale � punkt II. 
9. Mõõtke punkti I ja punkti II vaheline kaugus ning jagage 

kahega. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II
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HOOLDUS

Puhastus 

Hoidke seadme korpus puhas, kuiv, õli- ja rasvavaba. Puhastage 
ainult pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga, sest mõned 
puhastus- ja loputusained sisaldavad aineid, mis võivad 
kahjustada plastkorpust ja teisi isoleeritud osi. Mõned sisaldavad 
natuke bensiini, tärpentiini, laki- ja värvivedeldajat, 
kloorisisaldavaid puhastusvahendeid, ammoniaaki või 
ammoniaakisisaldavaid majapidamispuhastusvahendeid. Ärge 
kasutage puhastamiseks süttivaid või põlevaid lahusteid.

Anduriakna puhastamine 

Eemaldage lahtine mustus puhta suruõhuga. Puhastage 
pealispind niiskete vatitikkudega.

Remont 

Sellel seadmel on vaid mõned osad, mida saab parandada. Ärge 
seadet avage ega võtke seda koost lahti. Kui seade ei tööta 
korralikult, saatke see koos aku ja akulaadijaga lähedal asuvasse 
volitatud klienditeenindusse remonti.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja 
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri 
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil 
oleva masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel 
klienditeeninduspunktist või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

ETTEVAATUST! TÄHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida 
koos majapidamisprügiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning 
kõrvaldada keskkonnasõbralikul moel 
töötlemiskeskusesse.
Küsige infot jäätmekäitlusjaamade ja kogumispunktide 
kohta oma kohalike ametnike või edasimüüja käest.

Euroopa vastavusmärk

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk

* Ebasobivate keskkonnatingimuste korral (nt otsene päikesekiirgus) võib tööpiirkond kahaneda.
** Oleneb laserivastuvõtja ja laserijoone kaugusest
*** Juhtivate setete või kuivade mittejuhtivate setete puhul, mis teatud kondenseerumisastmel võivad juhtivaks muutuda. Selliste 
keskkonnatingimuste puhul on seade tavaliselt otsese päikesevalguse, sademete ja tugeva tuule vastu kaitstud, ilma seejuures temperatuuri 
ja õhuniiskust kontrollimata.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54

ROMÂNIA ROMÂNIA

DATE TEHNICE DETECTOR LASER

Rază de acțiune* ..............................................................................
Unghi de recepție .............................................................................
Precizie de măsurare**
 "ridicată" ........................................................................................
 "redusă" .........................................................................................
Compatibilitate lungime de undă ......................................................
Suprafață de recepție .......................................................................
Indicare centru (de sus) ....................................................................
Oprire automată
 fără buton apăsat �i fără detectare laser .......................................
 fără buton apăsat, dar cu detectare laser .....................................
Timp de funcționare, aprox. ..............................................................
Tensiune acumulator ........................................................................
Temperatura de regim ......................................................................
Temperatură de depozitare...............................................................
Altitudine max. ..................................................................................
Umiditate relativă max. .....................................................................
Grad de poluare conform IEC 61010-1 ............................................
ACUMULATORI ................................................................................
Greutatea conform �EPTA procedure "  ............................................
Dimensiuni (lungime x lățime x înălțime) ..........................................
Clasă de protecție.............................................................................

AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� şi toate 
instrucdiunile. Nerespectarea indicadiilor de avertizare `i a 
instrucdiunilor poate provoca electrocutare, incendii `i/sau răniri 
grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare şi instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURAN�A PENTRU 
DETECTORUL LASER

Nu deschidedi, nu dezasambladi `i nu modiÞ cadi în vreun fel 
oarecare niciodată aparatul.

Nu folosidi acest aparat niciodată aproape de apă.

A se curăda numai cu o cârpă uscată. Unii agendi de curădare 
atacă masa plastică sau alte elemente izolate. Mendinedi aparatul 
curat `i uscat, fără urme de ulei sau unsori.

Permitedi efectuarea de reparadii exclusiv persoanelor de 
specialitate caliÞ cate.

Nu plasadi aparatul în apropierea unor surse de încălzire.

Nu se plasează surse de foc deschis, cum ar Þ  de ex. lumânări 
aprinse, pe aparat. 

Aparatul nu se va expune la picături de apă sau la stropire. Nu 
este permisă a`ezarea pe aparat a recipientelor cu lichide, de ex. 
a vazelor. 

Avertisment! Pentru a se reduce pericolul de incendiu �i a se 
evita vătămările sau deteriorarea produsului în urma unui 
scurtcircuit, nu imersați unealta, acumulatorul de schimb sau 
încărcătorul în lichide �i asigurați-vă că acestea sunt protejate 
contra pătrunderii lichidelor. Lichidele corozive sau conductoare, 
precum apa sărată, anumite substanțe chimice �i înălbitori sau 
produse ce conțin înălbitori, pot provoca scurtcircuite.  

Pot apărea rezultate eronate dacă unealta este defectă sau a fost 
supusă unui �oc mecanic, utilizată abuziv sau modiÞ cată.

Asigurați-vă că magneții uneltei sunt ata�ați ferm pe o suprafață 
metalică. Adeziunea magnetică poate Þ  insuÞ cientă pe suprafețe 
din metal subțire, cauzând căderea uneltei.

Nu înlăturadi etichetele `i plăcudele de fabricadie. Aceste plăcude 
condin informadii importante. Dacă aceste plăcude indicatoare 
devin ilizibile sau dacă lipsesc, adresadi-vă serviciului pentru 
cliendi MILWAUKEE pentru a le înlocui gratuit.

Utilizarea comenzilor �i a reglajelor sau efectuarea altor proceduri 
decât cele speciÞ cate în manual poate cauza expunerea la 
radiație periculoasă.

Rețineți să opriți alimentarea instrumentului după utilizare. Dacă 
instrumentul urmează a nu Þ  utilizat o perioadă îndelungată, 
depozitați-l după scoaterea bateriilor.

Aparatul corespunde standardelor maxime ale normelor `i 
dispozidiilor relevante privind compatibilitatea electromagnetică 
(CEM). În ciuda acestui fapt, perturbarea altor aparate nu se 
poate exclude complet.

Randamentul aparatului poate Þ  afectat de câmpuri 
electromagnetice.

Dacă intervin perturbadii electromagnetice, identiÞ cadi `i 
îndepărtadi sursa pertubadiilor sau pozidionadi aparatul într-un alt 
loc.

INSTRUCcIUNI SPECIALE DE SIGURANc�  BATERIE

Pentru o funcdionare perfectă trebuie introduse corect în aparat 2 
baterii AA. Nu se vor folosi alte alimentări de curent sau surse de 
tensiune.

Bateriile nu se lasă niciodată la îndemâna copiilor.

Nu se introduc împreună baterii noi cu baterii uzate. Nu se 
introduc împreună baterii de la producători diferidi (sau de tipuri 
diferite).

Nu se folosesc simultan baterii reîncărcabile cu baterii 
nereîncărcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / �.

Bateriile uzate se îndepărtează imediat ca de`eu respectând 
normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la încărcături 
sau temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din 
acumulator, spăladi imediat cu apă `i săpun. În caz de contact cu 
ochii, clătidi cu atendie timp de cel pudin 10 minute `i apeladi 
imediat la ingrijire medicală. 

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități Þ zice, senzoriale sau mintale limitate sau cu 
experiență �i/sau cuno�tințe limitate decât sub supravegherea 
unei persoane responsabile de siguranța acestora �i după 
instruirea în materie de siguranță a utilizării uneltei. Copii trebuie 
supravegheați pentru a se preveni joaca acestora cu unealta.

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Detectorul laser poate Þ  utilizat pentru lucrări în exterior sub 
lumină solară directă sau în condiții de iluminare puternică �i 
pentru distanțe extinse în interior de până la 50 de metri / 164 de 
picioare.

Nu utilizadi acest produs în alt mod decât cel stabilit pentru 
utilizare normală

DECLARAcIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta Hereby, Techtronic Industries GmbH declară că 
echipamentul radio tip LLD50 este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul integral al declaradiei de conformitate UE este 
accesibil la următoarea adresă de pe internet:http://services.
milwaukeetool.eu

VERIFICAREA DOMENIULUI DE PRECIZIE

Efectuați procedura de veriÞ care a domeniului de precizie imediat 
după dezambalarea Þ ecărui nou detector laser �i înainte de 
expunerea acestuia la condițiile de pe teren. Dacă se constată 
abateri de la precizia listată a produsului, contactați un centru de 
service Milwaukee. Nerespectarea acestei instrucțiuni poate 
cauza respingerea revendicării de garanție.

Inß uen�e asupra preciziei 

Lumina solară sau alte condiții de iluminare extremă pot afecta 
negativ precizia. Pentru rezultate optime, a se utiliza în interior 
sau a se evita lumina solară directă.

Tratarea abuzivă a detectorului laser, precum impacturile 
excesive prin cădere, poate cauza alterarea preciziei produsului. 
Prin urmare, se recomandă efectuare procedurii de veriÞ care a 
domeniului de precizie după orice impact sau înainte de 
efectuarea oricăror lucrări importante.

Pentru rezultate optime, a se utiliza cu nivele laser Milwaukee.

Precizia de aliniere orizontal� 

Instalați o nivelă laser compatibilă la 10 m de un perete plan. 
Porniți fasciculul laser orizontal.

1. Asigurați-vă că sursa laser este aliniată automat �i 
perpendiculară pe perete. 

2. Plasați detectorul lipit de perete direct în fața sursei laser �i 
puțin sub linia laser proiectată. 

3. Menținând partea inferioară a detectorului paralelă cu solul, 
ridicați detectorul până când apare săgeata în jos. 

4. Coborâți detectorul până când apare linia de centru. 
5. Marcați o linie pe perete - punctul I. 
6. Continuați să coborâți detectorul până când apare săgeata în 

sus. 
7. Ridicați detectorul până când apare linia de centru. 
8. Marcați o linie pe perete - punctul II. 
9. Măsurați distanța dintre punctul I �i punctul II �i împărțiți 

valoarea la 2. 

Point  I
Point  I

Point  II
Point  II

d

INTREcINERE

Cur�dare 

Mențineți carcasa uneltei curată, uscată �i necontaminată cu ulei 
sau vaselină. Utilizați doar detergent neutru �i o lavetă umedă 
pentru curățarea uneltei, deoarece anumiți agenți de curățare �i 
solvenți sunt nocivi pentru materialele plastice �i alte părți izolate. 
Printre ace�tia se numără benzina, terebentina, diluantul de lac, 
diluantul de vopsea, agenții de curățare pe bază de clor, 
amoniacul �i detergenții de uz casnic pe bază de amoniac. A nu 
se utiliza niciodată solvenți inß amabili sau combustibili pentru 
curățarea uneltei.

Cur��area obiectivului senzorului 

Îndepărtați particulele libere prin suß are cu aer comprimat. 
�tergeți cu atenție suprafața cu un tampon din bumbac umectat 
cu apă.

Repararea 

Această unealtă are puține componente depanabile. A nu se 
deschide sau dezasambla unealta. Pentru reparații, returnați 
unealta, acumulatorul �i încărcătorul către cel mai apropiat centru 
de service autorizat.

Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dacă 
unele din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , 
vă rugăm contactadi unul din agendii de service Milwaukee (vezi 
lista noastră pentru service / garandi
Dacă este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service 
pentru cliendi sau direct la Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germania un desen 
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat `i a 
numărului cu `ase cifre de pe tăblida indicatoare. 

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENcIE!

Va rugăm citidi cu atendie instrucdiunile înainte de 
pornirea ma`inii 

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimină 
împreună cu de`eurile menajere.
Aparatele electrice `i acumulatorii se colectează 
separat `i se predau la un centru de reciclare, în 
vederea eliminării ecologice.
Informadi-vă de la autoritădile locale sau de la 
comerciandii acreditadi în legătură cu centrele de 
reciclare `i de colectare.

Marcă de conformitate europeană

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marcă de conformitate ucraineană

Marcă de conformitate eurasiatică

* Raza de acțiune poate Þ  redusă de factori de mediu nefavorabili (de exemplu, lumina solară directă).
** Depinde de distanța dintre receptorul de laser �i linia laser
*** Apariția de depuneri conductoare sau de depuneri uscate, neconductoare care devin conductoare la apariția unui nivel de condens 
nea�teptat. În astfel de condiții, unealta este protejată de obicei de lumina solară directă, de precipitații �i de vânt puternic, dar nu se 
protejează temperatura sau umiditate aerului.
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54
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 LLD50

........................... 5-50 m

..........................± 40°

......................... ±0,75 mm @10 m

........................... ±1,0 mm @10 m

..................... 510-530 nm

........................... 76,2 mm

........................... 63,5 mm

.............................. 15 min

................................ 3 h

.............................. 20 h

................................ 3 V

...................... -10 - 50 °C

...................... -20 - 60 °C

.......................... 2000 m

.............................. 90 %

................................ 3 ***

...............2x 1.5V LR6 (AA)

........................... 0,23 kg

.............158 x 76 x 25 mm

........................... IP54
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كاشف اĀÿیزر اÿبیانات اĀÿنیة 
مÿال اÿوصول*........................................................................................ 
 ........................................................................................ زاویة اăستĀبال
 ........................................................................................... دÿة اĀÿیاس**
 .............................................................................................. "ÿاÿي"  
 ............................................................................................. "ضئیل"  
 ................................................................................ تواþÿ أطوال اÿموÿات
مÿال اăستĀبال ........................................................................................ 
إشارة اÿموضþ اÿوسط (من أĀÿى.................................................................... 
سیارات إطĀاء.......................................................................................... 
 ...................................................... ÿدم ضĀط أزرار وÿدم تĀرف Āÿى اĀÿیزر  
ÿدم ضĀط أزرار ÿي ÿاÿة ÿمل اÿتĀرف Āÿى اĀÿیزر............................................   
زمن اÿتشĀیل، ÿواÿي ................................................................................. 
ÿوÿطیة اÿبطاریة........................................................................................ 
درÿة ÿرارة اÿتشĀیل.................................................................................. 
 ................................................................................. درÿة ÿرارة اÿتخزین
 .......................................................................................... أÿصى ارتĀاع
 .................................................................................. أÿصى رطوبة نسبیة 
 .............................................................. IEC 61010-1 ـÿ O درÿة اÿتĀوث وĀÿا
اÿبطاریات.............................................................................................. 
 ....................................................................... اÿوزن وĀÿا ÿنھEPTA þ رÿم 
 ........................................................... اÿمĀاسات (اÿطول × اĀÿرض × اăرتĀاع)
 ............................................................................................ نوع اÿÿمایة

*ÿي ÿاÿة اÿظروف اÿمÿیطة اĀÿیر مĄئمة (Āÿى سبیل اÿمثال أشĀة اÿشمس اÿمباشرة) ÿد یĀل 
مÿال اĀÿمل. 

**یتوÿف Āÿى اÿبĀد بین مستĀبل اĀÿیزر وخطوط اĀÿیزر
***ÿي ÿاÿة وÿود اÿتراكمات موصĀة أو اÿتراكمات اÿÿاÿة اĀÿیر موصĀة اÿتي ÿد تصبþ موصĀة 

ابتداء من درÿة تكثف مÿددة. ÿي مثل ھذه اÿظروف یكون ھناك ÿي اĀÿادة ÿمایة ÿĀÿھاز من 
أشĀة اÿشمس اÿمباشرة واÿمطار واÿریاح اÿشدیدة دون أن یدري ÿي ھذا مراÿبة ÿدرÿة اÿÿرارة 

ورطوبة اÿھواء.

إرشادات اÿسĀمة ÿكاشف اĀÿیزر
ÿھ بأیة طریĀة. PQدĀا أو تOĀĀھاز مطÿÿك اĀت ă
ă تستخدم ھذا اÿÿھاز باĀÿرب من اÿمیاه. 

ذیبات مĀینة ضارة  Pة ومĀ PQظNن Oوامل مÿ ة. ھناكÿاÿ ماشÿ ةĀطÿ ط باستخدامĀÿ تنظیفÿم باÿ
باÿبĄستیك واÿÿزاء اÿخرى اÿمĀزوÿة. اÿتĀظ بمĀبض اÿÿھاز نظیOĀا وÿاOÿا وخاÿیOا من اÿزیت 

أو اÿشÿم. 
راþÿ إÿى كاÿة مراكز اÿصیانة ĀÿتĀامل مþ موظĀي صیانة مؤھĀین.

ă تĀم باÿتركیب باĀÿرب من أي مصادر ÿرارة.
یÿب ÿدم وضþ أي مصادر ÿھب مكشوÿة مثل شموع مضاءة Āÿى اÿÿھاز.

ă یÿب تĀریض اÿÿھاز ÿسائل متĀطر أو اÿرذاذ وكما ă یÿب وضþ أشیاء ممĀوءة باÿسوائل 
Āÿیھ، مثل اÿزھریات.

تحذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اāصابة أو اāضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس 
اÿكھربائي، ă تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسوائل وأÿرص 

Āÿى أن ă تصل اÿسوائل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسوائل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة 
Āÿتیار اÿكھربائي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي 

تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھربائي. 
أنتبھ إÿى اĀÿیم اÿخاطئة، إذا كان اÿÿھاز بھ ÿطل أو سĀط أو تم استخدمھ بشكل ÿیر صÿیþ أو 

ÿدث تĀدیل بھ.
تþĀÿ من أن اÿÿامل اÿمĀناطیسي یĀتصþ بشدة Āÿى سطþ مĀدني. Āÿى اÿسطþ اÿمĀدنیة 

اÿرÿیĀة ÿد تكون شدة اÿمĀناطیس ÿي بĀض اÿظروف ÿیر كاÿیة، ÿكي تÿمل اÿÿھاز، ÿتى أنھ 
ÿد یسĀط.

یÿظر نزع ÿăتة اÿطراز واÿبطاÿة اÿمĀصĀة. ھذه اÿبطاÿات تتضمن مĀĀومات ھامة. إذا أصبÿت 
ھذه اÿبطاÿات ÿیر مĀرؤة أو ÿیر متواÿرة یرÿى اÿتوÿھ إÿى خدمة اĀÿمĄء بشركة 

ÿĀÿ MILWAUKEEصول Āÿى بدیل مÿاني.

إن استخدام ÿناصر توÿیھ أو ضبط أو تنĀیذ إÿراءات أخرى ÿیر اÿموصوÿة ھنا یمكن أن 
یؤدي إÿى تĀرض خطیر ĂÿشĀاع.

ÿم بإیĀاف ÿمل اÿÿھاز بĀد اăستĀمال. إذا كان اÿÿھاز ÿن یتم استخدامھ Āÿترة طویĀة أنزع 
اÿبطاریات ÿبل اÿتخزین.

یطابþ اÿÿھاز أÿصى اÿمتطĀبات ĀÿمĀاییر واÿمتطĀبات اÿھامة من أÿل تÿمل اÿÿباء 
اÿكھرومĀناطیسیة (EMV.). إă أنھ ă یمكن استبĀاد اÿتشویش اÿناÿم ÿن اÿÿھزة اÿخرى 

بشكل تام.
ÿد بÿدث تأثیر سĀبي Āÿى ÿدرة اÿÿھاز من اĀÿÿول اÿكھرومĀناطیسیة.

إذا ÿدثت تشویش كھرومĀناطیسي، ÿم بتÿدید مصدر اÿتشویش وتخĀص منھ أو ضþ اÿÿھاز 
ÿي مكان آخر.

تĀĀیمات اÿسĀمة Āÿبطاریة
AA یتم إدخاÿھا بطریĀة صÿیÿة داخل  تم تصمیم ھذه الآÿة ÿتĀمل ببطاریات ذات ÿدرة 2

اÿÿھاز. ă تÿاول استخدامھا مþ أي ÿھد كھربي أو مصدر طاÿة آخر.
ă تترك اÿبطاریات ÿي متناول اÿطĀال.

ă تخĀط اÿبطاریات اÿÿدیدة باÿبطاریات اÿمستخدمة. ă تخĀط بین اĄĀÿمات اÿتÿاریة Āÿبطاریات 
(أو اÿنواع واĄĀÿمات اÿتÿاریة).

ă تخĀط اÿبطاریات اĀÿابĀة ÿāادة اÿشÿن مþ اÿبطاریات ÿیر اĀÿابĀة ÿāادة اÿشÿن.
ركب اÿبطاریات وOĀÿا ÿمخططات اĀÿطبیة (+ / �) .

تخĀَّص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة Āÿى اĀÿور بطریĀة سĀیمة.
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزائد بدرÿة كبیرة أو ÿي 

درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء 
واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĄمسة اÿسائل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿائĀÿ þى اÿÿل واطĀب 

اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.

تحذیر!
 اÿرأ جمیþ تحذیرات اÿسĀمة وجمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Ăÿصابة بصدمة كھربیة أو اÿÿریþ و/أو إصابة خطیرة.
.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þظ بجمیĀاحت

ÿربي ÿربي

ă یÿوز استخدام ھذا اÿÿھاز من أشخاص (بما ÿیھا اÿطĀال) ÿدیھم ÿدرة ÿسدیة أو ÿركیة أو 
ذھنیة مÿدودة و/أو خبرة أو مĀرÿة ضئیĀة، إă إذا كان سیتم اāشراف Āÿیھم من أÿد 

اÿشخاص اÿمسؤوÿین ÿن سĄمتھم أو یĀوم بإرشادھم ÿي اÿتĀامل مþ اÿÿھاز بسĄمة. یÿب 
مراÿبة اÿطĀال، ÿكي یتم اÿتþĀÿ من أنھم ă یĀĀبون باÿÿھاز.

شروط اÿستخدام اÿمحدَّدة
یمكن استخدام كاشف اĀÿیزر ÿي اÿخĄء بشكل مÿدود ÿي ÿاÿة أشĀة اÿشمس اÿمباشرة أو 

اÿضوء اÿساطþ وÿي داخل اÿÿÿرات Āÿى مدى یصل ÿتى 50 متر (ÿ 164دم).
ă تستخدم ھذا اÿمنتþ بأي طریĀة أخرى ÿیر مصرح بھا Ąÿستخدام اĀÿادي.

إĀÿن اÿمطابĀة - اÿتحاد الأوروبي
بموÿب ھذا تĀر شركة Techtronic Industries GmbH، أن الآÿة اÿتي تĀمل ă سĀكیا 

من طراز LLD50 تتطابþ اÿمĀاییر اÿوربیة EU/2014/53. أما اÿنص اÿكامل ÿāرار 
http://services. نوانÿ تÿنترنت تāي اÿ یمكن مشاھدتھÿ وربیةÿاییر اĀمÿا þم þÿتواÿا

milwaukeetool.eu

مراÿبة دÿة اÿمجال
تþĀÿ من دÿة مÿال كاشف اĀÿیزر اÿÿدید مباشرة بĀد استخراÿھ من اĄĀÿف وÿبل أن تĀوم 

باستخدامھ ÿي موþÿ اÿبناء. إذا اختĀĀت اÿدÿة ÿن بیانات اÿمنتþ اÿمذكورة، یرÿى اÿتوÿھ إÿى 
أÿد مراكز خدمة ÿمĄء Milwaukee. ما ÿدا ذÿك ÿد یزول Āÿك ÿي اÿضمان.

اĀÿوامل اÿتي تؤثر Āÿى اÿدÿة 
 þیĀÿة. یمكنك تÿدÿي اÿ لĀى خÿوي آخر یمكن أن یؤدي إÿ شمس أو أي مصدر ضوءÿضوء ا

أÿضل اÿنتائÿ þي اÿماكن اÿداخĀیة أو ÿي اÿمناطþ اÿمÿمیة من أشĀة اÿشمس اÿمباشرة.
إن اÿتĀامل بشكل ÿیر صÿیþ مþ كاشف اĀÿیزر، Āÿى سبیل اÿمثال اÿصدمات اĀÿویة من خĄل 

اÿسĀوط، یمكن أن تؤدي إÿى خĀل بدÿة اĀÿیاس. ÿذÿك یOنصþ، باÿتþĀÿ من دÿة اÿمÿال بĀد 
اÿسĀوط إÿى أسĀل أو ÿبل إÿراء اĀÿیاسات اÿھامة.
.Milwaukee یزر منĀÿھا باĀĀÿت þنتائÿض اÿأ

دÿة اÿتوجیھ الأĀÿي 
ضÿ þھاز ÿیزر متواĀÿ þÿى بĀد 10 متر من ÿائط أمĀس. ÿم بتشĀیل شĀاع اĀÿیزر اĀÿÿي.

O باÿÿائط. . 1 تþĀÿ من أن مصدر اĀÿیزر موÿھ وأن اÿشĀاع یĀتĀي ÿمودیا
ضþ اÿكاشف بشكل سطÿي Āÿى اÿÿائط أمام مصدر اĀÿیزر مباشرة وتÿت خط اĀÿیزر . 2

اÿمĀروض بĀض اÿشيء. 
O وÿم بإزاÿتھ ببطء إÿى أĀÿى، ÿتى یظھر . 3 أمسك اÿكاشف بشكل موازي Āÿرض دائما

اÿسھم إÿى أسĀل. 
ÿم بإزاÿة اÿكاشف إÿى أسĀل، ÿتى یظھر خط اÿمنتصف. . 4
5 . .I طةĀائط - نÿÿى اĀÿ أرسم خط
واصل إزاÿة اÿكاشف إÿى أسĀل، ÿتى یظھر اÿسھم إÿى أĀÿى. . 6
ÿم بإزاÿة اÿكاشف إÿى أ�ÿى، ÿتى یظھر خط اÿمنتصف. . 7
8 . .II طةĀائط - نÿÿى اĀÿ أرسم خط
أÿرى ÿیاس اÿبĀد بین اÿنĀطة I واÿنĀطة II وÿم بĀسمتھ Āÿى 2. . 9
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Point  I

Point  II
Point  II

d

اÿصیانة

اÿتنظیف 
أĀÿظ اĀĀÿبة اÿخارÿیة ÿĀÿھاز نظیĀة وÿاÿة وكذÿك خاÿیة من اÿزیوت واÿشÿوم. أÿرى تنظیف 

اÿÿھاز بĀوطة رطبة وصابون خĀیف اĀĀÿاÿیة Āÿط، ÿن بĀض مواد اÿتنظیف واÿمواد اÿمذیبة 
تÿتوي Āÿى مواد یمكن أن تؤدي إÿى اāضرار باĀĀÿبة اÿبĄستیك وباÿÿزاء اÿمĀزوÿة اÿخرى. 

بĀضھا تشتمل Āÿى بĀض اÿبنزین واÿتربنتین ومخĀĀات مواد اÿطĄء ومخĀĀات اÿÿوان ومواد 
اÿتنظیف اÿمشتمĀة Āÿى اÿكĀور واÿنشادر أو اÿمنظĀات اÿمنزÿیة اÿمشتمĀة Āÿى اÿنشادر. یÿظر 

استخدام مواد مذیبة ÿابĀة ĄÿشتĀال أو ÿابĀة ÿĄÿتراق Āÿتنظیف.

تنظیف منĀذ اÿمجس 
O. نظف اÿسطþ بÿذر باستخدام بĀود  تخĀص من اÿمĀوثات اÿÿرة اÿÿركة بھواء مضĀوط نظیĀا

ÿطن رطب.

الإصĀح 
ھذا اÿÿھاز یشتمل Āÿى أÿزاء ĀÿیĀة یمكن إصÿĄھا. ă تĀتþ اÿÿھاز أو ă تĀوم بĀك أÿزاء 
اÿÿھاز. إذا كان اÿÿھاز ă یĀمل بشكل صÿیĀÿ ،þم بإرساÿھ مþ اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن 

وÿھاز اÿشÿن إÿى اāصĄح ÿدى مركز خدمة ÿمĄء مĀتمد باĀÿرب منك.
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 

ÿیر مذكورة، یرÿى اăتصال بأÿد ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿائمة ÿناوین اÿضمان/
اÿصیانة اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 
Techtronic Industries دى شركةÿ ء أو مباشرةĄمĀÿھة خدمة اÿ دىÿ ةÿÿة اÿة طاÿبطا

GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

ÿزومر

!رطخ !ريذحت !هيبنت 

.زاهجلا ليغشت ءدب لبق ةيانعب تاميلعتلا ةءارق ىجري

/تايراطبلاو ةيئابرهكلا ةزهجألا نم صلختلا رظحي
 عمج بجي .ةيلزنملا ةمامقلا يف نحشلل ةلباقلا تايراطبلا
 ةلصفنم نحشلل ةلباقلا تايراطبلاو ةيئابرهكلا ةزهجألا
 ىدل ةئيبلاب رضي ال لكشب اهنم صلختلل اهميلستو
 .لالغتسا ةداعأ ةكرش
 راجتلا ىدل وأ ةيلحملا تائيهلا ىدل راسفتسالا ءاجرلا
 .عمجلا عقاومو لالغتسالا ةداعإ عقاوم نع نيصصختملا
 ةيبروألا قفاوتلا ةمالع

 ةيناطيربلا ةمئالملا ةمالع

 ةيناركوألا قفاوتلا ةمالع

ةيويسآلا ةيبروألا قفاوتلا ةمالع

 LLD50

 5-50 m
 ± 40°

 ±0,75 mm @10 m
 ±1,0 mm @10 m
 510-530 nm
 76,2 mm
 63,5 mm

 15 min
 3 h
 20 h
 3 V
 -10 - 50 °C
 -20 - 60 °C
 2000 m
 90 %
 3 ***
 2x 1.5V LR6 (AA)
 0,23 kg
 158 x 76 x 25 mm
 IP54
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